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Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de
sécurité avant toute utilisation et conservez ce mode d’emploi. Pour
votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementa-
tions applicables (Directives basse tension, compatibilité électroma-
gnétique, environnement...).

Ce produit ne peut-étre utilisé que dans des locaux bien isolés ou de
maniére occasionnelle.

Please read the instructions and safety guidelines carefully before
using the product. Retain the instructions for future reference.For
your safety, this appliance complies with all applicable standards
and regulations (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Envi-
ronmental directives, etc.).

This product can only be used in well-insulated places and on an oc-
casional basis.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise
vor jedem Gebrauch aufmerksam durch und bewahren Sie diese An-
leitung auf. Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses
Gerat den gultigen Normen und Richtlinien (betreffend Niederspan-
nung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltvertraglichkeit, ...).
Dieses Produkt kann ausschliel3lich in gut isolierten Rdumen oder ge-
legentlichverwendet werden.

Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandach-
tig voor u het toestel gebruikt en bewaar deze gebruiksaanwijzing.
Voor uw veiligheid beantwoordt dit toestel aan de toepasselijke nor-
men en regelgevingen (Richtlijnen laagspanning, elektromagnetische
compatibiliteit, milieu...).

Dit product kan niet worden gebruikt in goed geisoleerde gebouwen
of nu en dan.

Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente e conservare le istru-
zioni per l'uso e le informazioni di sicurezza.Per la vostra sicurezza,
questo apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti
(direttive Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,
ecc.).

Questo prodotto puo essere usato esclusivamente in locali ben isolati
e occasionalmente.

Lea atentamente las instrucciones de uso y las recomendaciones de
seguridad antes de utilizar este aparato y conserve estas instrucciones.
Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones



aplicables (Directivas de Baja Tensiéon, Compatibilidad Electromagné-
tica, Medio Ambiente, etc.).

Este producto solo puede ser utilizado en establecimientos con un
aislamiento adecuado o de manera ocasional.

Leia atentamente o manual de instru¢des e os conselhos de segu-
ranga antes da primeira utilizacao do aparelho e guarde este manual
para futuras utilizagdes. Para sua seguranca, este aparelho estd em
conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas
de Baixa Tensao, Compatibilidade Eletromagnética, Ambiente, etc.).

Este produto s6 pode ser utilizado em locais bem isolados ou de
forma ocasional.

Mpv ané kABe xprion, Slafdote MPOOEKTIKA TIG odnyieg Xprnong
KaOwW¢ Kal TIC OUUPOUVAEC ao@alegiag Kal QUAAETE TIC O ACQPANEC
MEPOC.Ia TNV AoPANEId 0AG, N CUCKEUN AUTH CUUMOPQWVETAL TTIPOG
Ta loxVoOVTA TPOTUTIA KAl KAVOVIOUOUG (08nYieg mepi xapnArig tédong,
NAEKTPOUAYVNTIKAG cupatotnTag, ePIBANOVTOG...).

To ev AOyw Trpoidv Se xpnolpomoleital Tapd HOVO O& KOAA HovVwpEVa
onueia N meplotactaka.

Las igenom bruksanvisningen samt sakerhetsanvisningarna noga
fore anvandning och spara denna bruksanvisning. Av sakerhetsskal
uppfyller apparaten tillampliga standarder och foreskrifter (direktiven
om lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo osv.).

Denna produkt far enbart anvandas i valisolerade lokaler eller vid ens-
taka tillfallen.

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne grundigt for
brug, og gem denne brugsanvisning.Af hensyn til din egen sikkerhed
opfylder dette apparat relevante standarder og bestemmelser (direk-
tiver vedr. lavspaending, elektromagnetisk kompatibilitet, milj@ osv.).
Dette produkt ma kun anvendes i godt isolerede rum eller lejli-
ghedsuvis.

Lue kayttdohjeet ja turvaohjeet huolella ennen laitteen kayttamista
ja sailyta nama kayttoohjeet. Laite on voimassa olevien kayttoturval-
lisuutta koskevien standardien ja sadanndsten mukainen (alijannitetta,
elektromagneettista yhteensopivuutta ja ymparistda koskevat direk-
tiivit...).

Tata tuotetta voidaan kayttaa ainoastaan hyvin eristetyissa tiloissa tai
tilapaisesti.



Les bruksanvisningen og sikkerhetsradene naye for bruk, og felg all-
tid disse anvisningene. For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar
med gjeldende regler og standarder (lavspenningsdirektivet, direkti-
vet om elektromagnetisk kompatibilitet, miljgdirektiver...)

Dette produktet kan kun brukes pa adskilte steder eller i enkelttilfeller.

Inainte de orice utilizare, cititi cu atentie manualul de utilizare, pre-
cum si instructiunile de siguranta si pastrati acest manual. Pentru
siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si
reglementarile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa ten-
siune, Directiva privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva-
privind protectia mediului etc.).

Produsul trebuie sa fie utilizat doar in incaperi bine izolate si ocazional.

Mpenn pa usnonseaTte ypeaa, npoyvetete BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba M MHCTPYyKUMUTe 3a 6e30MacHOCT M 3anaseTe ToBa
pbkoBoacTBo. C ornep Ha Bawarta 6e3onacHOCT TO3M ypen € B
CbOTBETCTBME C AEeNCTBAWNUTE CTaHAAPTM U HopMU (dupeKkTnem 3a
HNCKO HanpeMeHune, enekTpoMarHMTHa CbBMeCTMOCT, Ona3BaHe Ha
OKOJiHaTa cpefa U T.H.).

To3nm ypep Moxe pga ce M3NON3Ba eQUHCTBEHO B U30MMpPaHu
rnomMeLleHns NN MHUUOEHTHO

Preden za¢nete uporabljati napravo, pozorno preberite navodila za
uporabo in varnostna navodila ter jih shranite.Zaradi zagotavljanja
varnosti je ta naprava skladna z veljavnimi standardi in predpisi (direk-
tive o nizki napetosti, elektromagnetni kompatibilnosti, varovanju
okolja ...).

Ta izdelek se lahko uporablja samo v dobro izoliranih prostorih ali
samo priloznostno.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik za koristenje i sigur-
nosne upute te saCuvajte priru¢nik za koristenje. Radi vase sigurnosti,
uredaj je u skladu s primjenjivim normama i propisima (Direktiva o
niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okolisa...).
Ovaj se proizvod smije koristiti samo u dobro izoliranim prostori-
jama ili samo povremeno.

Pre svake upotrebe pazljivo procitajte ova uputstva i bezbednosne
mere i saCuvajte ova uputstva za upotrebu. Radi vase bezbednosti,
ovaj aparat odgovara primenjivim standardima i regulativama (direk-
tive za niski napon, elektromagnetnu kompatibilnost, okolinu...).
Ovaj proizvod se moze koristiti samo u dobro izolovanim prostori-
jama ili povremeno.



Prije svake upotrebe pazljivo procitajte ova uputstva i sigurnosne
upute i saCuvajte ova uputstva.Radi vase sigurnosti, ovaj aparat od-
govara primjenjivim standardima i propisima (direktive za niski napon,
elektromagnetnu kompatibilnost, okolinu...).

Ovaj aparat se moze koristiti samo u dobro izolovanim prostorijama
ili povremeno.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o uwazne zapoznanie sie z ins-
trukcjg obstugiizaleceniami bezpieczenstwa. Instrukcje obstugi nalezy
zachowad. W trosce o bezpieczenstwo uzytkownika zapewniono
zgodnos$¢ urzadzenia z normami i obowigzujgcymi przepisami
(dyrektywami dotyczacymi niskiego napiecia, kompatybilnosci
elektromagnetycznej, normami srodowiskowymi itd.).

Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do
stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

Lugege enne seadme kasutamist tahelepanelikult Iabi kasutusjuhend
ja ohutusnéuded ning hoidke kasutusjuhend alles.Turvalisuse taga-
miseks vastab see seade asjakohastele standarditele ja eeskirjadele
(madalpinget, elektromagnetilist Uhilduvust, keskkonda jne kasitle-
vad direktiivid).

Seda toodet tohib kasutada ainult hasti isoleeritud ruumides véi epi-
soodiliselt.

Prie§ naudojima jdémiai perskaitykite naudojimo instrukcijg bei
saugumo reikalavimus ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcija.Jusy
saugumui uztikrinti, Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir regla-
mentus (zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos
direktyvas).

Sis produktas gali bati naudojamas tik tinkamai izoliuotose patalpose
arba laikinai.

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus. LietoSanas instrukciju ieteicams saglabat. Jasu drosibai
31 ierice atbilst tai piemérojamajiem normativiem un noteikumiem
(Zemsprieguma iekartu direktiva, Elektromagnétiskas savietojamibas
direktiva, Vides direktiva, u. c.).

So ierici var lietot tikai labi izolétas telpas vai ar partraukumiem.



Pfed pouzitim pfistroje si pozorné prectéte navod k pouziti a
bezpeclnostni pokyny a tento navod k pouziti si uschovejte. Pro
vasi bezpecnost je tento pfistroj v souladu s platnymi normami a
nafizenimi (Smérnice pro nizké napéti, o elektromagnetické kompa-
tibilité, pro oblast zivotniho prostiedi...).

Tento vyrobek mUze byt pouzivdn pouze v dobfe izolovanych mis-
tech nebo v rdmci ob¢asného pouzivani.

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie a
bezpelnostné odporucania a odlozte si navod na pouzitie. Pre vasu
bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami a nariade-
niami (smernica o nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej
kompatibilite, Zzivotnom prostredi, ...).

Tento vyrobok sa smie pouzivat len prilezitostne alebo v dobre izolo-
vanych priestoroch.

Haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati utmutatét és
a biztonsagi el6irdsokat. Orizze meg a hasznalati Utmutatot. Az
On biztonsadga érdekében a készilék megfelel a vonatkozé
szabvanyoknak és eléirasoknak (a kisfeszliltségl berendezésekrél, az
elektromdagneses 0sszeférhetdségrél, a kornyezetvédelemrdl... szold
iranyelveknek).

A készulék kizardlag zart helyen, illetve alkalmanként hasznalhaté.

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu ve guvenlik talimatlarini dik-
katlice okuyun ve bu kullanim kilavuzunu saklayin. Bu cihaz, gtiven-
liginizigin ilgili dUzenlemeler ve standartlara uygun olarak Gretilmistir
(Dusuk gerilim direktifleri, elektromanyetik uyumluluk, cevre...).

Bu Uriin sadece iyi izole edilmis yerlerde veya elverisli kosullarda kul-
lanilabilir.



Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisation et con-
servez ce mode d’emploi.

CONSEILS DE SECURITE REGLEMENTAIRES

« Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de I'appareil,
de la prise et du cordon.

« L'appareil doit étre utilisé dans les conditions normales d’utilisation
comme définies dans cette notice.

« MISE EN GARDE : Afin d’éviter des risques de surchauffe, NE JAMAIS
COUVRIR l'appareil @

« N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé.

« N'utilisez pas ce radiateur s'il présente des signes visibles de
détérioration.

- Utilisez ce radiateur sur une surface stable et horizontale ou fixez-le
sur un mur, selon I'application.

« Il convient de maintenir a distance de I'appareil les enfants de moins

de 3 ans, a moins qu'ils ne soient sous une surveillance continue.

- Ne pas placer I'appareil juste en dessous d'une prise de courant
murale.

 Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'une baignoire, douche,
lavabo ou d'une piscine.

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce radiateur dans de petites pieces
occupées par des personnes n'ayant pas la capacité de sortir de
la piece par elles-mémes, sauf si une surveillance constante est
fournie.

« AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d'incendie, maintenez les
textiles, rideaux et tous les autres matériaux inflammables éloignés
d’au moins 1 m de la sortie d"air.

« Ne jamais laisser I'eau s’introduire dans I'appareil.

+ Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

 Nejamais introduire d’objet a l'intérieur de 'appareil (ex: aiguilles...).

- Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter un danger.

« Pour les opérations de maintenance et de réglage, se reporter au
guide de I'utilisateur livré avec I'appareil.



« Pour les pays soumis aux reglementations Europeennes (C€) :

- Les enfants agés de 3 a 8 ans doivent uniquement mettre l'appareil
en marche ou a l'arrét, a condition que ce dernier ait été placé ou
installé dans sa position de fonctionnement normal attendu et que ces
enfants soient sous surveillance ou aient recu des instructions quant a
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels. Les enfants agés de 3 a 8 ans ne doivent ni brancher,
ni régler ni nettoyer I'appareil et ni réaliser I'entretien utilisateur.
ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent devenir trés
chaudes et provoquer des bralures. Il faut préter une attention
particuliére en présence d’enfants et de personnes vulnérables.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Pour les autres pays :

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

RECOMMANDATIONS

« L'installation électrique de la piece, I'installation de I'appareil et son utilisation doivent étre conformes aux
normes en vigueur dans votre pays.

« Ne pas utiliser votre appareil a proximité d’'objets et de produits inflammables et d’'une facon générale, respecter
une distance minimum de 50cm entre votre appareil et tout objet (murs, rideaux, aérosol, etc...).

- L'appareil doit étre placé de telle facon que la fiche de prise de courant soit accessible.

+ Ne pas tirer le cable d’alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du socle mural.

+ Ne jamais utiliser I'appareil incliné ou couché sur un cété.

« Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. En cas d'utilisation professionnelle, non appropriée
ou non conforme aux instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la garantie sera annulée.

- Déroulez entiérement le cordon avant chaque utilisation.

« Ne pas utiliser de rallonge électrique non adaptée a la puissance de votre appareil.

« Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des risques d'incendie.

- Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans un local humide.

- Ne jamais utiliser I'appareil sans son filtre (s'il en est pourvu).

- Débrancher et laisser refroidir votre appareil avant de le ranger ou avant toute opération d’entretien.

« La garantie sera annulée en cas d’éventuels dommages résultant d'une mauvaise utilisation.



MISE EN FONCTIONNEMENT

Avant la premiere utilisation, vérifiez que tension, fréquence et puissance de votre appareil correspondent
bien a votre installation électrique.

Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans terre . C'est un appareil de classe Il (double
isolation électrique @).

Assurez-vous avant toute mise en marche de votre appareil que :

- I'appareil soit intégralement assemblé (si besoin) comme l'indiquent les consignes de sécurité,

« I'appareil soit placé sur un support horizontal et stable,

- le positionnement de I'appareil décrit dans cette notice soit respecté,

- les grilles d’entrée et de sortie d'air sont totalement dégagées.

Lors de la premiére utilisation, il peut se dégager momentanément une légére odeur et de la fumée
(phénomenes classiques sur tous les appareils neufs : ils disparaitront aprés quelques minutes).
IMPORTANT : Si vous n’utilisez pas votre appareil, il est conseillé de I'arréter et de le débrancher.

NOTA : En cas d’échauffement anormal, un dispositif de sécurité automatique coupe le fonctionnement de
I'appareil puis le remet en route apreés refroidissement.

Si le défaut persiste ou s'amplifie I'appareil doit alors étre amené a un centre de service agréé.

Certains appareils (Mod : SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) sont équipés d’un fusible thermique
qui arréte définitivement I'appareil en cas de défaut.

EN CAS DE PROBLEME

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des ris-
ques pour lutilisateur.

N’utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréeé si :

e votre appareil est tombé,

e votre appareil ou son cordon d’alimentation est endommagé,

e votre appareil ne fonctionne pas normalement.

Vous pouvez trouver la liste des Centres Services Agréés sur la carte de garantie internationale
ROWENTA et TEFAL.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT !

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son
traitement soit effectué.

I Mise au rebut des piles : aidez-nous a protéger I'environnement, en ne jetant pas vos piles us-
agées. Au lieu de cela, apportez-les a I'un des points de collecte pour les piles. Ne les jetez pas
avec vos ordures ménageres.

Ces instructions sont également disponibles sur sur nos sites internet www.rowenta.com et
www.tefal.com.

E (DVotre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

Please read the instruction manual and safety instructions carefully before using the appliance and
keep the instruction manual for reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

- Before use, always check that the appliance, plug and power cord
are in good condition

» The device must be used under normal operating conditions as
defined in these instructions.
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« WARNING : In order to avoid overheating, DO NOT COVER the heater.

« Do not use this heater if it has been dropped;

- Do not use if there are visible signs of damage to the heater;

« Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to the wall,
as applicable.

« Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

« The heater must not be located immediately below a socketoutlet.

« Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a
shower or a swimming pool.

« WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are
occupied by persons not capable of leaving the room on their own,
unless constant supervision is provided.

« WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other
flammable material a minimum distance of 1 m from the air outlet.

« Never allow water to get into the appliance.

« Do not touch the appliance with wet hands.

- Never insert objects into the appliance (e.g. needles...).

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« For maintenance and adjustment operations, please refer to the user
guide supplied with the manual.

For countries subject to European regulations (C€) :

« Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch
on/off the appliance provided that it has been placed or installed in
its intended normal operating position and they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years
and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance
or perform user maintenance.

« CAUTION : Some parts of this product can become very hot and
cause burns. Particular attention has to be given where children and
vulnerable people are present.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with appliance.

« Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.



For other countries :

® This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

RECOMMENDATIONS

« The electrical facilities of the room, as well as the installation and use of the appliance must comply with the
standards in force in your country.

+ Do not use your appliance near inflammable objects or products. In general, you should always place the
appliance at least 50 cm away from any object (walls, curtains, aerosols, etc.).

- The appliance must be installed so that the mains power socket is accessible.

+ Do not pull on the power cord or the appliance, even when unplugging it from a wall socket.

+ Never use the appliance in an inclined or horizontal position.

- This appliance is designed for indoor domestic household use only. In case of professional use, inappropriate
use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee
does not apply.

« Always unroll the power cord completely before use.

- Do not use an extension cable which is not adapted to the voltage of your appliance.

+ Do not use the appliance in a dusty room or a location where there is a risk of fire.

« This appliance must not be used in a humid environment.

« Never use the appliance without its filter (if it is equipped with one).

- Switch off the appliance and unplug it before cleaning or storing it.

« The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

FIRST USE

Before first use, ensure that the voltage, frequency and power of your appliance are suitable for your electrical
supply.

Your appliance can function using an unearthed plug. It is a class Il (double insulation @ ).

Before switching on your appliance, ensure that :

- the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

- the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

« the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual,

- The air intake and outlet grills are completely unobstructed.

When you use the appliance for the first time, it may temporarily release a faint odour and smoke (this is per-
fectly normal for new appliances: it will disappear after a few minutes).

IMPORTANT : You are advised to unplug the appliance when not in use.

N.B. : In the event of abnormal overheating, safety devices automatically shut down the appliance and then
restart it once it has cooled down.

If the problem continues or gets worse, take the appliance to an approved service centre.

Certain appliances: (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) are equipped with a thermal fuse
which shuts the appliance down completely if it is faulty.

IN CASE OF ANY PROBLEM

Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if :
« your appliance has been dropped;

- your appliance or its power cord are damaged;

- your appliance no longer functions properly.



You can find a list of Approved Service Centres on the ROWENTA and TEFAL international warranty cards.

HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

(D Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled.
D Take it to a collection point or an approved service centre for processing.

For the battery : help us look after the environment, by not throwing away your used batteries. Instead, bring
EEE  them to anyone of the special battery collection points. Do not throw them away with your household waste.
These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com and www.tefal.com.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise vor jeder Benutzung aufmerksam
durch und bewahren Sie diese Anleitung auf.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

- Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob sich das Gerit, der Stecker und das
Kabel in einwandfreiem Zustand befinden.

- Das Gerat darf nur unter normalen Betriebsbedingungen verwendet werden,
wie sie in diesen Hinweisen definiert sind. )

« WARNHINWEIS:Um Uberhitzungen zu vermeiden, NIE DAS GERAT ABDECKEN. @

« Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht mehr, wenn es auf den Boden gefallen ist.

« Verwenden Sie das Heizgerdt nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist.

« Verwenden Sie dieses Heizgerat auf einer waagrechten stabilen Flache oder
befestigen Sie es an der Wand (je nach Modell).

« Kinder unter 3 Jahren vom Gerdt fernhalten, wenn sie nicht permanent
beaufsichtigt werden kdnnen.

« Das Gerat nicht direkt unterhalb einer Wandsteckdose aufstellen.

- Dieses Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einer Dusche, eines
Waschbeckens oder eines Schwimmbeckens benutzen.

« WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerdt nicht in kleinen Raumen, wenn
sich dort Personen aufhalten, die den Raum nicht selbstandig verlassen
konnen, es sei denn, diese werden durchgehend beaufsichtigt.

« WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, sorgen Sie dafiir, dass sich
Textilien, Vorhdange oder andere entziindliche Materialien in mindestens 1 m
Abstand vom Luftauslass befinden.

« Es darf niemals Wasser in das Gerat eindringen.

« Beruihren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

- Stecken Sie niemals Gegenstande (z. B. Nadeln...) in das Gerat hinein.

«Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Stromkabel nur vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer dahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

«Zur Wartung und Einstellung des Gerdts siehe die mitgelieferte
Bedienungsanleitung.
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« Fiir Lander, in denen die europdischen Vorschriften gelten (C€) :

« Halten Sie Kinder jiinger als 3 Jahre vom Gerat fern, es sei denn, sie
werden standig tiberwacht.

« Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nur in oder aul3er
Betrieb nehmen, wenn dieses im vorgesehenen Normalzustand
verwendet wird und in der richtigen Position steht. AuBerdem miissen
diese Kinder beaufsichtigt oder bezliglich des Gebrauchs des Gerates
genau eingewiesen werden, was Sicherheitshinweise und potenzielle
Risiken betrifft. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen das Gerat
nicht ans Netz anschlieRen, keine Temperaturregelungen vornehmen
und das Gerat weder reinigen noch warten.

« ACHTUNG: Einige Teile dieses Produktes kénnen sehr heil werden
und Verbrennungen verursachen. Bei Anwesenheit von Kindern und
hilflosen Personen ist besondere Vorsicht geboten.

«Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder ohne entsprechende Erfahrung oder entsprechende
Kenntnisse nur benutzt werden, wenn sie in geeigneter Form
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Benutzung
des Gerats erhalten haben und wenn sie die sich daraus ableitenden
Risiken verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ab 8
Jahren ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

EMPFEHLUNGEN

- Die Elektroinstallation in dem jeweiligen Raum sowie die Aufstellung und Nutzung des Geréts missen den in
Ihrem Land geltenden Normen entsprechen.

- Verwenden Sie das Gerat nie in der Nahe von entflammbaren Gegensténden oder Produkten und halten Sie
generell einen Mindestabstand von 50 cm zwischen dem Gerét und anderen Objekten (Mauern, Vorhangen,
Sprays etc.) ein.

- Das Gerat muss so platziert sein, dass das Netzkabel zuganglich ist.

« Ziehen Sie den Stecker weder am Gerét noch am Netzkabel aus der Wandsteckdose.

« Verwenden Sie das Gerat nie in geneigter Position oder auf einer Seite liegend.

- Dieses Gerét ist ausschlieBlich Haushaltszwecken vorbehalten. Der Hersteller ibernimmt keinerlei Haftung
bei gewerblicher, unsachgemaRBer oder nicht den Anweisungen entsprechender Verwendung. In diesem Fall
erlischt die Garantie.

- Rollen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.

- Verwenden Sie kein fiir die Leistung lhres Gerates ungeeignetes Verlangerungskabel.

« Benutzen Sie das Gerét nicht in staubigen Rdumen oder in Rdumen mit Brandgefahr.

« Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchten Rédumen.

- Verwenden Sie das Gerat nie ohne Filter (falls vorhanden).

« Trennen Sie lhr Gerdt vor dem Verstauen oder vor jeglichen Wartungsarbeiten vom Netz und lassen Sie es
abkihlen.

« Bei Beschadigungen durch unsachgeméBe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.
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INBETRIEBNAHME

Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass Spannung, Frequenz und Leistung lhres Gerats mit der
vorhandenen Elektroinstallation tibereinstimmen.

Das Gerat darf an eine nicht geerdete Steckdose angeschlossen werden. Es entspricht der Klasse Il (doppelte elek-
trische Isolierung @ ).

Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Geréts, dass Folgendes gewahrleistet ist :

- Das Gerét ist gemaR den Sicherheitsvorschriften vollstandig zusammengebaut (falls erforderlich).

- Das Gerét steht auf einem horizontalen und stabilen Untergrund.

- Die in dieser Anleitung beschriebene Aufstellung des Gerates wurde eingehalten.

- Die Lufteintritts- und Luftaustrittsgitter sind vollstandig frei.

Bei der ersten Verwendung kénnen sich kurzzeitig ein leichter Geruch

und Rauch entwickeln (ein bekanntes Phanomen bei allen neuen Geraten. Dieses verschwindet nach

ein paar Minuten.”

WICHTIG : Wenn Sie Ihr Gerét nicht verwenden, schalten Sie es aus und trennen es vom Netz.

ANMERKUNG : Bei Uberhitzung schaltet eine Sicherheitsvorrichtung das Gerit automatisch aus und setzt es au-
tomatisch wieder in Betrieb, wenn es abgekuihlt ist.

Sollte die Stérung andauern oder sich verschlimmern, muss das Gerat zu einem autorisierten Kundendienst ge-
bracht werden.

Manche Gerate (Modell: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) sind mit einer thermischen Sicherung
ausgestattet, die das Gerat im Falle einer Stérung endgiiltig ausschaltet.”

FALLS PROBLEME AUFTRETEN

Nehmen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein unsachgema@ repariertes Gerat kann fiir den Benutzer eine
grofB3e Gefahr darstellen.

In folgenden Féllen durfen Sie Ihr Gerat nicht mehr verwenden und sollten sich an ein zugelassenes Kundendien-
stzentrum wenden :

- Ihr Gerat ist heruntergefallen,

« Ihr Gerat oder sein Netzkabel ist beschddigt,

« Ihr Gerat funktioniert nicht normal.

Sie finden eine Liste zugelassener Kundendienstzentren auf der internationalen Garantiekarte von TEFAL / ROWENTA.

HELFEN SIE UNS, DIE UMWELT ZU SCHUTZEN!

< Bringen Sie es zur Aufbereitung zu einer Sammelstelle oder einer zugelassenen Servicestelle.
Fur die Batterie: Helfen Sie uns, die Umwelt zu schiitzen, indem Sie lhre gebrauchten Batterien nicht
B cinfach wegwerfen. Bringen Sie sie stattdessen zu einer der eigens zu diesem Zweck eingerichteten
Sammelstellen. Entsorgen Sie Batterien nicht mit Ihren Haushaltsabféllen.
Diese Anweisungen sind auch im Internet unter www.tefal.com / www.rowenta.com verfiigbar.

E (D Ihr Gerit enthilt viele Materialien, die wiederverwertet oder recycelt werden kénnen.



Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig alvorens u het apparaat ge-
bruikt en bewaar deze gebruiksaanwijzing.

REGLEMENTAIRE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Controleer voor elk gebruik de goede algemene staat van het
apparaat, de stekker en het netsnoer.

«Het apparaat moet worden gebruikt volgens de normale
gebruiksvoorwaarden zoals bepaald in deze handleiding.

+« WAARSCHUWING : Om oververhitting te voorkomen, MAG HET

APPARAAT NOOIT WORDEN BEDEKT @

- Gebruik dit verwarmingstoestel niet na een val;

« Gebruik het verwarmingstoestel niet als zichtbare schade wordt
waargenomen;

- Gebruik dit verwarmingstoestel op een horizontale en stabiele
ondergrond of, indien van toepassing, maak het vast aan de muur.

- Kinderen jonger dan 3 jaar moeten op een afstand worden
gehouden van het apparaat, tenzij ze permanente begeleiding
krijgen.

- Plaats het apparaat niet vlak onder een stopcontact.

+ Gebruik het apparaat niet in de buurt van een badkuip, douche,
wastafel of zwembad.

« WAARSCHUWING: Gebruik dit verwarmingstoestel niet in een kleine
ruimte wanneer er mensen aanwezig zijn die niet op eigen krachten
de kamer kunnen verlaten, tenzij ze onder continu toezicht staan.

« WAARSCHUWING: Om brandgevaar te beperken, houd textiel,
gordijnen en andere brandbare materialen op een afstand van
minstens 1 m van de luchtuitlaat.

- Zorg ervoor dat er nooit water in het apparaat kan komen.

- Raak het apparaat niet met natte handen aan.

- Stop nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).

« Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet dit worden vervangen
door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen.

« Informatie over onderhoud en afstelling van het apparaat vindt u in
de bij het apparaat geleverde gebruikersgids.

Voor de landen die onderhevig zijn aan Europese regelgeving (C€) :

- Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat enkel in- of
uitschakelen op voorwaarde dat het apparaat in zijn normale en
verwachte bedrijfsopstelling is geplaatst of geinstalleerd en dat
de kinderen worden begeleid of instructies hebben gekregen over
het veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van de
potentiéle gevaren. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat
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niet aansluiten, afstellen, reinigen of het gebruikersonderhoud ervan
uitvoeren.

« OPGELET : Bepaalde delen van dit product kunnen zeer warm worden
en brandwonden veroorzaken. Let vooral op wanneer kinderen en
kwetsbare personen in de buurt zijn.

- Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van minstens 8
jaar en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of zonder ervaring en kennis, mits dit onder het juiste
toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben gekregen over het
veilige gebruik van het toestel en op de hoogte zijn van de risico’s
waaraan zij zijn blootgesteld. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen
of onderhouden.

AANBEVELINGEN

- Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten voldoen aan de in uw
land geldende normen.

+» Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen en producten. Plaats het apparaat over het
algemeen op een minimale afstand van 50 cm van elk ander voorwerp (muren, gordijnen, spuitbussen enz.).

« Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat de stekker gemakkelijk toegankelijk is.

- Trek niet aan het netsnoer of het apparaat, ook niet wanneer u de stekker uit het stopcontact wilt halen.

- Gebruik het apparaat nooit in gekantelde of liggende positie.

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij bedrijfsmatig gebruik, verkeerd gebruik
of niet-naleving van de instructies wijst de fabrikant alle aansprakelijkheid van de hand en wordt de garantie
ongeldig.

+ Rol voor elk gebruik het netsnoer volledig uit.

+» Gebruik enkel verlengsnoeren die aangepast zijn aan het vermogen van uw apparaat.

- Gebruik het apparaat niet in een stoffige ruimte of in een ruimte met brandgevaar.

+ Het apparaat mag niet worden gebruikt in een vochtige ruimte.

- Gebruik het apparaat nooit zonder de bijbehorende filter (indien het over een filter beschikt).

- Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen alvorens het op te bergen of te onderhouden.

« De garantie is niet geldig in geval van eventuele schade door oneigenlijk gebruik.

INWERKINGSTELLING

Controleer voor het eerste gebruik of de spanning, de frequentie en het vermogen van uw apparaat overeen-
komen met die van het elektriciteitsnet.

Het apparaat kan functioneren met een stopcontact zonder aarding. Dit is een apparaat van klasse Il/(met een
dubbele elektrische isolatie @ ).

Alvorens het apparaat in te schakelen, moet steeds worden nagegaan dat :

- het apparaat volledig volgens de veiligheidsinstructies is gemonteerd (indien nodig),

- het apparaat op een horizontaal en stabiel draagvlak staat,

- de in deze gebruiksaanwijzing beschreven plaatsing van het apparaat wordt nageleefd,

« de luchtinlaat- en -uitlaatroosters volledig vrij zijn.

Bij het eerste gebruik kan het apparaat kortstondig een lichte geur en rook afgeven (dit komt voor bij alle nieuwe
apparaten en verdwijnt weer na enkele minuten).

BELANGRLIK : Het valt aan te bevelen uw apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact te halen
wanneer u het niet gebruikt.



OPMERKING : Als het apparaat abnormaal warm wordt, wordt het uitgeschakeld door een automatische
veiligheidsvoorziening. Na afkoeling schakelt deze voorziening het apparaat weer in.

Indien het defect aanhoudt of erger wordt, moet het apparaat naar een erkend servicecentrum worden ge-
bracht.

Bepaalde apparaten (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) zijn uitgerust met een thermische
zekering die het apparaat in geval van een defect definitief uitschakelt.

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

Neem uw apparaat niet in gebruik en neem contact op met een erkend servicecentrum indien :

» uw apparaat is gevallen

- uw apparaat of het netsnoer is beschadigd,

« Uw apparaat niet normaal werkt.

De lijst met erkende servicecentra vindt u op het internationale garantiebewijs van TEFAL / ROWENTA.

BESCHERM HET MILIEU!

< Lever ze in bij een inzamelpunt of een erkend servicecentrum voor verdere verwerking.
Voor de batterijen: respecteer het milieu, gooi gebruikte batterijen niet weg maar breng ze naar
I een van de daarvoor voorziene inzamelpunten. Gooi geen batterijen weg samen met uw huisvuil.
Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.tefal.com / www.rowenta.com.

E @ Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.

Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per I'uso e le informazioni di sicurezza, e
conservare il libretto di istruzioni.

CONSIGLI DI SICUREZZA

« Prima di ogni utilizzo, verificare che I'apparecchio, la presa e il cavo
siano in buono stato.

- L'apparecchio deve essere utilizzato nelle normali condizioni
descritte nel presente foglio illustrativo.

« ATTENZIONE :
Per evitare rischi di surriscaldamento, NON COPRIRE MAI 'apparecchio @

« Non usare I'apparecchio se ha subito cadute.

- Non usare I'apparecchio se presenta segni visibili di
danneggiamento.

« Usare |'apparecchio su una superficie orizzontale e stabile, o
fissarlo alla parete se disponibile.

« E opportuno tenere I'apparecchio lontano dalla portata di bambini
al di sotto dei 3 anni, a meno che non siano sotto continua

sorveglianza.



« Non collocare I'apparecchio immediatamente sotto una presa di
corrente a muro.

« Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di una vasca da bagno,
doccia, lavandino o piscina.

« AVWERTENZA! Non usare I'apparecchio in stanze di dimensioni ridotte
quando sono occupate da persone non in grado di abbandonare
il locale autonomamente, a meno che non siano supervisionate
costantemente.

« AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, tenere tende, tessuti e
altri materiali infiammabili ad almeno 1 metro di distanza dalla griglia
di uscita dell’aria.

- Evitare sempre che I'apparecchio entri a contatto con I'acqua.

« Non toccare I'apparecchio con le mani umide.

« Non introdurre alcun oggetto all'interno dell’apparecchio (ad esempio
aghi)

+ Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, per la sostituzione
rivolgersi alla casa produttrice, a un suo centro assistenza o a una
persona di pari qualifica al fine di evitare qualsiasi pericolo.

« Per le operazioni di manutenzione e di regolazione fare riferimento al
libretto di istruzioni fornito con I'apparecchio.

- Per i paesi soggetti alle normative europee (C€):

« | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni devono unicamente attivare
o disattivare I'apparecchio, a condizione che quest’ultimo sia stato
posizionato o installato nella sua posizione di funzionamento normale
e che essi siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni riguardo
all'uso sicuro dell’'apparecchio e siano consapevoli dei rischi potenziali.
| bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni non devono collegare, regolare
o pulire I'apparecchio né eseguire le operazioni di manutenzione.

« ATTENZIONE : talune parti dell’apparecchio possono surriscaldarsi
e provocare ustioni. Prestare particolare attenzione in presenza di
bambini o persone vulnerabili.

+ Questo apparecchio pud essere usato da bambini di almeno 8 anni e
da persone le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino ridotte
o che siano prive dell’esperienza e delle conoscenze necessarie, a
condizione che queste persone siano correttamente sorvegliate o
siano state istruite sull’'uso sicuro dell’apparecchio e sui rischi correlati.
| bambini non devono giocare con l'apparecchio. Le operazioni di
pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini
lasciati senza sorveglianza.



CONSIGLI

« L'impianto elettrico del vano, I'installazione dell’apparecchio e il relativo utilizzo devono essere comunque
conformi alle norme in vigore nel proprio paese.

« Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di oggetti e di prodotti infiammabili e, in generale, fare in modo
che tra I'apparecchio e qualsiasi altro oggetto (muri, tende, nebulizzatori, ecc...) vi sia una distanza minima di
50 cm.

- L'apparecchio deve essere posizionato in modo che la presa di corrente sia accessibile. .

« Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, neanche per staccare la presa di corrente dal muro.

+ Non utilizzare mai I'apparecchio inclinato o poggiato di lato

- L'apparecchio e destinato al solo uso domestico. In caso di uso professionale, non appropriato o non con-
forme alle istruzioni, Il produttore declina qualsiasi responsabilita e la garanzia sara annullata.

« Svolgere completamento il cavo prima di qualsiasi utilizzo.

- Non utilizzare prolunghe non adattate alla potenza dell'apparecchio.

- Non mettere in funzione I'apparecchio all'interno di un locale polveroso o a rischio di incendio.

« L'apparecchio non deve essere utilizzato in un locale umido.

- Non utilizzare mai I'apparecchio senza il filtro (se in dotazione).

« Prima di ogni operazione di manutenzione o prima di riporlo, € assolutamente necessario scollegare I'appar-
ecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare.

« La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

MESSA IN FUNZIONE

Al primo utilizzo dell’apparecchio, verificare prima che la tensione, la frequenza e la potenza dell’apparecchio
corrispondano a quelli del vostro impianto elettrico.

L'apparecchio pud funzionare con una resa di corrente con messa a terra. £ un apparecchio di classe I1/(a dop-
pio isolamento elettrico @ ).

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, accertarsi sempre che :

- I'apparecchio sia interamente assemblato, se necessario, come indicato nelle informazioni di sicurezza,

« 'apparecchio sia collocato su un supporto orizzontale e stabile

- I'apparecchio sia posizionato conformemente a quanto descritto nel presente opuscolo.,

- le griglie d’'ingresso e di uscita aria siano totalmente libere

Al primo utilizzo, 'apparecchio pué emanare momentaneamente un leggero odore e del fumo (fenomeni
classici su tutti gli apparecchi nuovi: scompariranno dopo qualche minuto).

IMPORTANTE : Se non si utilizza I'apparecchio, si consiglia di spegnerlo e scollegarlo dalla rete elettrica.
NOTA : In caso di riscaldamento anomalo, un dispositivo di sicurezza automatico arresta il funzionamento
dell'apparecchio e lo riavvia dopo il raffreddamento.

Se il problema persiste o peggiora, I'apparecchio deve pertanto essere portato presso un centro di assistenza
autorizzato.

Alcuni apparecchi (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) sono dotati di un fusibile termico
che arresta definitivamente I'apparecchio in caso di malfunzionamento.

IN CASO DI PROBLEMI

Non smontare in nessun caso I'apparecchio da soli. Un apparecchio mal riparato pud comportare dei rischi per
I'utilizzatore.

Non utilizzare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se :

« I'apparecchio & caduto,

- 'apparecchio o il relativo cavo di alimentazione sono danneggiati,

« I'apparecchio non funziona correttamente.

L'elenco dei centri di assistenza autorizzati & riportato sul certificato di garanzia internazionale TEFAL /
ROWENTA.



PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

2 Portarlo presso un apposito punto di raccolta o un centro di assistenza autorizzato affinché venga
smaltito correttamente.
I Smaltimento delle batterie: per proteggere I'ambiente, non gettare le batterie usate ma portarle
presso gli appositi punti di raccolta. Non gettarle insieme ai rifiuti domestici.
Le istruzioni riportate sopra sono altresi disponibili sul nostro sito Internet www.tefal.com /
www.rowenta.com.

E (DL'apparecchio contiene numerosi materiali che possono essere recuperati o riciclati.

Lea atentamente las instrucciones de uso y las recomendaciones de seguridad antes de utilizar este
aparato y conserve estas instrucciones.

CONSEJOS DE SEGURIDAD REGLAMENTARIOS

- Antes de cada utilizacion, compruebe que el aparato, latomay el cable
se encuentren de forma general en buen estado.

- El aparato debe utilizarse en las condiciones normales de uso que se
indican en estas instrucciones.

- ADVERTENCIA:

Para evitar riesgos de sobrecalentamiento, NO CUBRIR NUNCA el aparato @

- No utilice el calefactor si se hubiera caido al suelo.

« No utilice el calefactor si hubiera signos visibles de dafos.

- Emplee el calefactor sobre una superficie horizontal y estable o fijelo a la
pared, si fuera aplicable.

- Conviene mantener alejados del aparato a los nifos de menos de 3
anos, a menos que estén vigilados en todo momento.

- No coloque el aparato justo debajo de una toma de corriente de la
pared.

- No utilice este aparato cerca de una bafera, ducha, lavabo o piscina.

- ADVERTENCIA: no utilice el calefactor en habitaciones pequenas
cuando estén ocupadas por personas incapaces de abandonar la sala
por si mismas, a menos que estén bajo una supervision constante.

- ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendio, mantenga telas,
cortinas y cualquier otro material inflamable a una distancia minima
de 1 m respecto a la salida de aire.

- No permita que entre agua en el aparato.

« No toque el aparato con las manos humedas.

« No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. €j.: agujas).

- Si el cable de alimentacién esta danado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su servicio de posventa o por personal cualificado a fin de
evitar cualquier peligro.

- Para las operaciones de ajuste y mantenimiento, consulte la guia de
usuario suministrada con el aparato.

- Para los paises que estan sujetos a los reglamentos europeos (C€) :
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- Los nifos de entre 3 y 8 anos solo deben poner en marcha o detener
el aparato si este se ha colocado o instalado en su posicién de
funcionamiento normal esperada y si se encuentran vigilados o
se les ha explicado como utilizar el aparato con total seguridad y
comprenden los danos que pueden derivarse de su uso. Los ninos
de entre 3y 8 aflos no deben enchufar, ajustar ni limpiar el aparato,
asi como tampoco deben ocuparse de su mantenimiento.

- ATENCION: Algunas piezas de este producto pueden calentarse
y provocar quemaduras. Hay que prestar especial atencién en
presencia de nifos y personas vulnerables.

- Este aparato pueden utilizarlo nifos de mas de 8 anos y personas

con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, asi

COmMO personas sin experiencia ni conocimientos siempre que
se encuentren bajo la supervisién adecuada o hayan recibido
instrucciones relativas a una utilizacion segura del aparato y hayan
comprendido los riesgos que conlleva su manipulacion. Los nifios
no han de jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento que
debe realizar el usuario no deben efectuarlos nifos si no estan bajo
supervision.

RECOMENDACIONES

+ La instalacion eléctrica de la habitacion, asi como la instalacion y el uso del aparato deben estar en conformi-
dad con la normativa en vigor de su pais.

+ No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables. En general, debe respetarse siempre una dis-
tancia minima de 50 cm entre el aparato y otros objetos (paredes, cortinas, aerosoles, etc.).

- El aparato debe colocarse de forma que se pueda acceder a la toma de corriente.

« No tire del cable de alimentacién o del aparato, ni siquiera para desenchufarlo de la toma de corriente de la
pared.

» Nunca utilice el aparato si estd inclinado o tumbado hacia un lado.

« Este aparato esta destinado exclusivamente a uso doméstico. En caso de uso profesional, no apropiado o no
conforme con las instrucciones, el fabricante se exime de cualquier responsabilidad y la garantia sera anu-
lada.

» Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacién.

- No utilice alargadores eléctricos que no estén adaptados a la potencia de su aparato.

»No ponga en funcionamiento el aparato en un local en el que haya demasiado polvo o que presente riesgos
de incendio.

« Este aparato no debe usarse en un sitio humedo.

» Nunca utilice el aparato sin su filtro (si tiene).

- Desenchufe y deje enfriar el aparato antes de guardarlo o de efectuar cualquier operacién de manten-
imiento.

« La garantia se anulara en caso de daiios ocasionales que resulten de una utilizacion incorrecta.



PUESTA EN MARCHA

Antes de utilizar el aparato por primera vez, compruebe que la corriente eléctrica, la frecuencia y la potencia del
aparato corresponden a su instalacién eléctrica.

Su aparato puede funcionar con un enchufe sin toma de tierra. Es un aparato de clase Il/(doble aislamiento eléc-
trico @ ).

Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que :

- el aparato esté montado completamente (si es necesario) tal y como se indica en las advertencias de seguridad,

- el aparato esté colocado sobre un soporte horizontal y estable,

« el posicionamiento del aparato descrito en este manual se haya respetado,

- las rejillas de entrada y de salida de aire estan completamente despejadas.

Al usarlo por primera vez, puede aparecer un ligero olor y humo (fenémenos clasicos en todos los aparatos
nuevos: desapareceran pasados unos minutos).

IMPORTANTE: Si no utiliza el aparato se aconseja desenchufarlo.

NOTA : En caso de que se produzca un calentamiento anormal, un dispositivo automatico de seguridad detendrd el
funcionamiento del aparato y lo volvera a poner en funcionamiento después de que se haya enfriado.

Si el fallo contintia o se acentua, entonces debe llevar el aparato a un centro de servicio autorizado.

Algunos aparatos (modelo: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) estan equipados con un fusible térm-
ico que apaga definitivamente el aparato en caso de fallo.

EN CASO DE PROBLEMAS

No desmonte nunca el aparato usted mismo. Un aparato mal reparado puede resultar peligroso para el usuario.

No utilice el aparato y contacte con un centro de servicio autorizado si :

- se ha caido,

- si el aparato o su cable estan danados,

« si no funciona correctamente.

La lista de los centros de servicio oficiales se encuentra en la tarjeta de garantia internacional TEFAL / ROWENTA.

CONTRIBUYAMOS A PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE

D Llévelo a un punto de recogida de residuos o un centro oficial de procesamiento de residuos.
Eliminacién de las pilas: ayudenos a cuidar del medio ambiente, no tirando las pilas usadas a la basura.
L Por el contrario, debe llevar las pilas a cualquier punto especial de recogida de pilas. No tire las pilas en la
basura doméstica.
Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web www.tefal.com / www.rowenta.com.

E (®Su aparato contiene materiales que se pueden recuperar o reciclar.

Leia atentamente o manual de instrugées e os conselhos de seguranga antes da primeira utilizacao do apa-
relho e guarde este manual para futuras utilizagoes.

CONSELHOS DE SEGURANCA REGULAMENTARES

- Antes de cada utilizacao, certifique-se de que o aparelho, a tomada e
o cabo se encontram em bom estado.

+ O aparelho deve ser utilizado nas condi¢des normais de utilizacao
definidas neste manual.

« PRECAUCAO: Para evitar riscos de sobreaquecimento, NUNCA TAPE o aparelho ().

- Nao utilize este aquecedor se tiver caido;



- Nao utilize o aquecedor se existirem indicios visiveis de danos;
- Utilize este aquecedor numa superficie horizontal e estavel ou
pendure-o na parede, caso seja aplicavel.

- E aconselhavel manter o aparelho fora do alcance de criancas
com menos de 3 anos de idade, a menos que estas estejam
acompanhadas por adultos.

« Nao coloque o aparelho por baixo de uma tomada.

+ Nao utilize este aparelho préoximo de banheiras, duches, lavabos ou
piscinas.

« AVISO: Nao utilize este aquecedor em salas pequenas quando
estiverem ocupadas por pessoas incapazes de abandonar a sala
por sua propria iniciativa, exceto em caso de supervisao constante.

« AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha os téxteis,
cortinas ou outros materiais inflamaveis a uma distancia minima
de 1 m da saida de ar.

+ Nao deixe penetrar dgua no aparelho.

- Nao toque no aparelho com as maos humidas.

« Ndo introduza qualquer tipo de objeto no interior do aparelho (p.
ex.: agulhas, etc.).

- Se 0 cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma danificado,
deve ser substituido pelo fabricante, por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado ou por um técnico qualificado, por forma a
evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

- Para saber mais sobre as operagcdes de manutencao e de limpeza,
consulte o guia do utilizador que acompanha o aparelho.

- Para os paises sujeitos as regulamentac¢des europeias (C€) :

« As criancgas entre os 3 e 0s 8 anos de idade devem apenas poder ligar
ou desligar o aparelho, caso este tenha sido colocado ou instalado
na posicao normal de funcionamento e caso as criangas estejam
acompanhadas ou tenham recebido instrucées relativamente a
utilizacao do aparelho em seguranca e compreendam todos os
potenciais perigos. As criancas entre os 3 e 0s 8 anos nao devem
instalar, regular ou limpar o aparelho, nem proceder a manutencao
a cargo do utilizador.

- ATENCAO : Alguns componentes do aparelho podem atingir
temperaturas bastante elevadas e provocar queimaduras. Deve
ser dada especial atencao na presenca de criancas e pessoas
vulneraveis.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangcas com mais de 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou sem experiéncia ou conhecimentos, se estas pessoas
forem devidamente supervisionadas ou se tiverem recebido

o || m
aa



instrucdes relativamente a utilizacao segura do aparelho e se os
possiveis riscos tiverem sido assimilados. As criancas nao devem
utilizar o aparelho como um brinquedo. A limpeza e a manutenc¢ao
por parte do utilizador nao devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.

RECOMENDACOES

- Ainstalacao elétrica da peca, a instalagao do aparelho e respetiva utilizacdo devem estar em conformidade com
as normas em vigor no seu pais.

+ Nao utilize o aparelho perto de objetos e produtos inflamaveis, e, de um modo geral, respeite a distancia minima
de 50 cm entre o aparelho e outros objetos (paredes, cortinados, nebulizadores, etc.).

- O aparelho deve ser colocado de forma a que a ficha elétrica fique acessivel.

+ Nao puxe pelo cabo de alimentacao nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a ficha da tomada.

+ Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado sobre um dos lados.

- Este produto destina-se exclusivamente a utilizacdo doméstica. Em caso de utilizacdo profissional, inadequada
ou ndo conforme as instrucdes, o fabricante declina qualquer responsabilidade e a garantia sera anulada.

«» Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizacéo.

- Néo utilize uma extenséo elétrica ndo adaptada a poténcia do aparelho.

+ Nao ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

« Este aparelho nao deve ser utilizado num local himido.

- Nunca utilize o aparelho sem o respetivo filtro (se fornecido).

+ Desligue e deixe arrefecer o aparelho, antes de o arrumar ou efetuar qualquer operacao de manutencéo.

« Em caso de eventuais danos resultantes de utilizacao incorreta, a garantia sera anulada.

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da primeira utilizacao, verifique se a tensao, a frequéncia e a poténcia do aparelho correspondem as da sua
instalacdo elétrica.

O aparelho pode funcionar com uma tomada elétrica sem ligagao a terra.Trata-se de um aparelho de classe II/
(duplo isolamento elétrico @ ).

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que:

- 0 aparelho esta corretamente montado (se necessario), tal como indicado nos conselhos de seguranca,

« 0 aparelho se encontra sobre um suporte horizontal e estéavel,

- 0 posicionamento do aparelho descrito nas instrucoes é respeitado,

- as grelhas de entrada e saida de ar estdo totalmente desimpedidas.

Aquando da primeira utilizagdo, pode ocorrer momentaneamente uma ligeira libertacdo de odor e fumo
(fendmenos classicos em todos os aparelhos novos: desaparecerao ao fim de alguns minutos).

IMPORTANTE: Se néo estd a utilizar o aparelho, é aconselhavel desliga-lo e retirar a ficha da tomada.

NOTA: Em caso de sobreaquecimento anormal, um dispositivo de seguranca automético desliga o aparelho,
voltando a ligé-lo apos ter arrefecido.

Se o problema persistir ou agravar, dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado por forma a proceder
a sua verificagao.

Alguns aparelhos (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) estao equipados com um fusivel térmico
que desliga definitivamente o aparelho em caso de problemas.

EM CASO DE PROBLEMAS

Nunca desmonte o aparelho pelos seus proprios meios. Um aparelho mal reparado pode representar um risco
para o utilizador.
Nao utilize o aparelho e contacte o Servico de Assisténcia Técnica autorizado nos seguintes casos:



« 0 aparelho sofreu uma queda;

- 0 aparelho ou o cabo de alimentagao esta danificado;

- 0 aparelho ndo estd a funcionar normalmente.

Pode encontrar uma lista dos Servigos de Assisténcia Técnica no cartao de garantia internacional TEFAL / ROWENTA.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

E (O seu aparelho contém varios materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
Para a bateria: Ajude-nos a proteger o ambiente, ndo eliminando pilhas ou baterias gastas. Em
I vez disso, entregue-as nos de recolha especiais para pilhas e baterias. Ndo as elimine juntamente

com o lixo doméstico comum.
Estas instrugdes estdo também disponiveis no nosso site em www.tefal.com / www.rowenta.com.

Mpwv amd kade xprion, S1afacte MPOGEKTIKA TIG 08nyieg Xprion¢ KaBwg Kat Tig cUHPBOUAEC acpaleiag
Kal QUAAETE TIC 0 AOPANEG péPOG.

PYOMIZTIKEX ZYMBOYANAEX AZQOAAEIAX

« Mpiv amé kadBe xprion, BePaiwbeite 611 N cuokeun, n mpila Kat To
kaAwdlo Bpiokovtal og KAAA YEVIKH KaTtdoTaon.

«H ouokeun mpémel va XPnNOIUOTIOIEITAL OTIC KAVOVIKEG OUVORKEC
XPNoNG Mou TTEPLYPAPOVTAL OTIG TAPOUCEG 0dNYiEC.

« MPOZOXH: MNa va amogeuxBouv ol kKivouvol urepBEpuavong Kat

nupkaytdag, MHN KAAYTITETE MOTE tn ouokeun &Y.

« Mn xpnolpomnolgite autov Tov Beppavinpa av Exel méoel and VYPOC.

« Mn xpnolpomnoleite To Oeppaviripa av pEpel eppaveic (nUIEC.

« Xpnolpomolote Tov Bepuavinpa mavw os opt{ovtia Kal otabepn
EMIPAVELQ, I OTEPEWOTE TOV OTOV TOiXO, av xpeldleTal.

« H cuokeun mpémel va guldooetal pakpld ano maidid Katw twv 3
ETWV, EKTOC €dv Bpiokovtal urtd cuvexn emiBAeyn.

«Mnv tomoBeteite TN OUOKeEL AKPIPWE KATW amd EMITOIXIO
PEVPATOOOTN.

«Mnv XPNOIMOTIOIEITE AUTH TN OUOKEUN KOVTA O MTTAVIEPEC,
vTOU(IEPEC, VITITAPEC, TTIOIVEC.

« MPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnotuomoleite autov tov Beppavtipa oe
MIKpd SwHdTia OTTOU UTTAPXOUV ATOUA TToU OEV UITOPOUV va Byouv
MOVA TOUG amod To SWHATLO, EKTOG AV UTTAPXEL CUVEXNG EMIBAEYN.

« MPOEIAOMNOIHZH: Ta va meploploTei 0 KivOuVog pwTIAC, TTPETTEL VA
untdpxel EAaxloTn amootaon 1 pétpou avdapeoa otnv €€odo aépa
TNG OUOKEUNG Kal OTToloOATTOTE UPACHA, KOUPTIVES | AANO EVPAEKTO
UAIKO.

« Mnv a@rveTe MOTE va UMeL veEPO HECA OTN CUOKEUN.

« Mnv ayyilete moTé Tn CUOKEUN UE Bpeypéva XEpLa.
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« [MOTé PNV TomoBETEITE AVTIKEIMEVA OTO EOWTEPIKO TNG CUOKEUAG (TT.X.
Belovec...).

« Edv 1o KaAWOI0 pevpatog £xel @Oapei, mpémel va avtikataotabei
anmd TNV KATAOKEVAOTpla €Talpeia, To €ouClodOTNUEVO KEVTPO
e€unnNP£TNONG PETA TNV TWANON TNG KATACOKEVAOTPLAG ETALPEING N
évav e€eIBIKEVUEVO TEXVIKO YIa va amo@euxOei o kivduvog atuxiuatoc.

- MNa 1I¢ epyaociec cuvtripnong Kal puBUIoNG, avatpEETte oTIC 0dNnyieg
Xpnong mou mapéxovtal padi e tn CUOKEUN.

* [ TIG XWPEC, Ol OTTOIEG UTTOKEIVTAL OTOUG EVPWTTATKOUG KAVOVIOHOUG
(Ce):

 Ta maidid nAikiag peta&v 3 kal 8 eTwv Umopouv va B€TouV Tn CUOKEUR
o€ AelToupyia f va TNV amevepyoTtolouV uUmo Tov 6po OTI N GUOKEUN
éxel TomoBetnOei } eykaTaoTaBEl OTNV KAVOVIK KAl OVAPEVOUEVN
Béon Aertoupyiag TnNG Kal epocov ta maldld emomtevovVTal | €XOUV
AAel OXETIKEG 0ONYiEC WG TTPOG TN XPAON TNG CUCKEUNG KATA TPOTIO
TANPWG A0@PAAA Kal KatavooUv Toug Kivduvoug mmou dlatpéyxouv. Ta
matdtd nAkiag petadL 3 kat 8 etwv dev Ba mpémel va cuvdéouy, va
puBuifouv | va kabapifouv TN CUCKELN OUTE VA TTPAYUATOTIOIOUV TN
ouvtApnon and TAeVPAg XPRoTN.

« MPOXOXH: Kdmola pépn tou €v Aoyw mpoidvtog ival duvatd va
untepBepuavBolV Kal va TPoKaAEoOUV eykavpata. Idlaitepn mpoooxn
npénel va 00l mapoucia maidiwy Kat eumabwv ATOUwVv.

« AUt} N ouoKkeun pmopei va xpnotgomolnBei and maidid nAikiag
TOUAAXIOTOV 8 ETWV KAl ATTO ATOMA PE MEIWHEVN CWHATIKN, alodnThpla
1] TTVEVUATIKA IKAVOTNTA 1) ATOMA XWPIG EUTEIpia | YWWOELG, EQOOOV
EMOTITEVOVTAL OWOTA R Toug €xouv S00¢&i odnyieg OxeTIKA YE TNV
amdAUTa ac@aAAf XPrion TNG CUCKEUNG KAl £XOUV KATAVONOEL TOUG
Kivéuvoug mou dlatpéxouv. Ta maidid dev mpémet va maifouv e TN
ouokeun. O kabaplopog kal n cuvtripnon and To XpNotn Sev TTpEMEl
va npayuatomolouvtatl amd madid xwpeic emiBAsyn.

2YXZTAZEIZ

+ H nAeKTPOAOYIKH €YKATAOTAON TOU SWHATIOU, N EYKATACTACN TNG CUOKEUNG KAl N XPHON TNG TTPEMEL va
CUM@WVOUV UE TA IOXUOVTA TTPOTUTIA TNG XWPAG OAG.

+ Mnv XpNOIUOTIOLETE TN CUOKEUN 0aG KOVTA O€ EVPAEKTA AVTIKEIMEVA Kal TTPOTIOVTA Kal YeVIKA Slatnpeite
andéoTaon TouldxloTov 50cm PEeTagl TNG CUOKEUNG 0AG KAl OTTOIOUSHTTOTE AVTIKEIUEVOU (TOIXWV, KOUPTIVWY,
agPOCOA KAT...).

+ H ouokeun mpénel va TomoBeTeital Ue TETOLO TPOTTO WOTE TO QI TNE Mpifag va gival mpoofdaipo.

« Mnv tpafdte To KaAwdIo TPoPodoaciag 1) TN CUCKEUH, aKOUA Kal yia va ByAalete Tnv mpila amod Tov emToixlo
urodoxéa.

» Mnv xpnolpomoleite TOTE T CUOKEUN O€ KeKAEVN ) TAAylaoTr Béon.

« H ouokeun autn éxel oxeS100TEl AMOKAELOTIKA YIA OIKIOKK) XPON. Z€ TIEPIMTWON EMAYYEAUATIKAG, AKATAANANG
1 YN oVPEWVNG TTPOG TIG OSNYIEC XPIONG, O KATAOKEUAOTIG ATTOTIOLEITAL OTTOIO0SNTTOTE EUBUVNG Kal N €yyUnon
AKUPWVETAL.



+ Z€TUNETE EVTEAWG TO KOAWSIO TIPLY amd KABE xprion.

« Mnv xpnoiponoleite eméktaon kahwdiou mou Sev gival Mpooappoopévn oTnv 1oXU TNG CUCKEUNRC 00,

» Mnv B€TeTE TN OUOKEUN 0O O€ AElTOUPYia O€ XWPO UE OKOVN I OE XWPO TTOU TTAPOUCLalel Kivduvoug
TTUPKAYIAG.

« H ouokeun autr dev mpémel va xpnolpomoleitat o€ uypd mepIBAAov.

» Mnv XpnolHOTOLE(TE TTOTE TN CUOKEUN XWPIG TO GiIATpO TG (Epooov SiatiBetat).

+ ATTOOUVOEDTE Kal AQHOTE TN CUCKEUN 0AG VA KPUWOEL TTPOTOU TN QUAAEETE 1} TTplv amd omoladnmote
£VEPYELQ CLVTHPNONG.

« H eyyOnon akvpwvetal o€ mepintwon Tuxov BAafwv Adyw Kakng xpriong.

ENAP=H AEITOYPTIAX

Mpwv amod v mpwtn Xperon, BePawbeite 6Tt n TAoN, N CUXVOTNTA KAl N LOXUE TNG CUOKEUNG 0aG
avTamokpivovtal otnv NAEKTPONOYIK 0aG EYKATACTAON.
H ouokeun oag pmopei va Asitoupyei pe mpifa NAEKTPIKOU peUUATOC XWPIG Yeiwon. MPOKELTal YIo CUOKEUN
KAAoNG II/(SMAR NAeKTPIKA pOvwon @] ).

Mpv amod v evepyonoinon TG CUOKEUNG 0ag ENEYETE £Av:

* N CUOKEUN €Xel ouvappoloynBei TARPWG (EpdooV gival avaykaio) cupPwva e TiG 08nyieg aogaleiag,

« | oUOKELN éxel TomoBeTnOei og opi{ovTia Kal oTabepn Baon,

+ N TomoB£TNON TNG GUOKEUNG TNPEITAL, OTIWG TIEPLYPAPETAL OTIG TAPOUCEG 08NYiIES,

« Ta MAéypaTa 10060V Katl €€660u aépa gival evtehwg eAeVBepa.

Katd tnv mpwtn xprion, umopei ottypiaia va ameheuBepwOei ehappd ooun

KOBWGE Kat KATTVOG (KAAOIKO (PAIVOLEVO TTOU TTAPATNPEITAL OE ONEG TIG KAIVOUPLEG OCUOKEVEG: Ba eapavioTei
HETA

amd YEPIKA AeMTA).

THMANTIKO: Av dgv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN 0ag, KAAO gival va TV amevepyoToleite Kat va tn Byalete
ano v mpida.

THMEIQZH: Y& mepintwon pn QUOIOAOYIKNAG B€ppavong, auTdPATOG PNXAVIOUOG A0QOAEiag SIaKOMTEL TN
Aertoupyia TNG CUOKEUNG, Kal KATOTV armokaBioTd Tn Altoupyia NG, apoul KPUWOEL.

Edv To o@daApa empeivel i) embelvwOei, TOTE MPEMEL VA PEPETE TN CUOKEUN 0€ €0UCI0S0TNUEVO KEVTPO OEPRIC.
Opiopéveg ouokevég (LovTého: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) gival e€omMiopéveg e Bepuikn
QO@AAELQ, N OTTIOI0 OTAUATAEL EVIEAWG TN CUCKEUN, OE TIEPIMTWON 0OAAUATOG.

2E MNEPINTQXH MPOBAHMATOX

Mnv amocuvapONOYEITE TTOTE T CUOKELH 00G HOVOL 0aG. TUXOV KOKK) ETTIOKEUN LG CUCKEUNG UITOPE( va
EMPEPEL KIVOUVOUG Yla TOV XPHOTN.

MnvV XPNOIUOTIOICETE TN CUOKEUT 0AG KAl EMKOIVWVAOTE He éva E§ouoctodotnuévo Kévtpo Zépfigav:

* | OUOKEUN 0aG €XEL TIEOEL,
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Las noga igenom bruksanvisningen samt sakerhetsanvisningarna fore anvandning och bevara denna
bruksanvisning.

SAKERHETSANVISNINGAR

- Kontrollera att apparaten, kontakten och sladden ar i gott allmant
skick fore varje anvandning.

« Apparaten ska anvandas under de normala anvandningsforhallanden
som definieras i denna bruksanvisning. )

« VARNING! Undvik risk for dverhettning: TACK ALDRIG OVER apparaten @

« Anvand inte detta varmeelement om det har tappats i backen.

« Anvand inte varmeelementet om det visar tecken pa skada.

« Anvand detta varmeelement pa en horisontell och stabil yta, eller
montera pa vaggen (om tillgangligt).

« Barn under 3 ar ska inte vistas i narheten av apparaten utan tillsyn.

- Placera inte apparaten precis under ett vagguttag.

« Anvand inte apparaten i narheten av ett badkar, en dusch, ett tvattstall
eller en pool.

« VARNING! Anvand inte detta varmeelement i sma rum som ockuperas
av personer som inte kan lamna rummet utan hjalp, med undantag for
om de ar under konstant uppsyn.

« VARNING! For att minska risken for brand, hall tyg, gardiner och annat
brandfarligt material pa minst 1 meters avstand fran luftutblaset.

- Lat aldrig vatten tranga in i apparaten.

« Vidror inte apparaten med fuktiga hander

- For aldrig in nagot féremal inuti apparaten (t.ex. nalar osv.).

- Om natsladden ar skadad maste den bytas utav tillverkaren, tillverkarens
serviceverkstad eller en person med likvardiga kvalifikationer for att
forhindra fara.

« For underhalls- och installningsatgarder, se den anvandarhandbok
som medfoljer vid leveransen av apparaten.

« For lander som omfattas av EU-regler (C€) :

- Barn mellan 3 och 8 ar far endast sla pa och stanga av apparaten, och
detta under férutsattning att apparaten har placerats eller installerats
pa sin vanliga plats for anvandning och att barnen 6vervakas eller har
fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt samt om
alla eventuella risker. Barn mellan 3 och 8 ar far inte koppla in, stalla in
eller rengora apparaten och inte heller utféra underhall pa den.

« VARNING: Vissa delar av produkten kan bli mycket varma och kan
orsaka brannskador. Sarskild forsiktighet maste iakttas nar barn eller
andra kansliga personer vistas i narheten.




- Den har apparaten far anvandas av barn under 8 ar och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller utan
erfarenhet eller kunskap, sa lange de overvakas pa lampligt satt
eller ges instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert
satt och sa lange som de ar medvetna om de risker som de utsatter
sig for. Barn far inte leka med apparaten. Den rengdring och det
underhall som anvandaren ansvarar for far inte utforas av barn utan
overvakning.

REKOMMENDATIONER

- Elinstallationen i lokalen, installationen av apparaten och anvdandningen av apparaten maste uppfylla de

standarder som galler i ditt land.

+ Anvand inte apparaten i narheten av antandliga foremal och produkter. Hall generellt ett avstand pa minst
50 cm mellan apparaten och alla andra féremal (vaggar, gardiner, sprejflaskor osv.).

- Apparaten maste placeras sa att kontakten ér tillganglig.

- Drainte i natsladden eller i sjdlva apparaten for att koppla bort natkontakten fran vagguttaget.

» Anvénd aldrig apparaten i lutande lége eller vilande pa ena sidan.

- Denna apparat &r avsedd endast for hushéllsbruk. Tillverkaren franséger sig allt ansvar for yrkesméssig an-
vandning, olamplig anvdandning eller anvandning som strider mot dessa anvisningar. Vid saddan anvandning
galler inte heller garantin.

« Rulla ut sladden fullstandigt fore varje anvandning.

+ Anvand inte forlangningssladdar som inte &r anpassade till apparatens effekt.

» Anvdnd inte apparaten i en dammig lokal eller en lokal dar brandrisk rader.

- Denna apparat far inte anvandas i en fuktig lokal.

+ Anvand inte apparaten utan filter (om den &r utrustad med ett sddant).

« Koppla ur apparaten och 1at den svalna innan du stéller undan den eller utfér underhall pa den.

« Garantin ogiltiggors i hdandelse av skador som uppstar till foljd av felaktig anvandning.

FORSTA ANVANDNINGEN

Kontrollera att apparatens spanning, frekvens och effekt stammer 6verens med elinstallationen fore den for-
sta anvandningen.

Apparaten kan fungera med en ojordad elkontakt. Apparaten tillhor klass Il/(dubbel elektrisk isolering @ ).
Sakerstall foljande innan du slar pad apparaten:

« Att apparaten ar korrekt monterad enligt sakerhetsanvisningarna (i tillampliga fall).

- Att apparaten ar placerad pa ett horisontellt och stabilt underlag.

- Att apparaten ar placerad enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.

- Att gallren for intag respektive utslapp av luft ar helt fria.

Vid det forsta anvandningstillfallet kan det uppsta en svag lukt och bildas rok. (Dessa foreteelser ar vélkdnda
vad galler alla nya apparater. De upphor efter ndgra minuter.)

VIKTIGT: Om apparaten ska sta oanvand bor den stangas av och kopplas bort fran stromkallan.

OBS: Om apparaten blir 6verhettad stanger en automatisk sakerhetsanordning av apparaten for att sedan
starta om den igen nar den svalnat.

Om felet kvarstar eller forvarras ska apparaten lamnas in till ett godkant servicecenter.

Vissa apparater (modellerna SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) ar utrustade med en
varmesakring som avbryter driften permanent om det uppstar ett fel pa apparaten.



VID PROBLEM

Montera aldrig isar apparaten sjalv. En felaktigt reparerad apparat kan medféra risker fér anvandaren.

Anvand inte apparaten och kontakta ett godkant servicecenter i foljande fall:

» Om apparaten har fallit omkull

+ Om apparaten eller natsladden &r skadad.

- Om apparaten inte fungerar normalt.

Du hittar forteckningen 6ver godkénda servicecenter pé det internationella garantikortet fran TEFAL/ROWENTA.”

VAR RADD OM VAR MILJO!

(DDin apparat innehaller mycket material som kan atervinnas.
< Limna in den pa en atervinningsstation eller ett auktoriserat servicecenter fér bearbetning.
For batteriet: Hjélp oss att varna om miljon genom att inte kasta bort dina forbrukade batterier. Lamna
—_— istallet in dem till en avsedd plats for batteriinsamling. Kasta dem inte tillsammans med dina hushalls-

sopor.
Dessa anvisningar finns dven tillgangliga pa var webbplats www.tefal.com/www.rowenta.com.

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne grundigt far brug, og gem denne brugsanvisning.

REGLEMENTEREDE SIKKERHEDSANVISNINGER

- Se altid efter, om apparatet, stikket og ledningen er i god stand for
brug.

- Apparatet skal anvendes under de almindelige driftsforhold, som er
angivet i denne vejledning.

- ADVARSEL: For at undga risiko for overophedning MA apparatet
ALDRIG TILDAKKES @

« Varmeapparatet ma ikke bruges, hvis det har vaeret tabt pa gulvet.

« Varmeapparatet ma ikke bruges, hvis det har synlige tegn pa skader.

- Dette varmeapparat skal bruges pa en vandret og stabil overflade,
eller spaendes fast pa en vaeg, hvis mulig.

« Barn under 3 ar ma ikke komme i neerheden af apparatet, medmindre
de er under konstant opsyn.

- Placer ikke apparatet lige under en stikkontakt i vaeggen.

«Brug ikke dette apparat i nerheden af et badekar, en bruser, en
handvask eller et svgmmebassin.

- ADVARSEL: Dette varmeapparat ma ikke bruges i sma lokaler, hvor der
er personer, som ikke selv er i stand til, at forlade lokalet, medmindre
de er under konstant opsyn.

« ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand, skal tekstiler, gardiner
og lignende brandbare materialer holdes mindst 1 meter vaek fra
luftudtaget pa apparatet.

« Der ma aldrig komme vand ind i apparatet.



« Undga at rere apparatet med fugtige haender.

- Stik aldrig genstande ind i apparatet (f.eks. ndle...).

« Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, et
servicevaerksted eller en person med tilsvarende kvalifikationer for
at forhindre farlige situationer.

« Der henvises til brugervejledningen, der fulgte med apparatet, for
oplysninger om vedligeholdelse og indstillinger.

« For lande, der er underlagt EU-lovgivningen (C€) :

« Barn fra 3 til 8 ar ma kun starte eller stoppe apparatet, nar det er
placeret eller installeret i den normale, forventede driftsstilling,
og de pagaldende bgrn er under opsyn eller har faet vejledning i
sikker brug af apparatet og forstaet de potentielle farer. Bern fra 3
til 8 ar ma hverken tilslutte, justere eller renggre apparatet, og de
ma heller ikke udfgre brugervedligeholdelse af det.

« VIGTIGT: Visse dele af dette produkt kan blive meget varme og
forarsage forbraendinger. Der skal udvises seerlig opmaerksomhed,
nar der er barn eller sarbare personer til stede.

- Dette apparat ma anvendes af barn pa mindst 8 ar og af personer
med svaekkede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
erfaring eller kendskab, safremt de er under tilstraekkeligt opsyn
eller har faet vejledning i sikker brug af apparatet og har forstaet
denrisiko, der er forbundet med dets anvendelse. Barn ma ikke lege
med apparatet. Den renggring og vedligeholdelse, som brugeren
selv udfgrer, ma ikke overlades til barn uden opsyn.

ANBEFALINGER

« Den elektriske installation i rummet og apparatets installation og brug skal veere i overensstemmelse med de
geeldende regler i dit land.

« Brug ikke apparatet i naerheden af braendbare genstande og stoffer, og overhold i al almindelighed en af-
stand pa mindst 50 cm mellem apparatet og andre genstande (veegge, gardiner, aerosoler osv.).

- Apparatet skal placeres saledes, at stikproppen er tilgeengelig.

« Traek ikke i ledningen eller selve apparatet, heller ikke for at tage stikket ud af stikkontakten.

« Brug aldrig apparatet, mens det halder til eller ligger pa den ene side.

- Dette apparat er kun beregnet til privat brug i hjemmet. Ved professionel brug, uegnet brug eller brug, der
ikke er i overensstemmelse med brugsanvisningen, frasiger fabrikanten sig ethvert ansvar, og garantien
bliver ophaevet.

+Rul altid ledningen helt ud, for apparatet tages i brug.

« Brug ikke en elektrisk forlaengerledning, der ikke er tilpasset apparatets effekt.

« Brug ikke apparatet i et stovet lokale eller i et lokale med brandfare.

- Dette apparat ma ikke anvendes i et fugtigt lokale.

« Brug aldrig apparatet uden filter (hvis det er udstyret med ét).

- Traek stikket ud, og lad apparatet kele af, for det stilles vaek, eller for vedligeholdelse.

« Garantien bortfalder i tilfeelde af skader, der opstar som folge af forkert brug.



IBRUGTAGNING

For apparatet bruges farste gang, kontrolleres, at apparatets spaending, frekvens og effekt er i overensstemmelse
med din elektriske installation.

Apparatet kan benyttes med et stik uden jordforbindelse. Det er et apparat i klasse II/ (dobbelt elektrisk isolering @ ).
Inden apparatet tages i brug, sikres:

- at apparatet er feerdigsamlet (i givet fald) som anfart i sikkerhedsanvisningerne

- at apparatet star pa en vandret og stabil flade

- at apparatet er placeret som beskrevet i denne vejledning

- at risten for indsug og udblzes af luft er fuldsteendig afdaekket.

Inden apparatet tages i brug farste gang, kan det kortvarigt udsende en ubehagelig lugt eller en smule reg (dette
er normalt ved nye apparater, og det forsvinder efter nogle minutter).

VIGTIGT: Nar apparatet ikke er i brug, anbefales det at slukke for det og tage stikket ud.

BEMARK: Ved unormal ophedning afbryder en sikkerhedsmekanisme automatisk apparatets drift. Efter afkaling
starter apparatet igen.

Hvis defekten fortsaetter eller forvaerres, skal apparatet afleveres pa et autoriseret servicevaerksted.

Visse apparater (mod.: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) er udstyret med en termosikring, der sluk-
ker apparatet helt i tilfelde af en defekt.

| TILFALDE AF PROBLEMER

Skil aldrig selv apparat ad. Et apparat, der er repareret forkert, kan veere farligt for brugeren.

Apparatet ma ikke benyttes, men skal afleveres pa et autoriseret servicevaerksted, hvis:

- apparatet har vaeret veeltet

- apparatet eller ledningen er beskadiget

- apparatet ikke fungerer normalt.

Listen over autoriserede serviceveerksteder fremgar af det internationale TEFAL-/ROWENTA-garantibevis.

TANK PA MILJOET

ﬁ (D Dit apparat indeholder mange materialer, som kan genvindes eller genbruges.

9 Det skal bortskaffes pa en genbrugsplads eller et godkendt servicecenter.
Batteriet: Hjeelp os med at passe pa miljget ved ikke at smide dine brugte batterier ud. De skal i stedet
I bortskaffes pa saerlige indsamlingssteder. De ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffald.
Disse anvisninger findes ogsa pa vores hjemmeside www.tefal.com/www.rowenta.com.

Lue kdyttoohjeet ja turvaohjeet huolella ennen laitteen kadyttamista ja sdilyta nama kdyttoohjeet.

SAANTOMAARAISET TURVAOHJEET

- Varmista ennen laitteen kayttamista, etta laite, pistoke ja sahkojohto
ovat hyvassa kunnossa.

- Laitetta tulee kayttaa tavallisissa kayttoolosuhteissa nadissa
kayttoohjeissa madritetylla tavalla.

« HUOMIO: ALA KOSKAAN PEITA LAITETTA, jotta laite ei yllkuumene@

- Ala kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut;

- Ala kayta, jos lammittimessd on ndkyvia merkkeja vaurioista;



- Kayta tata lammitinta vaakasuoralla ja vakaalla alustalla tai kiinnita
se seindan, mikali mahdollista

« Alle 3-vuotiaita lapsia ei saa pdastaa laitteen lahelle, ellei lapsia
valvota jatkuvasti.

« Al3 aseta laitetta suoraan seinapistorasian alapuolelle.

- Ala kayta laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai uima-altaan
laheisyydessa.

« VAROITUS: Ala kayta tata lammitinta pienissa tiloissa, joissa on
henkilGita, jotka eivat paase omin avuin poistumaan, ellei tilassa ole
jatkuvaa valvontaa.

« VAROITUS: Tulipalovaaran vahentamiseksi pida tekstiilit, verhot
ja muut syttyvat materiaalit vahintaan 1 metrin etaisyydella ilman
ulostuloaukosta.

« Ald koskaan paasta vetta laitteeseen.

« Ald koske laitteeseen kosteilla kasilla.

« Ala koskaan paasta esineita laitteen sisaan (esim. neuloja...).

- Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se tulee jattaa valmistajan,
valmistajan jalkimyyntipalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

« Ohjeet huolto- ja saatotoimenpiteisiin 10ydat laitteen mukana
toimitetusta kayttdoppaasta.

- Maat, joissa taytyy noudattaa eurooppalaisia maarayksia (C€) :

- 3-8-vuotiaat lapset saavat kdynnistaa tai sammuttaa laitteen
vain, jos laite on asetettu tai asennettu asentoon, jossa se Vvoi
toimia tavanomaisesti ja odotettavissa olevalla tavalla, ja jos lapsia
valvotaan tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta ja mahdollisista vaaroista. 3-8-vuotiaat lapset eivat saa
kytked, sadtaa tai puhdistaa laitetta tai huoltaa sita.

- VAROITUS: Laitteen tietyt osat voivat kuumeta voimakkaasti ja
aiheuttaa palovammoja. Ole erityisen varovainen, jos paikalla on
lapsia tai heikossa asemassa olevia henkildita.

- Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja aikuiset,
joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta, mikali heita valvotaan
kayton aikana tai he ovat saaneet opastusta laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit ja
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehda
kayttajalle sallittua puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.



SUOSITUKSIA

» Huoneen sédhkoliitdnnén seka laitteen asennuksen ja kdyton tulee olla maassasi voimassa olevien saanndsten
mukaisia.

- Al4 kayta laitetta tulenarkojen esineiden tai tuotteiden lahettyvilld ja pida sité yleensékin vahintadn 50 cm:n
etaisyydelld kaikista kohteista (seinat, verhot, aerosolit ynnd muut).

- Laite on asetettava paikalleen niin, ettd virtapistoke on kdytettavissa.

« Al3 veda sdhkojohtoa tai laitetta edes silloin, kun irrotat pistokkeen pistorasiasta.

- Al3 koskaan kayta laitetta, jos se on vinossa tai kyljellaan.

- Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskdyttéon. Valmistaja sanoutuu irti vastuusta ja takuu raukeaa, jos lait-
etta kdytetadn ammattikdytossa, epdasianmukaisesti tai ohjeiden vastaisesti.

- Veda sahkojohto aina kokonaan auki ennen laitteen kayttoa.

- Al4 kayts jatkojohtoa, joka ei vastaa laitteen tehoa.

- Al4 kayta laitetta pélyisessa tilassa tai tilassa, jossa on palovaara.

- Laitetta ei saa kayttaa kosteassa tilassa.

- Al4 kayté laitetta ilman suodatinta (jos siihen kuuluu suodatin).

- Irrota laitteen virtakytkentd ja anna laitteen jadhtya ennen laitteen korjaamista ja huoltotoimenpiteita.

« Takuu kumoutuu, jos laite vahingoittuu virheellisen kdyton seurauksena.

KAYTTOONOTTO

Varmista ennen ensimmaista kayttoa, ettd laitteen jannite, taajuus ja teho vastaavat sahkoliitantadsi.

Laite voidaan kytked maadoittamattomaanpistorasiaan. Tama on luokan Il laite / (suojaeristetty @] ).

Varmista ennen laitteen kdynnistamista, etta:

- laite on (tarvittaessa) koottu tdysin turvaohjeiden mukaisesti,

- laite on asetettu vaakasuoralle ja vakaalle alustalle,

- laite on sijoitettu ndiden kayttéohjeiden mukaisesti,

« ilmanotto- ja ilmanpoistoritildissé ei ole mitaan esteita.

Ensimmaiselld kayttokerralla laite saattaa hetkellisesti haista tai savuta (tavanomaista kaikille uusille laitteille: haju
ja savu hadvidavat muutaman minuutin kuluessa).

TARKEAA: Jos et kayta laitetta, suosittelemme, ettd sammutat sen ja irrotat sen sahkéverkosta.

HUOM.: Jos laite kuumenee epdanormaalilla tavalla, automaattinen turvalaite katkaisee laitteesta virran ja
kdynnistaa sen uudelleen sitten, kun se on jadhtynyt.

Jos vika jatkuu tai pahenee, laite taytyy vieda valtuutettuun huoltopalveluun.

Jossain laitteissa (malli: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) on lampdsulake, joka katkaisee laitteen
virran lopullisesti vikatilanteessa.

ONGELMATAPAUKSISSA

Al3 koskaan pura laitetta itse. Vaarin korjattu laite voi aiheuttaa vaaratilanteita kiyttijalle.

Ala kayt laitetta, vaan ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun, jos

« laite on pudonnut,

- laite tai sen sahkojohto on vahingoittunut,

- laite ei toimi tavalliseen tapaan.

Luettelon valtuutetuista huoltopalveluista I6ydat TEFALin ja ROWENTARN kansainvalisestd takuukortista.

SUOJELLAAN YHDESSA YMPARISTOA!

(D Laitteessasi on monia raaka-aineita, jotka voidaan ottaa talteen tai kierréttaa.
o Vie se kerdyspisteeseen tai hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen kasittelya varten.
Paristot: auta suojelemaan ymparisto4, la heitd kaytettyja paristoja luontoon.
EEE  Vie ne sen sijaan paristojen kerdyspisteeseen. Ald havita niité kotitalousjitteen mukana.
Néma ohjeet 16ytyvat myos verkkosivuiltamme www.tefal.com / www.rowenta.com.



Far bruk, les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene noye, og oppbevar bruksanvisningen for
senere bruk.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

« Hver gang fgr apparatet tas i bruk, sjekk den generelle tilstanden for
apparatet, kontakten og ledningen.

- Apparatet skal brukes under normale bruksforhold, som beskrevet
i denne bruksanvisningen.

- FORSIKTIG: For & unngé risiko for overoppheting MA ALDRI

APPARATET TILDEKKES @

« Ikke bruk varmeapparatet hvis det har falt i gulvet;

« Ikke bruk hvis det er tydelige tegn til skade pa varmeapparatet;

« Bruk dette varmeapparatet pa en horisontal overflate, eller fest den
til en vegg, hvis det er aktuelt.

« Barn under tre ar ber helst holdes pa avstand fra apparatet, med
mindre de er under konstant tilsyn.

« Apparatet ma ikke plasseres rett under en stikkontakt i veggen.

- Apparatet skal ikke brukes i naerheten av et badekar, en dusj, en
vask eller et badebasseng.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette varmeapparatet i sma rom nar det er
mennesker i rommen som ikke er i stand til a forlate rommet alene,
med mindre de far konstant tilsyn.

- ADVARSEL: For a redusere faren for brann, hold tekstiler, gardiner
eller annet brannfarlig materiale minst 1 m fra luftuttaket.

- Pase at det ikke trenger vann inn i apparatet.

- Apparatet ma ikke bergres med fuktige hender.

- Pase at ingen gjenstander fgres inn i apparatet (f.eks. ndler...).

« Hvis stremledningen er skadet, skal den av sikkerhetsmessige
arsaker erstattes av produsenten, dens kundeservice eller av en
person med lignende kvalifikasjoner.

« For vedlikehold og regulering, se brukerveiledningen som fglger
med apparatet.

« Gjelder land som fglger europeisk regelverk (C€) :

«Barn mellom 3 og 8 ar kan kun skru apparatet pa eller av, og
kun dersom apparatet er plassert eller installert i sin normale
bruksposisjon, dersom barnet er under overvaking eller har fatt de
nedvendige instruksjoner om bruk av apparatet og har forstatt de
potensielle faremomenter som er knyttet til bruken. Barn mellom
3 og 8 ar skal ikke kople til, innstille eller rengjare apparatet, eller
foreta vedlikehold av det.



« NB: Visse deler av produktet kan bli veldig varme, og det kan fremkalle
brannskader. Vaer spesielt forsiktig ved tilstedevaerelse av barn eller
gmfintlige personer.

« Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner og personer uten
erfaring eller de ngdvendige kunnskaper, dersom disse personene er
under tilstrekkelig overvaking, eller dersom de har fatt instruksjoner
knyttet til sikker bruk av apparatet, og de har fatt forklart eventuelle
risikomomenter. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold skal ikke gjgres av barn uten overvaking.

ANBEFALINGER

- Den elektriske installasjonen i rommet, installasjonen og bruken av apparatet skal vaere i samsvar med de normer
som gjelder i ditt land.

« Bruk ikke apparatet i naerheten av brennbare gjenstander eller produkter, og overhold generelt en minimumsav-
stand pa 50 cm mellom apparatet og enhver gjenstand (vegg, gardin, sprayflaske, osv.)

« Apparatet skal alltid plasseres pa en slik méte at stopselet er tilgjengelig.

- Trekk ikke i ledningen eller i apparatet, spesielt ikke for a frakoble stgpselet fra stikkontakten.

- Apparatet ma aldri brukes skranende eller liggende pa siden.

- Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk. Ved profesjonell bruk, ikke-tilpasset bruk eller bruk som ikke er i
overensstemmelse med instruksjonene, frasier fabrikanten seg ethvert ansvar, og garantien vil oppheves.

« Ledningen skal rulles helt ut for enhver bruk.

« Bruk ikke skjoteledning som ikke er tilpasset apparatets effekt.

« Apparatet skal ikke brukes i et rom med mye stov, eller i et lokale som er brannfarlig.

+ Apparatet ma ikke brukes i fuktige lokaler.

+ Bruk aldri apparatet uten filteret (dersom et slikt felger med).

+ Koble fra apparatet og la det bli kaldt for du rydder det bort, eller far enhver vedlikeholdsoperasjon.

« Garantien oppheves ved skader som skyldes feilbruk.

IGANGSETTING

For apparatet tas i bruk ferste gang, sjekk at spenningen, frekvensen og effekten er i samsvar med den elektriske
installasjonen.

Apparatet kan fungere med en ikke-jordet stikkontakt. Det er et apparat i klasse Il/(dobbelt elektrisk isolering @ ).
For apparatet skrus pa, pase at:

- Apparatet er komplett montert i overensstemmelse med sikkerhetsreglene (om ngdvendig)

- Apparatet er plassert pa et vannrett og stabilt underlag

« Plasseringen av apparatet er som beskrevet i denne veiledningen

- Ristene for inntak og utslipp av luft ikke er tilstoppede.

Ved forste gangs bruk kan det midlertidig avgis lukt

eller litt royk. (Dette er helt normalt ved bruk av nye apparater.

Reyken eller lukten oppherer etter noen minutter).”

VIKTIG: Nér apparatet ikke er i bruk, anbefales det a koble det fra.

VIKTIG: Ved unormal varmeutvikling vil et automatisk sikkerhetssystem bryte apparatets funksjon. Det skrus au-
tomatisk pa igjen etter avkjeling.

Dersom problemet vedvarer eller forverres, skal apparatet leveres inn til et godkjent servicesenter.

Visse apparater (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) er utstyrt med en varmesikring som autom-
atisk skrur av apparatet ved problemer.



FEILSOKING

Demonter aldri apparatet pa egen hand. Et apparat som er feilreparert kan utgjere en risiko for brukeren.

Bruk ikke apparatet, og kontakt et godkjent serviceverksted dersom:

« apparatet har veert utsatt for et fall,

« apparatet eller ledningen er skadet,

- apparatet ikke fungerer som det skal.

Du finner listen over godkjente servicesentre pa det internasjonale TEFAL/ROWENTA-garantikortet

TENK GRONT!

D Tadet med til etinnsamlingssted eller autorisert servicesenter for behandling.
Batteriet: ta vare pa miljget ved a ikke kaste brukte batterier. Ta dem i stedet med til et innsam-
L lingssted for batterier. Ikke kast dem sammen med vanlig restavfall.
Disse instruksjonene finner du ogsa pé vart nettsted www.tefal.com / www.rowenta.com

E (DApparatet ditt inneholder flere materialer som kan gjenopprettes eller resirkuleres.

nainte de orice utilizare, cititi cu atentie manualul de utilizare, precum si instructiunile de siguranta
si pastrati acest manual.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

- Inainte de fiecare utilizare, verificati starea generala a aparatului, a
prizei si a cablului de alimentare.

« Aparatul trebuie utilizat in conditiile normale de utilizare definite
in aceasta brosura.

« AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de supraincalzire, NU ACOPERITI

NICIODATA aparatul @

« Nu utilizati acest radiator daca a fost scapat pe jos;

« Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a radiatorului;

- Utilizati acest radiator pe o suprafata orizontala si stabila sau fixati-I
pe perete, dupa caz.

« Nu lasati aparatul la indemana copiilor cu varste mai mici de 3 ani
in cazul in care acestia nu sunt supravegheati permanent.

« Nu amplasati aparatul imediat sub o priza de curent de perete.

 Nu utilizati acest aparat in apropierea cazii, a dusului, a chiuvetei
sau a piscinei.

« AVERTIZARE: Nu utilizati acest radiator in incaperi mici, care sunt
ocupate de persoane incapabile sa paraseasca incaperea singure,
cu exceptia cazului in care se asigura supraveghere constanta.

« AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti materialele
textile, perdelele sau orice alt material inflamabil la o distanta
minima de 1 m fata de orificiul de evacuare a aerului.

» Nu permiteti niciodata patrunderea apei in aparat.

* Nu atingeti aparatul cu mainile umede.
geti ap



« Nu introduceti niciodata obiecte in interiorul aparatului (de exemplu,
ace...).

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator, de serviciul postvanzare al acestuia sau de o
persoana cu o calificare similara pentru evitarea oricarui pericol.

« Pentru operatiunile de intretinere si de reglare, consultati manualul de
utilizare furnizat odata cu aparatul.

« Pentru tarile in care se aplica reglementarile europene (C€) :

« Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani pot sa porneasca sau sa opreasca
aparatul doar daca acesta a fost amplasat sau instalat in pozitia sa
normala de functionare prevazuta si daca acestia sunt supravegheati si
au primit instructiuni in ceea ce priveste utilizarea in deplina siguranta
a aparatului siinteleg in mod corect toate pericolele posibile. Copii cu
varste cuprinse intre 3 si 8 ani nu trebuie sa conecteze aparatul la sursa
de alimentare, sa-l regleze, sa-1 curete sau sa realizeze intretinerea
efectuata de utilizator.

« ATENTIE: anumite parti ale acestui produs se pot supraincalzi si pot
provoca arsuri. Este necesara o atentie deosebita in cazul prezentei
unor copii si a unor persoane vulnerabile.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8 ani si
de persoane ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mentale sunt
reduse sau care sunt lipsite de experienta sau de cunostinte, daca se
afla sub supraveghere corecta sau daca le-au fost date instructiuni cu
privire la utilizarea aparatului in deplina siguranta si daca au inteles
riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.

RECOMANDARI

- Instalatia electrica din incapere, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie in conformitate cu nor-
mele in vigoare in tara dumneavoastra.

« Nu utilizati aparatul in apropierea unor obiecte si produse inflamabile si, in general, pastrati o distanta de mini-
mum 50 cm intre aparat si orice alt obiect (perete, perdele, dispozitiv cu aerosoli etc.).

« Aparatul trebuie amplasat astfel incat stecherul sa fie accesibil.

+ Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici mdcar atunci cand scoateti stecherul din priza de perete.

- Nu utilizati niciodata aparatul inclinat sau asezat pe o latura.

- Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic. In cazul unei utilizari profesionale, necorespunzitoare sau
neconforme cu instructiunile, producatorul este exonerat de orice responsabilitate, iar garantia va fi anulata.

« Derulati complet cablul inainte de fiecare utilizare.

« Nu utilizati un prelungitor electric neadaptat la puterea aparatului dumneavoastra.

+ Nu puneti in functiune aparatul intr-un loc cu praf sau intr-un loc care prezinta risc de incendiu.

« Acest aparat nu trebuie utilizat in locuri cu umezeala.

« Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru (in cazul in care este prevdzut cu filtru).



« Scoateti din priza aparatul si ldsati-1 sa se raceascad inainte de a-l depozita sau inaintea oricarei operatiuni de
intretinere.
« Garantia va fi anulata in cazul unor eventuale deteriorari cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

Inainte de prima utilizare, verificati daca tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoastra corespund
cu cele ale instalatiei electrice.

Aparatul poate functiona cu o priza de curent fard impamantare. Este un aparat din clasa ll/(izolatie electrica
dublda (O]

Inainte de a pune in functiune aparatul, asigurati-va ca:

- aparatul este asamblat integral (daca este necesar) conform instructiunilor privind siguranta,

« aparatul este asezat pe un suport orizontal si stabil,

- pozitionarea aparatului descrisa in aceasta brosura este respectata,

- gratarele de admisie si de evacuare a aerului nu sunt obstructionate.

La prima utilizare, exista posibilitatea ca aparatul sa degajeze, la scurte intervale de timp, fum

si un miros slab (fenomene obisnuite pentru toate aparatele noi: acestea vor dispdrea dupa

cateva minute).

IMPORTANT: Dacd nu utilizati aparatul, va recomandam sa il opriti si sa il scoateti din priza.

NOTA: In cazul unei incélziri anormale, un dispozitiv de siguranta intrerupe automat functionarea aparatului,
repunandu-l in functiune dupa racirea acestuia.

In cazul in care defectiunea persista sau se agraveaza, aparatul trebuie sa fie dus la un centru de service autor-
izat.

Anumite aparate (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) sunt echipate cu o siguranta termica
care opreste definitiv aparatul in cazul unei defectiuni.

DACA APAR PROBLEME

Nu demontati niciodata dumneavoastra aparatul. Un aparat depanat necorespunzator poate prezenta riscuri
pentru utilizator.

Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat, in urmatoarele cazuri:

- aparatul a suferit un impact;

- aparatul sau cablul de alimentare este defect;

« aparatul nu functioneaza normal.

Lista centrelor de service autorizate este disponibila in certificatul de garantie internationald TEFAL/ROWENTA.

SA CONTRIBUIM LA PROTECTIA MEDIULUI

(®Aparatul dumneavoastra contine multe materiale care pot fi recuperate sau reciclate.
2 Pentru procesare, predati-l la un punct de colectare sau un centru de service autorizat.
Pentru baterie: vd rugam ajutati-ne sa protejam mediul. Nu aruncati bateriile consumate, ci
L predati-le oricarui punct specializat de colectare a bateriilor. Nu le aruncati impreuna cu deseurile
menajere.
Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru www.tefal.com/www.rowenta.com.




YeTeTe BHMMaTENHO OTHOCHO HauMHa Ha ynoTpe6a, KaKTo 1 cbBeTUTe 3a 6e30NacHOCT Npeaw BCAKa
ynoTtpe6a, 1 3anaseTe Tesu MHCTPYKLMN.

PETMTAMEHTUAPAHU CbBETU 3A BE3ONACHOCT

« Npeawn Bcaka ynotpeba npoepsaBalite LOOPOTO 06O CbCTOAHME Ha
ypena, kabena v wencena.

- YpenbT TpAbBa Aa ce 13non3Ba npu HoOpMasHu yCioBrsA Ha ynoTpeba,
KaKTO € MOCOYEHO B T€3U UHCTPYKLNN.

- MPEAYNPEXAEHWE: 3a pa n3berHete onacHOCT OT MperpsiBaHe,

HWKOTA HE MOKPUBAWTE ypena @

« He n3nonseanite Ta3n neuka, ako e 6una n3nyckaHa;

- He n3nonseainTte, ako Mma BMANMM NPU3HALN 3a NOBPeaa Ha Neykarta;

- I3non3BanTe Ta3un neyka Bbpxy XOPU30HTasIHA 1 CTabuHa MOBBPXHOCT
NN A PUKCUpPaNTe KbM CTEHA, KaKTO € NMPUIOXNMO.

- ’KenatenHo e ypeabT Aa ce AbpKK Janey oT geuaTta nog 3 roguHu,
OCBEH aKo Te He ca Nnoj NoCTOSIHHO HabnoaeHe.

- He noctaBAnTe ypeaa TOYHO Noj CTEHEH KOHTAKT.

« He n3nonseanTte 1031 NpPOAYKT B 6GM30CT AO BaHa, AyLl, MMBKa WX
6aceiH.

- MPEOYMNPEXOEHWE: He wn3non3Bante Ta3m neyka B ManKwu
NoMeLLleHNA, KoraTo B TAX MMa NnLa, HeCcnocoOHM Aa n3nAa3aT oT cTaATa
CaMOCTOATENIHO, OCBEH aKO He M OCUTypuTe HenpeKbCHaT Haa3op.

- MPEAYNPEMXAEHWE: 3a ga HamanuTe prcka OT NoXKap, APbXKTe TEKCTUA,
3aBeCU U BCAKAKBM APYrv 3ananvMu mMaTepuany Ha MUHUMAJHO
pasctosaHne 1 M OT N3XOAa 3a Bb34yX.

« Hnkora He ocTaBalnTe B ypeaa Aa Bivsa Boja.

- He nunante ypepaa c BnaxxHu pbLe.

- Hukora He nocTaBanTe npegmeTu B ypeda (Hanp. urnu...).

+ AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, 3a Aa n3berHete BCAKAKBYU
pucKoBe, T TpsibBa fla 6bae CMeHeH OT NPOoM3BOAUTENA, OT CepBU3a
3a rapaHUNOHHO 06CY>KBaHE UMM OT NNLLE CbC CXOAHA KBanndukaums.

- 3a onepaunn No NOYMCTBaHe U NOAAPDBXKKA, BUXKTE HapbyHMKA Ha
noTpebutens, NpefocTaBeH C ypesa.

« 3a cTpaHUTe, NOQUYNHEHM Ha 3aKoHoAaTencTBoTo Ha EC (C€) :

« leyata Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roanHM TpAGBa camo fa nyckaT unm cnupat
ypena, npu ycioBre Ye NocneaHunAaT € 61n nocTaBeH Uy MHCTannpaH
B MO3MLMA HAa OYAKBAHO HOPManHO PpYyHKLMOHMpPaHE 1 Ye Te3n aeua
ca nop HabnogeHne M ca NONYYUIN YKa3aHUA Mo OTHOLWEHME Ha
6e30nNacHOTO M3MoO3BaHe Ha ypeda 1 OCb3HaBaT CBbp3aHMTE C TOBa
onacHocTu. [leuaTta Ha Bb3pacT oT 3 Ao 8 roaAnHN He TpsabBa HUTO Aa



BK/IOYUBAT, HATO a perynupar, HUTO Aa NOYMCTBaT ypeaa 1 HATO Aa
N3BbPLUBAT NOTPebuTencka nogapbxKa.

« BHUMAHME! HAakon yacTn Ha TO31 NpoAyKT MoraT fia ce HaropewAr
CWJTHO 1 Aa NPUYMHAT n3rapaHma. Tpsabsa aa ce obpbLya cneynanHo
BHMMaHWe B NPUCHbCTBUETO Ha Aeua v yA3BUMU nnua.

- To3m ypeg moxe fa ce n3nonssa oT geua nof 8 roanHuM uim nuua
C HamasneH pU3nYecKmn, CEH30PEH UM YMCTBEH KanauuTeT unm 6e3
nvnca u onuT, ako Te 6bAaT yMeCcTHO HabngaBaHW UK ako ca
MM JafieHn NoaxoAAaLM NHCTPYKLUUK 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa npu
MbfHa 6e30nacHOCT 1 Te ca pa3bpany NpousTUYaLmnTe PUCKOBE.
leuaTta He TpAbBa Ja cu UrpasaTt c To3u ypepd. MouncreaHeTo un
noaapbXKKaTa OoT noTpebuTena He TpA6GBa Aa ce N3BbPLLBaA OT Aela
6e3 HabnoaeHve.

MPEMOPBKUA

« EnekTpunyeckata nHcTanauma B nomeLeHNeTo, MHCTanauvaTa Ha ypepa u ynotpebata my Tpabsa Aa
OTroBapAT Ha AelcTBalmTe BbB BaluaTta cTpaHa HOpMU.

+ He usnonssarite ypepa 611130 Ao 3ananvmuv npeaMeT 1 NPOoAyKTH 1 MO NPUHLMN cna3BaiiTe MUHUMaNHO
pascTosaHue 50 cm mexay Bawua ypen v BcAaKakBu npeameTy (CTeHu, 3aBecy, Crpeiiose 1 Apyri...).

+ YpeabT TpA6Ba Aa ce NOCTaBA Taka, Ye LWEeNcenbT Aa € JOCTbMEH.

+ He gbpnatite 3axpaHBalyua kaben Ha ypeaa, AOPU 3a fia ro N3K/IoUMTE OT KOHTaKTa B CTeHaTa.

+ Hukora He n3nonssaiite ypeaa HaknoHeH UK NOCTaBeH Ha efjHa CTpaHa.

- To3u ypep e npefjHa3HaueH eJUHCTBEHO 3a fioMallHa ynoTtpeba. B cnyyain Ha npodecnoHanHa ynotpeba,
KOATO He e MoAXoAALLA U He e B CbOTBETCTBYE C YKa3aHWATa, NPOU3BOANTENAT OTXBbPIIA BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT U rapaHuuATa ce aHynmpa.

+ Pa3BuitTe HanbiHO Kabena Npeau Bcska ynoTtpeoba.

+ He n3non3gaiite pa3knoHuTes, KONTO He e NPUCNocobeH KbM MOLYHOCTTa Ha Bawwms ypep.

+ He nyckaiite ypepa B npaluHa cpefa nnm cpefa C pUck oT noxap.

- To3u ypep He TpsAbBa Aa ce U3MON3Ba BbB BaXkHa Cpeaa.

« Hukora He n3non3sgaiite ypena 6e3 HeroBus GuUnTbp (ako Tol e CHabaeH C Hero).

« M3knioyeTe 1 ocTaBeTe ypefa fa U3CTVHe, Npeam fja ro npubepeTe unun npeamn Bcaka onepawya no
noAApbXKKa.

« FapaHuuATa ce aHynMpa Npyn eBeHTYyaNHN NOBPeAY OT Nolua ynoTpeb6a.

NMYCKAHE HA YPEOA

Mpeaun nbpBoOHavanHa ynotpeba, npoBepeTe Aanu HanpeXeHeTo, YecToTaTa U MOLHOCTTa Ha Bawwwsa ypep
OTrOBapAT Ha eNeKkTpuyeckaTa MHCTanauma.

BawmAaTt ypepa moxe Aa paboTu cbe 3axpaHBaHe 6e3 3a3emaABaHe. ToBa e ypep oT Knac |l (4BoiHa enekTpunyecka
n3onayus @ ).

Mpepawn BCcAKO NyckaHe Ha ypeaa ce yBepaBanTe, ye:

* ypeabT e n3uAno crnobeH (ako e Heo6X0AMMO) KaKTO € MOCOYEHO B CbBeTUTe 3a 6e3onacHoCT,

+ ypenbT e NoCTaBeH BbpPXy XOPU30OHTaHa CTabuiHa NOBbPXHOCT,

* MO3ULMOHNPAHETO Ha ypeaa, ONM1CaHo B Te3U MHCTPYKLMK, € Cra3eHo,

* peLleTKMTe 3a BXOAALL/U3XOAALL Bb3AYX Ca HAMDBHO 3aK/IoYeHN.

Mpwv nbpBa ynotpeba, 3a MOMEHT MOXe fia Ce NOABAT JIeka MUPU3Ma 1 nNapa (Knacuuyecky NposBneHns npu
BCUYKM HOBM Ypeau: e n3yesHaT cnep HAKONKO MUHYTH).

BAXHO: CbeeTBame Bu fla cnupate v fa n3knousate ypefa OT KOHTaKTa, Korato He ro nonssare.
3ABENEXKA: MNpu HeobnuyalnHo 3aTonnisHe, CPeACcTBO 3a 6@30MacHOCT aBTOMATMYHO cnnpa paboTaTa Ha

ypeAaa, cnef ToBa ro BKOYBa cnef n3CctnBaHe.



AKO NPO6NEMBT Ce 3a4bPXKV UK Ce BAIOLWY, YPeabT TpA6Ba Aa 6bae oTHeCEH B 0406PEH CEPBU3EH LEHTBP.
Hsakou ypenmn (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) ca obopyABaHu € TepMUYeH GYLLOH, KONTO
Cnupa OKOHYaTeNHO ypeaa B Cllyyai Ha noBpesa.

NMPU Bb3HUKBAHE HA MNMPOBJIEM

Hukora He pasrno6aBaiite ypeaa camu. HenpasunHo nonpaeeH ypes Moxe Aa NpefcTaBiABa PUCK 3a
notpeéutens.

He n3nonsgaiTe Bawws ypea n ce 06bpHeTE KbM OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbP, B C/yYaii ue:

- ypenbT Bu nagHe; - ypeabT Bu unu 3axpaHBalmsaT My Kaben ca nospegeHu;

+ ypenbT By He GyHKLMOHMPA HOPMaIHO.

- MoxeTe fja OTKpMeTe CNUCbKa C 0J06PEHN CEPBU3HMN LLEHTPOBE B MEXAYHAPOAHMTE rapaHLMOHHU KapTu
ROWENTA n TEFAL.

YYACTBAWTE B ONA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

< 3aHeceTe ro B cbbUpaTeneH nyHKT naun B 0fo6peH ceper3eH LieHTbp 3a 06paboTka.
3a 6aTepuATa: NOMOrHeTe HI Aia ONa3Bame OKOSIHaTa CpeAa 1 He M3XBbPAANTe n3xabeHnTe 6aTepuu.
EEE  BvecTo TOBa MM 3aHeceTe B CbOupaTeneH NyHKT 3a 6aTepun. He rv nsxebpnsite 3aefHo ¢ 6utosute
oTnagbLy.
Te3n UHCTPYKLUMM CbLLO Ca HAMYHK Ha HallaTa MHTEPHET CTPaHnLa www.rowenta.com v
www.tefal.com.

\/\g (® BawmAT ypen cbbpKa MHOXeCTBO MaTepuani, KoMTo MoraT Aa 6bAaT oron30TBOPEHM UM PELMKIVPaHM.

Preden zac¢nete uporabljati napravo, pozorno preberite navodila za uporabo in varnostna navodila ter jih
shranite.

VARNOSTNA NAVODILA

« Pred vsako uporabo vedno preverite, da so naprava, vti¢nica in kabel
na splosno v dobrem stanju.

- Naprava se lahko uporablja samo pri obicajnih pogojih, ki so opisani
v teh navodilih.

+ OPOZORILO: Da bi se izognili tveganju pregretja, naprave NE SMETE

NIKOLI Z NICEMER PREKRITI @

- Grelnika ne uporabljajte, ¢e vam je padel na tla.

- Grelnika ne uporabljajte, ¢e so na njem vidne poskodbe.

- Grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrsini oziroma ga
pritrdite na steno, Ce je to mogoce.

« Priporocljivo je, da se otroci, mlajsi od 3 let, naprave sploh ne dotikajo,
razen Ce so pod nadzorom.

- Naprave ne namestite neposredno pod vti¢nico na zidu.

- Naprave ne uporabljajte v blizini kopalne kadi, tusa, umivalnika ali
bazena.

]



« OPOZORILO: Grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, v katerih
se nahajajo osebe, ki niso zmozne same zapustiti prostora, razen, ¢e
je pod stalnim nadzorom.

« OPOZORILO: Da bi zmanjsali tveganje za pozar, poskrbite, da so
tekstil, zavese in drugi vnetljivi materiali vsaj 1 m oddaljeni od
odvoda zraka.

« V napravo ne sme nikoli vdreti voda.

- Naprave se ne dotikajte z vlaznimi rokami.

« V napravo nikoli ne smete vstaviti nobenega predmeta (npr.igle ...).

- Ce je kabel za napajanje poskodovan, ga mora zaradi izogibanja
nevarnosti zamenjati proizvajalec, oddelek za poprodajne storitve
ali ustrezno usposobljena oseba.

« Informacije o vzdrzevanju in nastavitvah so na voljo v navodilih za
uporabo, ki so priloZzena napravi.

- Za drzave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (C€):

« Otroci, stari med 3 in 8 let, lahko napravo le vklopijo ali izklopijo,
ampak le pod pogojem, da je naprava postavljena oz. names¢ena na
primerno mesto za pricakovano delovanje in da se otroke nadzoruje
ali pa dobro razumejo navodila glede popolnoma varne uporabe
naprave, razumejo pa tudi morebitne nevarnosti in tveganja. Otroci,
stari med 3 in 8 let, ne smejo prikljucevati, urejati in Cistiti naprave
ter izvajati uporabniskega vzdrzevanja naprave.

- POZOR: Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in
povzrocijo opekline. Pri uporabi naprave je treba biti Se posebej
pozoren, e so prisotni otroci ali osebe z zmanjsanimi fizicnimi
zmoznostmi.

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let ter osebe z
zmanjsano fizi¢ni, zaznavno ali mentalno sposobnostjo ali osebe brez
izkusenj ali znanja, pri c¢emer morajo biti pri uporabi nadzorovane ali
0 njej ustrezno poucene ter razumeti varno uporabo in morebitne
nevarnosti. Otrokom ne dovolite, da bi se z napravo igrali. Cis¢enje
in vzdrZzevanja naprave otrokom nista dovoljena brez nadzora.

PRIPOROCILA

- Elektri¢na napeljava naprave, namestitev naprave in njena uporaba morajo biti v skladu s predpisi in stand-
ardi, ki veljajo v vasi drzavi.

+ Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih predmetov in izdelkov, na splosno pa mora biti naprava vsaj 50
cm oddaljena od vseh predmetov in povrsin (sten, zaves, razprsila itd.).

» Naprava mora biti postavljena tako, da je elektri¢ni vtikacvedno dostopen.

« Nikoli ne vlecite kabla za napajanje, niti ko zelite napravo odklopiti iz zidne vticnice.

- Naprave ne smete uporabljati, e je v nagnjenem ali lezecem polozaju.

- Ta naprava je namenjena gospodinjski uporabi. Za kakr3no koli profesionalno uporabo, neustrezno uporabo
ali uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ni odgovoren in garancija ne velja.

« Pred vsako uporabo v celoti odvijte kabel.

)



- Ne uporabljajte elektricnega podaljska, ki ni prilagojen za moc¢ naprave.

» Naprava ne sme delovati v zapraSenem prostoru ali v prostoru, v katerem obstaja tveganje pozara.

- Te naprave ne smete uporabljati v vlaznem prostoru.

- Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra (e je prilozen).

» Napravo vedno izklopite in pustite, da se ohladi, preden jo pospravite ali za¢nete z vzdrZzevanjem.

« Ce nastane $koda na napravi zaradi nepravilne uporabe naprave, ni mogoce uveljavljati garancije.

VKLOP

Pred prvo uporabo preverite, da so napetost, frekvenca in mo¢ naprave skladni z vaso elektri¢no napeljavo.
Vasa naprava lahko deluje tudi z elektri¢nim tokom brez ozemljitve. To je naprava iz razreda ll/(dvojna elektri¢na
izolacija @ ).

Pred vsakim vklopom naprave se prepricajte, da:

- je naprava v celoti sestavljena (Ce jo je treba sestaviti), kot je prikazano v varnostnih navodilih;

- je naprava names¢ena na vodoravni in stabilni povrsini;

« je naprava namescena v skladu s priporocili v teh navodilih;

- sta filtra za vhodni in izhodni zrak popolnoma cisti in brez ovir.

Pri prvi uporabi lahko naprava nekaj trenutkov oddaja neprijeten vonj

in dim (to je obicajen pojav pri novih napravah; po nekaj minutahizgine).

POMEMBNO: Ko naprave ne uporabljajte, jo izklopite in izkljucite iz napajanja.

OPOMBA: V primeru neobicajnega gretja samodejni varnostni sistem prekine delovanje naprave in zagotovi
ponovno delovanje potem, ko se naprava ohladi.

Ce se napake s tem ne odpravi ali ¢e se pojavlja vse pogosteje, je treba napravo odnesti na popravilo k poo-
blas¢enemu serviserju.

Nekatere naprave (model: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) so opremljene s termic¢no varovalko, ki
v primeru napake dokon¢no zaustavi napravo.

V PRIMERU TEZAV

Naprave nikoli ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava lahko povzroci dodatna tveganja za uporabnika.
V naslednjih primerih naprave ne uporabljajte in se obrnite na pooblasceni servisni center:

« e je naprava padla na tla;

- Ce sta naprava ali njen napajalni kabel poskodovana;

« ¢e naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblas¢enih servisnih centrov lahko pois¢ete na mednarodnem garancijskem listu TEFAL/ROWENTA.

SODELUJMO PRI VAROVANJU OKOLJA

2 Napravo dostavite v pooblaéeni center za zbiranje odpadkov ali jo oddajte na zbirnem mestu.
Za baterijo: Pomagajte pri varovanju okolja in izrabljenih baterij ne odvrzite med odpadke. Raje jih
L prinesite na enega od zbirnih mest za baterije. Ne zavrzite jih med gospodinjske odpadke.
Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem mestu: www.tefal.com/www.rowenta.com.

E (D Vasa naprava vsebuje materiale, ki jih je mogoce predelati oziroma reciklirati.



Prije prve upotrebe pazljivo procitajte prirucnik za koristenje i sigurnosne upute te sacuvajte prirucnik
za koristenje.

PROPISANE SIGURNOSNE UPUTE

« Prije svake uporabe provjerite opce stanje uredaja, prikljucka i kabela.
« Uredaj se treba koristiti u uobi¢ajenim uvjetima za upotrebu, kako je
navedeno u ovom priru¢niku.

« PUSTANJE U RAD: Kako biste izbjegli opasnost od pregrijavanja, NIKAD

NE PREKRIVAJTE uredaj @

+ Ne koristite ovu grijalicu ako je pala.

+ Ne koristite grijalicu ako na njoj postoje vidljivi znakovi ostecenja.
na zid, ako je primjenjivo.

« Uredaj drzite izvan dosega djece mlade od 3 godine, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

« Ne postavljajte uredaj odmah ispod zidne uti¢nice.

« Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, umivaonika ili bazena.

« UPOZORENJE! Ovu grijalicu ne koristite u malim prostorijama u kojima
borave osobe koje ne mogu samostalno napustiti prostoriju, osim ako
postoji stalni nadzor.

« UPOZORENJE! Radi smanjenjarizika od poZzara, tkanine, zavjese ili druge
zapaljive materijale drzite na udaljenosti od izlaza zraka najmanje 1 m.

+ Ne dopustite da voda ude u ureda;j.

- Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

« Nikad ne stavljajte predmete u uredaj (npr.: igle...).

« Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
pruzatelj usluga nakon prodaje ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako bi se
izbjegla opasnost.

« Radi odrzavanja i podeSavanja, pogledajte upute za uporabu, dobiven
s uredajem.

« Za drzave koje podlijezu europskoj regulaciji (C€) :

« Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju ukljuciti ili iskljuciti uredaj jedino
ako je on postavljen ili ugraden u svojem uobi¢ajenom ocekivanom
radnom poloZaju te ako su djeca pod nadzorom ili ako su dobila upute
za potpuno sigurno koristenje uredaja te dobro razumiju moguce
opasnosti. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju spajati, namjestati,
Cistiti niti obavljati korisni¢cko odrzavanje uredaja.

« OPREZ: Neki se dijelovi uredaja mogu jako zagrijati i uzrokovati
opekline. Posebno se oprezno treba postupati u prisutnosti djece i
osjetljivih osoba.



« Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, psihi¢kih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili
prethodnih znanja ukoliko nisu pod nadzorom ili ako nisu upoznate
s uputama za sigurno koriStenje uredaja ili s opasnostima kojima su
izlozene. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora
Cistiti i odrzavati ureda;.

PREPORUKE

« Elektri¢ne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo koristenje trebaju biti u skladu s normama koje su
na snazi u predmetnoj drzavi.

« Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i uvijek odrzavajte udaljenost od najmanje 50 cm iz-
medu uredaja i svih predmeta (zidovi, zastori, osvjezivac zraka itd.).

- Uredaj treba postaviti tako da mu je dostupna uti¢nica.

- Ne povlacite kabel za napajanje il uredaj, ¢ak ni da ga iskljucite iz zidne uticnice.

« Nikad ne koristite uredaj nakrivljen ili naslonjen na jednu stranu.

- Uredaj je namijenjen koristenju samo za kuénu uporabu. Ako se uredaj koristi na neodgovarajuci nacin ili na
nacin koji nije u skladu s uputama za uporabu ili se koristi u profesionalne svrhe, proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost i jamstvo se ponistava.

« Prije svake uporabe rastegnite cijeli kabel.

- Nemojte koristiti produzni kabel koji nije prilagoden snazi Vaseg uredaja.

« Ne ukljucujte uredaj na prasnjavom mjestu ili mjestu na kojem postoji opasnost od pozara.

« Uredaj se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

- Nikad nemojte uredaj koristiti bez pripadajuceg filtera (ako je on njime opremljen).

- Prije nego ga odlozite ili prije svakog odrzavanja, iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

« U slucaju ostecenja koja nastaju zbog nepropisnog koristenja, jamstvo se ponistava.

POKRETANJE

Prije prve uporabe provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vasim elektri¢nim instalacijama.

U@redaj moze raditi spojen na uti¢nicu bez uzemljenja.. Rijec je o uredaju Il. razreda Il/dvostruka elektri¢na izolacija
).

Prije svakog ukljuc¢ivanja uredaja provjerite sljedece:

- uredaj je u potpunosti sastavljen (ako je to potrebno) u skladu sa sigurnosnim uputama,

- uredaj je postavljen na vodoravnu i stabilnu povrsinu,

« uredaj je postavljen u skladu s opisom iz ovog priru¢nika,

- reSetke za ulaz i izlaz zraka potpuno su prohodne.

Tijekom prve uporabe na kratko se moze pojaviti blagi miris ili dim (uobicajena pojava kod svih novih uredaja:

nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako uredaj ne koristite, zaustavite njegov rad i iskljucite ga iz struje.

NAPOMENA: U slucaju neuobicajenog zagrijavanja, automatski sigurnosni uredaj iskljucuje uredaj te ga nakon

hladenja ponovno ukljucuje.

Ako se greska ponavlja ili pogorsava, uredaj treba odnijeti u ovlasteni servis.

Neki uredaji (mod.: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) imaju termicki osigurac koji konac¢no zaustav-

lja uredaj u slucaju kvara.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rastavljajte uredaj. Neispravno popravljen uredaj moze predstavljati opasnost za korisnika.
Uredaj ne koristite te se obratite ovlastenom servisu u sljede¢im slu¢ajevima:
« ako je uredaj pao,




« ako je uredaj ili kabel ostecen,
» ako uredaj ne radi na uobicajen nacin.
Na medunarodnoj jamstvenoj kartici TEFAL/ROWENTA mozete pronaci popis ovlastenih servisa.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

E (DUredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu obnoviti i reciklirati.

2 Odnesite na sabirno mjesto ili u ovlasteni servisni centar na preradu.
Baterija: pomozite nam da zastitimo okoli$ i nemojte bacati istroSene baterije. Umjesto toga, od-
L nesite ih na bilo koje posebno mjesto za prikupljanje baterija. Nemojte ih bacati u ku¢anski otpad.
Ove su upute takoder dostupne na nasim internetskim stranicama www.tefal.com / www.rowenta.com.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo i bezbednosne odredbe pre upotrebe i cuvajte ovaj prirucnik.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje uredaja, uticnice i
naponskog kabla.

« Uredaj se mora aktivirati u normalnim uslovima za upotrebu kao 5to je
predvideno priru¢nikom.

» UKLJUCIVANJE: Da biste izbegli pregrevanje, NIKADA NE POKRIVAJTE

APARAT (9.

« Nemojte da koristite ovu grejalicu ako je pala.

« Nemoijte da koristite ovu grejalicu ako na njoj postoje vidljivi znakovi
ostecenja.

«Ovu grejalicu koristite na horizontalnoj i stabilnoj povrsini ili je
pricvrstite na zid, ako je primenjivo.

« Aparat treba drzati dalje od dece mlade od 3 godine, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

« Ne stavljajte aparat odmah pored zidnog elektri¢nog prikljucka.

+ Ne koristite ovaj aparat u blizini kade za kupanje, tusa, odvoda ili
bazena.

« UPOZORENJE! Nemojte da koristite ovu grejalicu u malim prostorijama,
u kojim borave osobe koje ne mogu samostalno napustiti prostoriju,
osim ako je grejalica pod stalnim nadzorom.

« UPOZORENJE! Radi smanjenja rizika od poZara, drzite platna, zavese
ili druge zapaljive materijale na udaljenosti od izlaza vazduha od
najmanje 1 m.

+ Nikada ne dopustite da voda ude u aparat.

« Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

« Nikada ne ubacujte predmete u unutrasnjost aparata (npr:igle...).

« Ako je kabl za napajanje oste¢en, moraju ga zameniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neko kvalifikovano lice kako bi
se izbegla opasnost.



« Za odrzavanje i podesavanje, pogledajte korisni¢cko uputstvo koje ste
dobili uz aparat.

« Za zemlje u kojima se primenjuju evropski propisi (C€) :

+ Deca izmedu 3 i 8 godina starosti mogu ukljucivati i iskljucivati aparat,
samo ako je aparat postavljen u normalan radni polozaj i ispravno
instaliran i ako su deca pod nadzorom ili su im data uputstva za rad na
bezbedan nacin i ako razumeju potencijalne opasnosti. Decaizmedu 3i 8
godina ne smeju da uklju¢uju aparat u struju, niti da ga podesavaju, Ciste
ili odrzavaju.

« PAZNJA: Odredeni delovi aparata mogu postati vrudi i izazvati opekotine.
Morate obratiti posebnu paznju ako se aparat koristi u prisustvu dece i
osoba slabijeg zdravlja.

« Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godinai vise i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva ili
znanja, samo ako su oni (ili one) propisno nadgledani ili su im uputstva za
upotrebu aparata propisno i bezbedno preneta uz izbegavanje svih rizika.
Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne smeju da Ciste
niti odrzavaju aparat.

PREPORUKE

- Elektri¢ne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba treba da su usaglaseni sa standardima u
vasoj drzavi.

« Ne koristite va$ aparat u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda za opstu upotrebu, postujte minimalno rastojanje
od 50cm izmedu vasdeg aparata i svih predmeta (zidova, zavesa, aerosola, itd...).

+ Aparat morate postaviti tako da je zidna uti¢nica dostupna.

« Ne vucite naponski kabl aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

« Nikada ne koristite aparat kada je nagnut ili poloZen na jednu stranu.

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domadinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako se aparat koristi
u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji nije u skladu sa uputstvima i u tim
slu¢ajevima se garancija ponistava.

- Odmotajte ceo kabl pre svake upotrebe.

- Nemojte upotrebljavati produzni kabl koji nije predviden za snagu vaseg aparata.

« Ne aktivirajte vas aparat u prljavoj prostoriji ili prostoriji gde postoji rizik od pozara.

+ Ovaj aparat se ne sme koristiti u vlaznim prostorijama.

- Nikada ne koristite aparat bez filtera (ako je predviden).

- Iskljucite vas aparat iz struje i ostavite da se ohladi pre odlaganja i pre odrzavanja.

« Garancija gubi vaznost ukoliko dode do ostecenja usled nepravilne upotrebe.

PUSTANJE U RAD

Pre prve upotrebe, proverite da li vas napon, frekvencija i napon vaseg aparata odgovaraju elektri¢nim instalaci-
jama kod vas.

Vas aparat moze da se prikljuci na naponski izlaz bez uzemljenja. To je aparat klase Il (dvostruko izolovano @ ).
Pre nego $to ukljucite aparat, proverite sledece:

- aparat mora da bude potpuno sastavljen (ako je potrebno), kao sto je navedeno u uputstvima o bezbednosti,



- aparat mora da bude postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

« aparat mora da bude postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu,

- redetke za izlaz i ulaz vazduha moraju da budu kompletno diste.

Prilikom prve upotrebe moze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod novih
aparata i nestace nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

NAPOMENA: U slucaju pregrejavanja, automatski sigurnosni sistem iskljucuje aparat pa ga ponovo uklju¢uje
kada se ohladi.

Ukoliko kvar potraje ili se pogorsa, aparat morate nositi u ovlaséeni servisni centar.

Odredeni aparati (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) sadrze toplotni osigurac koji iskljucuje
aparat u slucaju kvara.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Lo3e servisiran aparat moze predstavljati rizik po krajnjeg korisnika.

Ne koristite aparat, i odmah pozovite servisni centar :

- ako je aparat pao,

« ako je kabl ili aparat ostecen,

- ako aparat ne radi normalno.

Mozete pronaci spisak ovlad¢enih servisnih centara na medunarodnoj garantnoj kartici proizvodaca TEFAL/
ROWENTA

UCESTVUJMO U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

< Odnesite aparat na mesto za sakupljanje otpada ili u ovlaiceni servisni centar radi obrade.
Za bateriju: pomozite u zastiti Zivotne sredine i ne bacajte iskoris¢ene baterije. Umesto toga,
—_— odnesite baterije na posebna mesta za sakupljanje baterija. Nemojte da bacate baterije u ku¢ni
otpad.
Ovo uputstvo za upotrebu je dostupno na nasem internet sajtu www.tefal.com / www.rowenta.com

K (D Va3 aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.

Pazljivo proditajte ove upute i sigurnosne mjere prije upotrebe i ¢uvajte ove upute.

PREPORUKE U POGLEDU SIGURNOSNIH UPUTA

« Prije svake upotrebe, provjerite stanje aparata, utikaca i kabla.
- S aparatom se mora raditi pod normalnim uvjetima upotrebe kao
$to je definisano u ovom prirucniku.

« UKLJUCIVANJE APARATA: Da biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje,

NIKADA NE POKRIVAJTE APARAT @

« Ne koristite ovu grijalicu ako je pala.

* Ne koristite ovu grijalicu ako na njoj postoje vidljivi znakovi
oStecenja.

« Ovu grijalicu koristite na horizontalnoj i stabilnoj povrsini ili je
pricvrstite na zid, ako je primjenjivo.

- Aparat treba drzati dalje od djece mlade od 3 godine, osim ako su
pod stalnim nadzorom.

« Ne stavljajte aparat odmah pored zidnog elektri¢nog prikljucka.



« Ne koristite ovaj aparat u blizini kade za kupanje, tusa, odvoda ili bazena.

« UPOZORENJE! Ovu grijalicu ne koristite u malim prostorijama u kojima
borave osobe koje ne mogu samostalno napustiti prostoriju, osim u
slucaju stalnog nadzora.

« UPOZORENJE! Radi smanjenja rizika od pozara drzite tkanine, zavjese
ili druge zapaljive materijale na udaljenosti od izlaza zraka od najmanje
1m.

+ Ne dopustite da voda ude u aparat.

« Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

+ Nikada ne stavljajte predmete unutar aparata (npr:igle...).

« Ako je kabal za napajanje ostecen, moraju ga zamijeniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neka kvalificirana osoba kako
bi se izbjegla opasnost.

- Za odrzavanje i podeSavanje, pogledati uputstvo koje ste dobili uz aparat.

« Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (C€) :

« Djecaizmedu 3 i 8 godina starosti mogu ukljucivati i iskljucivati aparat,
samo ako je aparat postavljen u normalan radni polozaj i ispravno
instaliran i ako su djeca pod nadzorom ili su im date upute za rad na
siguran nacin i ako su razumjela potencijalne opasnosti. Djeca izmedu
3 i 8 godina ne smiju ukljucivati aparat u struju, niti ga podesavati,
Cistiti ili odrZavati.

«PAZNJA: Odredeni dijelovi ovog aparata mogu postati vreli i
uzrokovati opekotine. Morate obratiti posebnu paznju ako se aparat
koristi u prisustvu djece i osoba slabijeg zdravlja.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti 8 godina i vise i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom
iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one) propisno nadgledani ili su
im uputstva za upotrebu aparata propisno i bezbjedno prenesena uz
izbjegavanje svih rizika. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. Djeca ne
smiju Cistiti niti odrzavati aparat bez nadzora.

PREPORUKE

- Elektri¢na instalacija u sobi, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa standardima u vasoj
zemlji.

« Ne koristite va$ aparat blizu zapaljivih predmeta i proizvoda opce upotrebe, napravite minimalno rastojanje od
50 cm izmedu vaseg aparata i drugih predmeta (zidova, zavjesa, aerosola, itd ...).

« Aparat morate postaviti tako da je uti¢nica na zidu lako dostupna.

« Ne vucite naponski kabal aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uticnice.

« Nikada ne koristite aparat kada je nagnut ili poloZen na jednu stranu.

- Ovaj aparat je namijenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako se aparat koristi
u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji nije u skladu sa uputstvima i u tim
slu¢ajevima se garancija ponistava.

(5]



« U cijelosti odmotajte kabal prije svake upotrebe.

» Nemojte upotrebljavati produZzni kabal koji nije predviden za snagu vaseg aparata.
- Ne aktivirajte vas aparat u sobi koja sadrzi prasinu ili gdje postoji rizik od pozara.

« Ovaj aparat se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

- Nikada ne koristite aparat bez filtera (ako je predviden).

- Iskljucite vas aparat iz struje i ostavite da se ohladi prije odlaganja i prije odrzavanja.
« Garancija nece imati vaznost ukoliko se aparat osteti uslijed lose primjene.

PUSTANJE U RAD

Prije prve upotrebe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga vaseg aparata elektri¢nim instalaci-
jama.

Vas aparat moze raditi preko uti¢nice bez uzemljenja. Ovaj aparat nosi oznaku klase Il (s dvostrukom elek-
tricnom izolacijom @ ).

Uvjerite se u sljedece prije nego sto ukljucite aparat:

« aparat mora biti potpuno sastavljen (ako je potrebno), kao $to je navedeno u uputstvima o sigurnosti,

- aparat mora biti postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

« aparat mora biti postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu,

« reSetke za izlaz i ulaz zraka moraju biti u cijelosti bez prepreka.

Prilikom prve upotrebe moze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod novih
aparata i nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savjetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

NAPOMENA: U slucaju prekomjernog zagrijavanja, automatski sigurnosni uredaj iskljucuje aparat pa ga
ponovo ukljucuje kada se ohladi.

Ukoliko kvar potraje ili se pogorsa, aparat morate nositi u ovladteni servisni centar.

Odredeni aparati (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) sadrze toplotni osigurac koji iskljucuje
aparat u slucaju kvara.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Lose popravljen aparat predstavlja rizik po korisnika.

Ne koristite aparat i pozovite servisni centar ako:

« je aparat pao,

« su strujni kabal ili aparat osteceni,

- aparat ne funkcioni$e normalno.

Mozete pronaci spisak ovlastenih servisa na medunarodnoj garantnoj kartici TEFAL/ROWENTA.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA

< Aparat odnesite na mjesto za sakupljanje otpada ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.
Za bateriju: pomozite u zastiti Zivotne sredine i ne bacajte iskoristene baterije. Umjesto toga,
I baterije odnesite na posebna mjesta za sakupljanje baterija. Ne bacajte baterije u ku¢ni otpad.
Ove upute su takoder dostupne na nasoj internetskoj stranici www.tefal.com / www.rowenta.com

ﬁ (®Vas aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguée ponovo upotrebljavati ili reciklirati.



Przed pierwszym uzyciem prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcja obstugi i z poradami w zakresie
bezpieczenstwa.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

« Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie, przewdd i
wtyczka sa w dobrym stanie.

« Urzadzenie nalezy stosowac¢ w normalnych warunkach uzytkowania
takich, jak te okreslone w niniejszej instrukgji.

- OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka przegrzania, NIE PRZYKRYWAC

urzadzenia

« Nie nalezy uzywac grzejnika, ktory zostat upuszczony.

- Nie nalezy uzywac grzejnika, jezeli jest on w widoczny sposéb
uszkodzony.

+ Grzejnika nalezy uzywac na poziomej i stabilnej powierzchni lub, w
stosownych przypadkach, nalezy zamocowa¢ go na $cianie.

« Nalezy trzymac urzadzenie z dala od dzieci ponizej 3. roku zycia, chyba
ze znajduja sie pod ciggtym nadzorem.

« Nie umieszczac¢ urzadzenia bezposrednio pod gniazdem sieciowym
w $cianie.

« Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
basenu.

« OSTRZEZENIE: O ile nie ma zapewnionego statego nadzoru, grzejnika
nie nalezy uzywac¢ w matych pomieszczeniach, w ktorych przebywajg
osoby nie bedace w stanie o wiasnych sitach opusci¢ pomieszczenia.

« OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, wyroby wtdkiennicze,
zastony lub jakiekolwiek inne materiaty tatwopalne nalezy
przechowywac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza.

« Nalezy pilnowac¢, aby do urzadzenia nigdy nie dostata sie woda.

« Nie dotykac¢ urzadzenia wilgotnymi rekami.

- Nigdy nie wktadac do urzadzenia zadnych przedmiotow (np. igietitp.).

- Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez
producenta, jego serwis posprzedazowy lub wykwalifikowang osobe,
aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

« Aby przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne lub zmieni¢ ustawienia
urzadzenia, nalezy korzystac z przewodnika uzytkownika dotgczonego
do urzadzenia.

« W krajach, w ktérych obowigzuja regulacje europejskie (C€) :

- Dzieci od 3 do 8 lat moga wiaczac lub wytaczac urzadzenie, pod
warunkiem ze jest ono umieszczone lub zainstalowane w normalne;j
pozycji dziatania, a dzieci znajduja sie pod nadzorem lub zostaty
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poinstruowane, jak bezpiecznie uzywac urzadzenie, i rozumieja
potencjalne zagrozenia. Dzieci od 3 do 8 lat nie mogq podtaczac
do zasilania, regulowac i czysci¢ urzadzenia oraz przeprowadzac
czynnosci konserwacyjnych lezacych po stronie uzytkownika.

« UWAGA: Niektoére czesci tego produktu moga by¢ bardzo gorace i
powodowac oparzenia. Nalezy zachowac szczegblng ostroznos¢ w
obecnosci dzieci i 0s6b wymagajacych szczegdlnego traktowania.

« Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia badz wiedzy pod warunkiem, ze
znajduja sie one pod nadzorem lub otrzymaly instrukcje dotyczace
bezpiecznego uzywania urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym
niebezpieczenstwo. Nie nalezy zezwala¢ dzieciom na zabawe
urzadzeniem.

« Dzieci nie moga zajmowac sie myciem i konserwacjg urzadzenia
bez nadzoru.

ZALECENIA

« Instalacja elektryczna w pomieszczeniu, instalacja urzadzenia oraz jej uzytkowanie musza by¢ zgodne z nor-
mami obowigzujacymi w danym panstwie.

« Nie uzywac urzadzenia w poblizu przedmiotéw i produktéw tatwopalnych, zawsze zachowywac odstep min.
50 cm od innych rzeczy (Scian, zaston, aerozoli itp.).

« Urzadzenie nalezy postawic w taki sposéb, aby wtyczka przewodu zasilajacego byta zawsze dostepna.

« Nie ciagna¢ za przewdd ani za urzadzenie, nawet jesli chcemy odfaczy¢ urzadzenie z gniazdka.

+ Nie uzywac urzadzenia przechylonego do przodu lub na bok.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
uzywanie urzadzenia w celach zawodowych, w sposéb nieodpowiedni lub niezgodne z instrukcjami. Takie
uzywanie urzadzenia wiaze sie z utrata gwarangji.

« Przed kazdym uzyciem nalezy rozwina¢ catkowicie przewod.

« Nie uzywac przedtuzacza niedostosowanego do mocy urzadzenia.

+ Nie uzywac urzadzenia w zakurzonym pomieszczeniu lub w miejscu zagrozonym wybuchem pozaru.

« Nie wolno uzywac urzadzenia w wilgotnym pomieszczeniu.

« Nie uzywac urzadzenia bez filtra (jezeli urzadzenie jest wyposazone w filtr).

+ Przed schowaniem lub czynnosciami konserwacyjnymi odtaczy¢ od zasilania i pozostawi¢ do ostygniecia.

« Gwarancja zostanie anulowana w razie ewentualnych zniszczen spowodowanych nieprawidiowym
korzystaniem z urzadzenia.

URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie, czestotliwo$¢ i moc urzadzenia s dostosowane do
danej instalacji elektrycznej.

Urzadzenie mozna podtaczy¢ do gniazda bez uziemienia. Jest to urzadzenie klasy Il (podwdjna izolacja elek-
tryczna @ ).

Przed kazdym uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, czy:

- urzadzenie zostato ztozone w catosci zgodnie z zasadami bezpieczenstwa,

- urzadzenie jest ustawione na poziomej i stabilnej nawierzchni,
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« ustawienie urzadzenia jest zgodne z opisem w niniejszej instrukgji,

« kratki wlotu i wylotu powietrza sg catkowicie odstonigte.

Podczas pierwszego uzycia moze wydzielac sie lekki zapach

i dym (normalne zjawisko we wszystkich nowych urzadzeniach: ustepuje

po kilku minutach).

WAZNE: Jezeli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je wytaczy¢ i odtaczy¢ zasilanie.

UWAGA: W przypadku nietypowego nagrzewania automatyczny mechanizm bezpieczenstwa wytacza urzadzenie,
a nastepnie uruchamia je po ostygnieciu.

Jezeli usterka utrzymuje sie lub pogtebia, urzadzenie nalezy odnies¢ do autoryzowanego punktu serwisowego.
Niektdre urzadzenia (mod. SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) sa wyposazone w bezpiecznik ter-
miczny, ktory wytacza urzadzenie na state w przypadku usterki.

W PRZYPADKU WYSTAPIENIA PROBLEMOW

Nigdy nie nalezy demontowac urzadzenia samodzielnie. Urzadzenie Zle naprawione moze by¢ niebezpieczne dla
uzytkownika.

Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym punktem naprawczym w przypadku, gdy:

« urzadzenie spadto na ziemie,

- urzadzenie lub przewdd zasilajacy sa uszkodzone,

« urzadzenie nie dziata normalnie.

Liste autoryzowanych punktow serwisowych mozna znalez¢ w karcie miedzynarodowych gwarancji TEFAL /
ROWENTA.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA

< Zanies je do punktu zbiérki lub do upowaznionego punktu serwisowego w celu utylizacji.
Baterie: pomdz chroni¢ srodowisko, nie wyrzucaj zuzytych baterii. Zanie$ je do odpowiedniego
I punktu zbiorki baterii. Nie wyrzucaj ich z odpadami gospodarstwa domowego.
Instrukcje obstugi sa réwniez dostepne na naszych stronach internetowych www.tefal.com /
www.rowenta.com.

E (DUrzadzenie zawiera wiele materiatéw, ktore mozna odzyskaé lub poddaé recyklingowi.

Lugege enne seadme kasutamist tahelepanelikult labi seadme kasutusjuhend ja ohutusnéuded ning
hoidke kasutusjuhend alles.

KOHUSTUSLIKUD OHUTUSNOUDED

- Enne iga kasutamist kontrollige, et seade, pistik ja juhe oleks heas
seisukorras.

- Seadet tuleb kasutada kaesolevas kasutusjuhendis maaratletud
tavaparastes kasutustingimustes.

« ETTEVAATUST: Ulekuumenemise viltimiseks drge seadet (+ logo)

KINNI KATKE @
- Arge kasutage kutteseadet, kui see on maha kukkunud.
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- Arge kasutage kitteseadet, kui sellel on ndhtavaid kahjustusi.

- Kasutage kutteseadet vastavalt vajadusele kas horisontaalsel ja
stabiilsel pinnal voi kinnitage see seinale.

- Alla 3-aastased lapsed tohivad seadme ligiduses viibida vaid pideva
jarelevalve all.

* Arge asetage seadet tapselt seinakontakti alla.

- Arge kasutage seadet vanni, dusi, kraanikausi ega basseini laheduses.

- HOIATUS: Arge kasutage kiitteseadet vaikestes ruumides, kui seal
viibib isikuid, kes ei ole voimelised iseseisvalt ruumist lahkuma, valja
arvatud juhul, kui neile on tagatud pidev jarelevalve.

« HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks jalgige, et tekstiilid, kardinad voi
muud tuleohtlikud materjalid oleksid 6hu valjavooluavast vahemalt
1m kaugusel.

- Arge kunagi laske seadmesse vett sattuda.

- Arge kasutage seadet niiskete katega.

« Arge pange kunagi sedamesse teisi esemeid (nt ndelad jne).

- Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohutuse huvides
lasta tootjatehases, teeninduses voi vastavat kvalifikatsiooni omaval
isikul vdlja vahetada.

« Hoolduseks ja seadistamiseks vaadake seadmega kaasa pandud
kasutusjuhendit.

« Euroopa nouetele alluvate riikide puhul (C€) :

« 3- kuni 8-aastased lapsed tohivad seadet vaid t66le panna véi valja
lGlitada ning seda ainult juhul, kui seade on pandud t66tamiseks
ette ndhtud asendisse ning lapsed on jarelevalve all voi kui neile
on seadme ohutut kasutamist selgitatud ning nad on véimalikest
ohtudest aru saanud. 3- kuni 8-aastased lapsed ei tohi juhet stepslist
vdlja tommata, seadet reguleerida, puhastada ega parandada.

- TAHELEPANU: Seadme méned osad véivad kuumeneda ja tekitada
poletusi. Kasutamisel tuleb eriti tahelepanelik olla, kui laheduses
viibib lapsi v6i haavatavaid isikuid.

- Seadet voivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused lapsed, vaiksema
fuusilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed ning vastavate
kogemuste voi teadmisteta isikud, kui neid seejuures jalgitakse voi
kui seadme ohutut kasutamist on neile selgitatud ning kui nad
kasutamisega kaasneda voivaid riske moistavad. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Jarelevalveta lapsed ei tohiks seadet puhastada
ega hooldada.



SOOVITUSED

« Ruumi elektripaigaldis, seadme paigaldamine ja selle kasutamine peavad vastama teie riigis kehtivatele standar-
ditele.

« Arge kasutage seadet tuleohtlike esemete ja toodete Isheduses ning jargige, et seadme ja muude esemete va-
hele (seinad, kardinad, aerosoolid jne) jadks vahemalt 50 cm.

+ Seade tuleb paigutada sellisesse kohta, kus ta on vooluvérgule ligipadsetav.

« Toitejuhtme eemaldamiseks seinakontaktist arge tdmmake toitejuhet ega seadet.

- Arge kasutage seadet, kui see on viltu véi tihele kiiljele kaldus.

+ Seade on modeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamistes. Kommertskasutuse, vale véi juhenditele mittevas-
tava kasutamise korral ei vota tootja endale mingit vastutust ja garantii muutub kehtetuks.

« Enne iga kasutamist kerige juhe taiesti lahti.

- Arge kasutage pikendusjuhet, mille véimsus seadme omaga ei ihti.

- Arge kasutage seadet tolmuses ruumis véi kohas, kus esineb tuleoht.

« Seadet ei tohi kasutada niisketes tingimustes.

- Arge kunagi kasutage seadet ilma filtrita (kui see on ette nahtud).

« Enne hoiulepanekut voi hooldust tdmmake juhe seinakontaktist vélja ja laske seadmel jahtuda.

« Garantii kaotab kehtivuse, kui kahju on tekkinud vaarkasutuse tottu.

KAIVITAMINE

Enne esimest kasutamist kontrollige, et seadme pinge, sagedus ja voimsus vastaksid teie elektripaigaldisele.
Seade voib to6tada pistikupesaga, millel ei ole maanduskontakti. Seade kuulub Il klassi/(kahekordne elektriisolat-
sioon @ ).

Enne iga kaivitamist veenduge, et :

- seade on tdies ulatuses (vajaduse korral) ja ohutusnéuete kohaselt kokku pandud,

- seade on asetatud kindlale horisontaalsele pinnale,

- jargitakse seadme kdesolevas juhises kirjeldatud paigutust,

« 6hutusavasid ei tokesta miski.

Esimesel kasutuskorral voib hetkeks erituda nérka I6hna ja suitsu (klassikaline ndhtus koikidel uutel seadmetel: see
kaob méne minuti parast).

TAHTIS TEADA: Kui te seadet ei kasuta, soovitame see vilja liilitada ja elektrivérgust lahti ihendada.

MARKUS: Ulekuumenemise korral liilitab automaatne ohutusseadis seadme vilja ja taaskiivitab parast selle jah-
tumist.

Kui viga pusib voi suureneb, tuleb seade viia volitatud hoolduskeskusesse.

Teatud seadmetel (mudelid: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) on termokaitse, mis rikke korral
seiskab seadme 16plikult.

PROBLEEMIDE KORRAL

Arge kunagi seadet ise lahti vétke. Valesti parandatud seade véib olla ohtlik.

Arge kasutage seadet ja péérduge volitatud teenindusettevétte poole, kui :

+ seade on maha kukkunud

- seade vai selle toitejuhe on kahjustatud

- seade ei toota korralikult.

Volitatud teeninduskeskuste nimekirja leiate ROWENTA ja TEFALi rahvusvahelistelt garantiikaartidelt.

SAASTKEM UHESKOOS KESKKONDA

K (DTeie seade sisaldab mitmeid taaskasutatavaid véi imbertéddeldavaid.

< Kaitlemiseks viige see kogumispunkti véi volitatud teenindusse.
Aku kohta: aidake meil keskkonda sadsta ja arge visake kasutatud akusid priigi hulka. Selle asemel
viige need spetsiaalsetesse patareide/akude kogumise punktidesse. Arge visake neid olmepriigisse.
Need juhendid on saadaval ka veebilehtedel www.rowenta.com ja www.tefal.com.



Prie$ naudojima jdémiai perskaitykite naudojimo instrukcija bei saugumo reikalavimus ir iSsaugokite
Sia naudojimo instrukcija.

NORMINES SAUGUMO INSTRUKCIJOS

« Po kiekvieno naudojimo atlikti prietaiso, laido ir kiStuko buklés
patikrinima.

« Prietaisas turi bati naudojamas normaliomis sglygomis kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje.

- ]SPEJIMAS. NIEKADA NEUZDENGTI PRIETAISO (ir logotipo), kad jis

neperkaisty @
« Nenaudokite Sildytuvo, jei jis buvo numestas;

- Nenaudokite Sildytuvo, jei matomi iSoriniai pazeidimai;

- Sildytuva galima statyti ant horizontalaus ir stabilaus pavirsiaus arba
tvirtinti prie sienos.

« Vaikai iki 3 mety turi bati atokiau nuo prietaiso, jei jie néra nuolat
stebimi.

- Prietaiso nestatyti po kistukiniu lizdu sienoje.

- Prietaiso nenaudoti Salia vonios, duso, kriauklés ar baseino.

+ Neleiskite prietaisui sudreékti.

« |SPEJIMAS: nenaudokite S|Idytuvo mazose patalpose, kuriose yra
nelgalus asmenys, negalintys i$ patalpos iSeiti, nebent juos nuolat
priziuri sveiki asmenys.

1SPEJIMAS kad sumazintumeéte gaisro pavojy, uzuolaidas, audeklus
ir kitas degias medziagas laikykite ne arCiau kaip 1 m atstumu nuo
oro iSputimo angos.

« Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis.

« Nekiskite jokiy objekty j prietaiso vidy.

- Siekiant iSvengti pavojaus, pazeistag maitinimo laidg turi pakeisti
gamintojas, specializuotas klienty aptarnavimo centras arba asmuo,
turintis panasia kvalifikacija.

« PrieziGros ir reguliavimo operacijoms atlikti, perskaitykite naudotojo
vadova, tiekiama kartu su gaminiu.

- Salyse, kuriose taikomi Europos reglamentai (C€) :

« Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama tik jjungti arba iSjungti prietaisa,
jei prietaisas pastatytas arba jrengtas numatytoje jprastinéje
veikimo padétyje ir jei vaikai stebimi arba jiems buvo paaiskinta,
kaip saugiai naudoti prietaisg, bei supranta, kokie gali kilti pavojai.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety draudziama jungti prietaisg prie elektros
tinklo, jj reguliuoti, valyti ar atlikti naudotojo atliekamg priezilra.



- DEMESIO. Kai kurios prietaiso dalys gali smarkiai jkaisti ir nudeginti.
Reikia bati ypac atidiems, kai netoli prietaiso yra vaiky ir asmeny,
kuriems reikalinga prieziura.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ir/ar ziniy, jei jie (jos) yra priziurimi arba jiems (joms) buvo paaiskinta,
kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suprato gresiancius pavojus.
Vaikams negalima Zaisti su prietaisu. Be prieziGros vaikai negali atlikti
valymo ir techninés priezitros darbuy.

REKOMENDACLIOS

- Elektros tinklas patalpoje, prietaiso instaliacija ir jo naudojimas turi atitikti jasy salyje galiojancius standartus.

» Nenaudokite prietaiso $alia degiy objekty ir produkty bei apskritai, laikykités nemaziau kaip 50 cm atstumo tarp
prietaiso ir visy kity objekty (sieny, uzuolaidy, purskalo ir t. t.).

- Prietaisas turi bati pastatytas taip, kad baty pasiekiamas maitinimo laido kistukas.

+ Netgi isjungdami kistuka i$ sieninio lizdo, netraukite uz maitinimo laido ar prietaiso.

« Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis palinkes ar nuvirtes ant Sono.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jeigu prietaisas naudojamas profesionaliais tikslais, netinkamai arba ne
pagal instrukcija, gamintojas neprisiima atsakomybés, ir garantija yra anuliuojama.

« Po kiekvieno naudojimo pilnai iSvyniokite laida.

- Nenaudokite jisy prietaiso galiai nepritaikyto ilginamojo laido.

- Nenaudokite prietaiso dulkétoje patalpoje ar patalpoje, kurioje galimas gaisro pavojus.

« Prietaisg draudZiama naudoti drégnoje patalpoje.

- Niekada nenaudokite prietaiso filtro (jeigu pristatytas).

« Pries pastatydami prietaisa j jo laikymo vietg ar atlikdami technine priezilra, atjunkite savo prietaisa ir leiskite jam
atvésti.

« Garantija negalioja, kai bet kokia Zala padaroma neteisingai naudojant.

PARUOSIMAS NAUDOTI

Prie$ pirmajj naudojima patikrinkite, ar prietaiso jtampa, daznis ir galia atitinka jasy naudojamo elektros tinklo
parametrus.

Jisy prietaisas gali bati naudojamas su nejzemintu elektros lizdu. Tai Il klasés prietaisas /(dviguba izoliacija @ ).
Prie$ jjungiant prietaisg batina patikrinti, ar

- prietaisas visi$kai surinktas (jei taikoma), kaip nurodyta saugos reikalavimuose,

- prietaisas pastatytas ant horizontalios ir stabilios atramos,

« prietaisas pastatytas atsizvelgiant j Sios instrukcijos nurodymus,

- oro jsiurbimo ir isleidimo grotelése néra jokiy kliaciy.

Naudojant prietaisg pirma karta gali bati trumpa laika jauciamas nestiprus kvapas ir dimai (jprastas su visais nau-
jais prietaisais pasireiskiantis reiskinys; jie iSnyks po keliy minuciy).

PASTABA. Jei prietaisas nejprastai kaista, automatinis apsaugos mechanizmas iSjungia prietaisg ir vél jjungia, kai
3is atvesta.

Jeigu gedimas nepasalinamas arba stipréja, prietaisas turi bati pristatytas j patvirtintas remonto dirbtuves.

Tam tikruose prietaisuose (mod. SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) jrengtas terminis saugiklis, kuris,
atsiradus gedimui, visiskai isjungia prietaisa.



KILUS PROBLEMOMS

NeiSmontuokite prietaiso patys. Blogai sutaisytas prietaisas gali kelti pavojy naudotojui.

Nenaudokite prietaiso ir kreipkités j specializuota aptarnavimo centra, jei:

- jasy prietaisas nukrito,

« prietaisas ar maitinimo kabelis yra pazeisti,

- prietaisas neveikia normaliai.

Specializuoty aptarnavimo centry sarasa galite rasti tarptautinéje TEFAL/ROWENTA garantijy korteléje.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS

< Pristatykite jj j surinkimo punkta arba patvirtinta techninés prieziaros centra perdirbimui.
Akumuliatoriui: neiSmeskite panaudoty akumuliatoriy, bet padékite mums tausoti aplinka. Todél
I pristatykite j specialius akumuliatoriy surinkimo punktus. NeiSmeskite jy kartu su buitinémis at-
liekomis.
Sias instrukcijas galima rasti masy internetinéje svetainéje www.tefal.com / www.rowenta.com.

ﬁ (DJasy prietaise yra panaudotos medziagos, kurias galima panaudoti pakartotinai arba perdirbti.

Pirms lietosanas rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas noradijumus. LietoSanas instrukciju
ieteicams saglabat.

REGULATIVIE DROSIBAS NORADIJUMI

« Pirms katras izmantoSanas parbaudiet vai ierice, kontaktdaksa un
vads ir darba kartiba.
- lerice ir jaizmanto normalos lietoSanas apstaklos, ka noteikts 3aja

instrukcija. i

« BRIDINAJUMI: Lai izvairitos no parkarsanas riska - NEAPSEDZIET IERICI @

- Nelietojiet silditaju, ja tas nokrita zeme;

- Nelietojiet silditaju, ja tam ir redzamas bojajuma pazimes;

- Silditajam jaatrodas uz horizontalas un stabilas virsmas vai ari
piestiprinatam pie sienas, ja tas ir nepiecieSams.

« Nelaujiet bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem, tuvoties iericei, ja vien
tie neatrodas pastaviga uzraudziba.

- Nenovietojiet ierici tieSi zem sienas kontaktligzdas.

- Neizmantojiet So ierici vannas, dusas, izlietnes vai baseina tuvuma.

« BRIDINAJUMS! Neizmantot silditaju mazas telpas, kuras atrodas
personas, kuras nespéj patstavigi atstat telpu, ja vien tas neatrodas
pastaviga uzraudziba.

+-BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdegSanas risku,
tekstilizstradajumiem, aizkariem vai citiem viegli uzliesmojosiem
materialiem ir jaatrodas vismaz 1 m attaluma no gaisa izplides
atveres.

- Nekada gadijuma nepielaujiet ddens iek|lusanu ierice.

- Nepieskarieties iekartai ar mitram rokam.

+ Nelieciet iekarta priekSmetus (pieméram, adatas utt.). @



- Ja stravas kabelis ir bojats, uzticiet ta nomainu razotajam, pilnvarotajam
servisa centram vai atbilstosi kvalificétam specialistam, jo to darit
saviem spékiem ir bistami.

« Informaciju par apkopes un regulésanas darbibam Iddzam lasit iekartai
pievienotaja lietosanas pamaciba.

« Valstim, uz kuram attiecas ES noteikumi (C€) :

« Bérni vecuma no 3-8 gadiem drikst ierici ieslegt vai izslegt, ja ierice
ir novietota vai uzstadita tai paredzéeta izmantosanas stavokli un ja
bérni tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par ierices drosu
izmantoSanu un apzinas iespéjamos apdraudéjumus. Bérni vecuma
no 3-8 gadiem nedrikst pievienot ierici kontaktligzdai, requlét, tirit to
vai veikt apkopi.

« UZMANIBU! Atseviskas 3is ierices dalas var klut ipasi karstas un izraisit
apdegumus. Ja ierice tiek izmantota bérnu vai neaizsargatu personu
klatbutné, japieveérs ipasa uzmaniba.

«So iekartu drikst izmantot beérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un
personas, kuram trakst pieredze vai zinasanas, vai kuru fiziskas, manu
vai garigas spéjas ir ierobezotas, ja tas ir sanémusas apmacibu iekartas
izmantosana un iepazistinatas ar iespéjamiem iekartas izraisitajiem
riskiem. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu. TiriSanu un apkopi nedrikst
veikt nepieskatiti bérni.

IETEIKUMI

- Detalu elektriskajai montésanai, iekartas montésanai un tas lietosanai ir jaatbilst normativiem, kas ir spéka jasu
valsti.

+ Nelietojiet iekartu strauji uzliesmojosu priek$metu un produktu tuvuma, ka ari centieties vienmér nodrosinat vis-
maz 50cm attalumu starp iekartu un jebkadiem citiem objektiem (sienam, aizkariem, aerosoliem u.c.).

- lerice janovieto t§, lai varétu piek|at tas kontaktspraudnim.

«» Nevelciet aiz elektribas vada vai pasas iekartas, ja vélaties izvilkt kontaktspraudni no sienas rozetes.

- Nekad neizmantojiet ierici, ja ta atrodas slipi vai uz saniem.

- Siierice ir paredzéta tikai izmanto3anai majsaimnieciba. Ja ierice tiek izmantota profesionaliem vai neatbilstosiem
nolakiem vai ta tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem, razotajs neuznemas atbildibu un garantija tiek anuléta.

- Pilniba attiniet elektribas vadu pirms katras lietosanas reizes.

- Neizmantojiet pagarinataju, kurs nav atbilstoss ierices stravai.

» Neizmantojiet 30 iekartu puteklainas telpas vai vieta, kur pastav aizdeg3anas risks.

- So ierici nedrikst izmantot mitra vieta.

- Neizmantojiet ierici bez filtra (ja tads ir paredzéts).

« Pirms novietojat ierici glabasanai vai pirms tas apkopes, atvienojiet to no kontaktligzdas un laujiet tai atdzist.

« Nepareizas lietosanas izraisitu bojajumu gadijuma garantija tiks anuléta.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Pirms pirmas lietosanas reizes parbaudiet, vai iekartas spriegums, frekvence un jauda atbilst jasu elektrosistémai.
Jusu iekarta var funkcionét ar kontaktligzdu bez zeméjuma.. Siir Il klases iekarta Il/(dubulta elektroizolacija @ ).
Pirms iekartas ekspluatacijas uzsaksanas parliecinieties, ka:

«ierice ir pilniba samontéta (ja nepieciesams), ka noradits drosibas noradijumos;



- jerice ir novietota uz horizontalas un stabilas virsmas;

- tiek ievérots 3ajas instrukcijas aprakstitais ierices novietojums;

- gaisa plasmas ieejas un izejas atveres ir pilniba brivas.

Pirmaja lietosanas reizé no ierices islaicigi var izplatities viegls smarza un dami (ta ir parasta paradiba visam
jaunam iericém, un ta pariet péc dazam minatém).

SVARIGI Ja nelietojat ierici, ir ieteicams to izslegt un atvienot no elektribas avota.

PIEZIME. Anomalas uzkarsanas gadijuma Tpa$a automatiska drosibas iekarta partrauc ierices darbibu un to atkal
atjauno, kad ierice ir atdzisusi.

Jaierice pastavigi parkarst vai parkarsana palielinas, ierice janogada autorizéta servisa centra.

Atseviskas ierices (mod.: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) ir aprikotas ar termisko drosinataju, kas
klimes gadijuma pilniba aptur ierices darbibu.

PROBLEMU GADIJUMA

Nekada gadijuma neméginiet demontét ierici saviem spékiem. Nepareizi remontéta iekarta var izraisit riskus tas
lietotajam.

Neizmantojiet iekartu un sazinieties ar pilnvaroto servisa centru, ja:

- iekarta ir nokritusi;

« iekarta vai tas barosanas vads ir bojats;

- iekartas darbiba ir traucéta.

Jas varat atrast pilnvaroto servisu centru sarakstu uz TEFAL/ROWENTA starptautiskajam garantijas kartém.

SARGASIM APKARTEJO VIDI!

ﬁ (D lekarta satur vairakus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

<2 Nogadajiet to uz savaksanas punktu vai apstiprinatu atkritumu parstrades centru.
Baterijai: palidziet mums partpéties par apkartéjo vidi — neizmetiet izlietotas baterijas. Ta vieta
I nogadajiet tas uz kadu no specialajiem bateriju savaksanas punktiem. Neizmetiet baterijas kopa ar
sadzives atkritumiem.
Sis instrukcijas ir arf pieejamas musu majas lapas www.tefal.com/www.rowenta.com.

Pied prvnim pouzitim pfistroje si pozorné proctéte navod k pouziti a bezpe¢nostni pokyny a navod si
uschovejte.

PREDEPSANE BEZPECNOSTNI POKYNY

« Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte dobry stav pfistroje, zasuvky a
privodni Sidry.

- Pfistroj je tfeba pouzivat za béznych podminek pouziti, jak je
stanoveno v tomto navodu. )

« VAROVANI: KvUli riziku prehrati pristroj NIKDY NEZAKRYVEJTE @

 Nepouzivejte tento ohfiva¢, pokud doslo k jeho padu;

» Nepouzivejte, jestlize jsou viditelné znamky poskozeni ohfivace;

- PouZijte tento ohfivac na vodorovném a stabilnim povrchu, pfipadné
ho pfipevnéte ke sténé.

- Déti do 3 let drzte v bezpelné vzdalenosti od pfistroje, nejsou-li pod
neustalym dohledem.

« Neumistujte pfistroj pfimo pod nasténnou zasuvku.

- Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vany, sprchy, umyvadla nebo bazénu.



- VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfiva¢ v malych mistnostech s
osobami, které nejsou schopny opustit mistnost samostatné, pokud
nejsou pod stalym dohledem.

« VAROVANI: Abyste snizili riziko pozaru, udrzujte textilie, zavésy nebo jiné
hoflavé materidly v minimalni vzdalenosti 1 m od vystupu vzduchu.

« Nikdy nenechte do pfistroje proniknout vodu.

- Nedotykejte se pfristroje vlhkyma rukama.

- Nestrkejte do pfristroje zadné predméty (napft.: jehly...).

- Je-li poskozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho zaru¢ni
servis nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo jakékoli riziko.

- Udrzba a sefizeni jsou popsany v uZivatelské piiru¢ce dodané s pfistrojem.

» Pro zemé, na které se vztahuji predpisy Evropské unie (C€) :

- Déti od 3 do 8 let smi pfistroj pouze zapinat ¢i vypinat, pod podminkou,
Ze je pristroj umistén nebo instalovan ve své predpokladané provozni
poloze a ze jsou déti pod dohledem nebo Ze byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani pfistroje a dobfe pochopily pfipadna rizika.
Déti od 3 do 8 let nesmi pfistroj zapojovat do zdi, ani jej sefizovat nebo
Cistit, ani provadét uzivatelskou udrzbu.

+ POZOR: Nékteré casti pfistroje se mohou vyrazné zahfat a zpusobit
popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pfitomnosti déti a
zranitelnych osob.

« Pfistroj sméji pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez
zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod nalezitym dohledem nebo jim
byly poskytnuty pokyny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a zamezilo
se souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. UzZivatelské
¢iSténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

DOPORUCENI

« Elektrické zapojeni, instalace pfistroje a jeho pouzivani musi byt v souladu s normami platnymi ve vasi zemi.

- Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vznétlivych pfredmétu a latek a obecné zachovavejte minimalni vzdalenost 50 cm
mezi pfistrojem a okolnimi pfedméty (zdmi, zaclonami, spreji, atd...).

« Pfistroj musi byt umistén tak, aby byla vidlice pfivodni $nliry snadno pfistupna.

- Netahejte za pfivodni kabel nebo za pfistroj, a to ani pfi vypojovani vidlice pfivodniho kabelu ze zasuvky ze zdi.

« Pfistroj nikdy nepouzivejte naklonény nebo polozeny na bok.

- Tento pfistroj je urcen vylu¢né pro domaci pouziti. V piipadé profesionalniho ¢i nevhodného pouziti nebo pouziti
neshodného s témito pokyny vyrobce odmitéd veskerou odpovédnost a zaruka pozbyva platnosti.

- Pfed kazdym pouzitim zcela odvinte piivodni el. sndru.

- Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel neuzptsobeny vykonu vaseho pfistroje.

- Pfistroj neprovozujte v prasné mistnosti nebo v prostorach, kde hrozi riziko pozaru.

« Pfistroj se nesmi pouzivat ve vihkych prostorach.

« Nikdy pfistroj nepouzivejte bez filtru (je-li jim vybaven).

« Pfed tim, nez pfistroj ulozite nebo pred jakymkoli Ukonem udrzby je nutné pfistroj vypojit ze zasuvky a nechat
vychladnout.

« V pfipadé poskozeni plynoucich z nespravného pouziti pozbyva zaruka platnosti.




ZPROVOZNENI

Pfed prvnim pouzitim ovérte, zda napéti, frekvence a vykon vaseho pfistroje odpovidaji elektrickym roz-
voddm ve vasi domacnosti.

Vas pfistroj mlize fungovat zapojen do zasuvky bez uzemnéni. Jde o pfistroj tridy Il/(dvojita elektricka izolace @ ).
Pred kazdym zprovoznénim pfistroje se presvédcte, zda:

« je pristroj kompletné slozeny (v pfipadé nutnosti) podle bezpec¢nostnich pokyn(,

- je pfistroj umistény na vodorovném a stabilnim podkladu,

« bylo dodrzeno umisténi pfistroje popsané v tomto navodu,

« jsou mfizky pro pfivod a odvod vzduchu zcela volné.

Pfi prvnim pouziti mGze byt pfistroj prechodné lehce citit a mlize se objevit trocha

koufte (klasické privodni jevy u vech novych pfistrojd: po nékolika minutach zmizi).”

DULEZITE UPOZORNENI: Pokud pfistroj nepouzivéte, doporu¢ujeme jej vypnout a vypojit ze sité.
POZNAMKA: V piipadé abnormalniho zahfivani vypne automatické bezpe¢nostni zafizeni provoz pfistroje;
poté, co vychladne, jej znovu zapne.

Pokud porucha pretrvava nebo se zhorsuje, zaneste pfistroj do autorizovaného servisniho stfediska.
Nékteré pristroje (Mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) jsou vybaveny tepelnou pojistkou,
kterd pfistroj v pfipadé poruchy definitivné vypne.

VYSKYTNE-LI SE PROBLEM

PFistroj nikdy sami nerozebirejte. Spatné opraveny pfistroj miize pfedstavovat rizika pro uZivatele.
Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizovany servis, pokud:

« vam piistroj spadl,

- je vas pfistroj nebo napajeci sniira poskozeny,

« vas pristroj nefunguje normalné.

Seznam autorizovanych servis(i naleznete na karté mezinarodni zaruky TEFAL/ROWENTA.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

< Odevzdejte ho do sbérny nebo autorizovaného servisniho stfediska pro zpracovani.
Likvidace baterii: Pomozte nam chrénit Zivotni prostredi tim, Ze nevyhodite pouzité baterie. Misto
EE  toho je odevzdejte do nékterého ze specializovanych mist pro sbér baterii. Nevyhazujte je do
domaciho odpadu.
Tyto pokyny naleznete rovnéz na nasich internetovych strankdch www.tefal.com / www.rowenta.com.

E (DSpotiebi¢ obsahuje fadu obnovitelnych nebo recyklovatelnych materiald.

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie a bezpe¢nostné odporti¢ania. Navod na
pouzitie si odlozte.

BEZPECNOSTNE POKYNY PODLA PREDPISOV

« Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i su pristroj, zasuvka a kabel
v dobrom stave.

« Pristroj sa ma pouzivat v normalnych podmienkach pouzivania, ako
su definované v tejto prirucke.

« VYSTRAHA. Pristroj NIKDY NEPRIKRYVAJTE, aby nedoslo k jeho
prehriatiu ).

- Nepouzivajte tento ohrieva¢, ak doslo k jeho padu;
- Nepouzivajte, ak su viditelné znamky poskodenia ohrievaca;




- Pouzivajte tento ohrievac na vodorovnom a stabilnom povrchu alebo
ho pripevnite na stenu.

- Je potrebné dbat na to, aby sa deti do 3 rokov nedostali do blizkosti
pristroja, minimalne v pripade, ked' nie je zabezpeceny dohlad nad
nimi.

+ Nekladte pristroj priamo pod zasuvku v stene.

 Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo
bazénu.

- VAROVANIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, v
ktorych su pritomné osoby neschopné samostatne opustit miestnost,
pokial nie su pod stalym dohladom.

« VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poziaru, udrziavajte textilie, zaclony
alebo akykolvek iny horlavy materidl minimalne 1 m od vyvodu
vzduchu.

- Davajte pozor, aby sa do pristroja nikdy nedostala voda.

- Pristroja sa nedotykajte mokrymi rukami.

« Do pristroja nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr. ihly,...).

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, popredajny
servis alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo moznému
nebezpelenstvu.

« Pri udrzbe a nastavovani si precitajte pouzivatelsku priru¢ku, ktora sa
dodava s pristrojom.

« Pre krajiny, ktoré sa riadia nariadeniami Eurépskej Gnie (C€) :

« Deti vo veku 3 az 8 rokov mbzu tento pristroj zapnut alebo vypnut len
pod podmienkou, ze bol umiestneny alebo nainstalovany v normalnej
prevadzkovej polohe, a za predpokladu Ze je zabezpeceny dohlad nad
detmi alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili
potencialne rizika. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu pripojit, upravit
ani Cistit pristroj ani vykonavat jeho udrzbu.

« UPOZORNENIE: Niektoré casti tohto produktu sa mézu prili$ zohriat
a spbsobit popaleniny. Je potrebné venovat osobitni pozornost
v pritomnosti deti a zranitelnych osob.

« Tento pristroj mézu pouzivat deti vo veku minimalne 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo bez skusenosti s pouzivanim pristroja ¢i poznatkov o nom, ak
su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ich taka osoba poucila o
bezpecnom pouZivani pristroja a porozumeli moznym rizikam. Deti sa
so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a udrzbu uréené pre pouzivatela
nesmu vykonavat deti bez dozoru.



ODPORUCANIA

« Elektrickd instaldcia v miestnosti, inStaldcia pristroja a jeho pouzitie musia byt v stlade s normami platnymi
vo vasej krajine.

- Pristroj nepouzivajte v blizkosti horlavych predmetov a vyrobkov, a vieobecne dodrziavajte minimalnu
vzdialenost 50 cm medzi pristrojom a akymikolvek predmetmi (stenami, zaclonami, sprejmi atd").

« Pristroj musi byt umiestneny tak, aby bola zésuvka pristupna.

- Netahajte za napéjaci kabel alebo kdbel pristroja, ani pri odpajani zo zasuvky v stene.

« Pristroj nikdy nepouzivajte nakloneny alebo poloZeny na bok.

- Tento pristroj je urceny iba na domace pouzivanie. V pripade profesionalneho, nespravneho pouzitia alebo
pouzitia v rozpore s pokynmi vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost a zaruka straca platnost.

+ Pred kazdym pouzitim kabel Uplne uvolnite.

» Nepouzivajte predlzovaci kdbel, ktory nie je prispésobeny napatiu vasho pristroja.

- Nepouzivajte pristroj v prasnej izbe ani v izbe s nebezpecenstvom poziaru.

« Tento pristroj sa nesmie pouzivat vo vlhkom prostredi.

« Pristroj nikdy nepouzivajte bez filtra (ak je nim vybaveny).

« Pred ulozenim alebo pred vykonavanim udrzby pristroj odpojte a nechajte vychladnut.

« V pripade skod sposobenych jeho nespravnym pouzivanim zaruka straca platnost.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i napatie, frekvencia a napajanie pristroja zodpovedaju vasej elektrickej
instalacii.

Vas pristroj moze byt zapojeny do zasuvky bez uzemnenia. Tento pristroj patri do triedy Il (dvojité elektricka
izolacia [CJ]).

Pred zapnutim pristroja sa uistite, ze:

« pristroj bol zmontovany (v pripade potreby) vylu¢ne podla bezpecnostnych odporucani,

- pristroj je umiestneny na horizontdlnej a stabilnej podlozke,

« je dodrzané potrebné umiestnenie pristroja opisané v tomto navode,

» mriezky na privod a odvod vzduchu su tplne volné.

Pri prvom pouziti m6ze doéjst k miernemu uvoltiovaniu pachu a dymu (Ukaz bezny pri vSetkych novych pristro-
joch; po niekolkych mindtach zmizne).

DOLEZITE UPOZORNENIE: Ked pristroj nepouzivate, odpori¢ame vam vypnut ho a odpojit ho z elektrickej
siete.

POZNAMKA: V pripade prehriatia automatické bezpe¢nostné zariadenie vypne pristroj a znovu ho zapne po
jeho ochladeni.

Ak porucha pretrvéva alebo sa zvysuje, je potrebné obrétit sa na autorizované servisné stredisko.

Niektoré pristroje (model: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) st vybavené teplotnou poistkou,
ktora v pripade poruchy pristroj Uplne zastavi.

V PRIPADE PROBLEMOV

Pristroj nikdy nerozoberajte sami. Neodborné zaobchadzanie s pristrojom moze viest k riziku pre pouzivatela.

Nepouzivajte svoj pristroj a obratte sa na autorizované servisné stredisko v pripade, ze:
« vas pristroj spadol,

« vas pristroj alebo jeho napajaci kdbel je poskodeny,

« vas pristroj nefunguje normalne.

Zoznam autorizovanych servisnych stredisk je uvedeny na medzindrodnej zaru¢nej karte spolo¢nosti TEFAL /
ROWENTA.



CHRANME ZIVOTNE PROSTREDIE

2 Odovzdajte ho do zberne alebo autorizovaného servisného strediska na spracovanie.
Likvidacia batérii: Pomdzte nam chranit Zivotné prostredie tym, ze nevyhodite pouzité batérie.
L Namiesto toho ich odovzdajte na niektoré zo Specializovanych miest pre zber batérii. Nevyhadzujte
ich do domaceho odpadu.
Tieto pokyny su k dispozicii aj na nasich webovych strankach www.tefal.com/www.rowenta.com.

ﬁ (DVas spotrebic obsahuje mnohé materidly, ktoré sa mézu znova poutzit alebo recyklovat.

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatét és a biztonsagi eléirasokat. Orizze meg a
hasznalati utmutatot.

SZABALYSZERU BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a készulék, a csatlakozé és a kabel
altalanos allapotat.

« A késziléket a jelen leirdsban meghatarozott normal hasznalati
kortlmények kozott kell hasznalni.

- FIGYELMEZTETES: A tulmelegedés veszélyének elkeriilése érdekében

SOHA NE FEDJE LE A KESZULEKET @

+ Ne haszndlja a hésugarzot, ha az leesett;

- Ne hasznalja a h6sugarzét, ha szemmel lathatd sérilések vannak rajta;

« A hésugdrzét vizszintes és stabil fellileten haszndlja, vagy rogzitse
falra, ha felszerelhet®.

- Harom évesnél fiatalabb gyermekeket csak akkor szabad a készulék
kdzelébe engedni, ha allando felligyelet alatt vannak.

* Ne helyezze a késziiléket kdzvetlenil fali konnektor ala.

* Ne haszndlja a késziiléket flirdékad, zuhanyz6, mosddkagyld vagy
vizmedence kozelében.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a h6sugarzét kis helyiségekben, ha
olyan személyek vannak jelen, akik egyedil nem tudjak elhagyni a
helyiséget, kivéve, ha allando feluigyelet biztositott.

- FIGYELMEZTETES: A tlizveszély csokkentése érdekében az anyagokat,
fliggonyoket vagy mas gyulékony anyagokat legaldbb 1 m tadvolsagban
tartsa a légkimeneti nyilastol.

« A készulékbe viz nem kertlhet.

- Vizes kézzel ne nyuljon a készulékhez.

- Soha ne tegyen idegen targyat (pl. tlit) a késziilék belsejébe.

« Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a
gyartonak, a gyarté szervizszolgalatanak vagy egy hasonloé képzettségu
szakembernek kell kicserélnie.



« A karbantartast és a beallitast a készilékhez mellékelt hasznalati
utmutato szerint végezze.

« Az eurdpai jogszabalyok hatdlya ala tartozo orszagok esetében (C€) :

« A késziiléket 3-8 éves gyermekek kizarélag akkor hozhatjak
mukodésbe vagy allithatjdak le, ha a készulék normal
mkodési helyzetben fel van szerelve vagy be van allitva,
és a gyermekek felligyelet alatt allnak, vagy ha a késziilék
biztonsagos hasznalatdra megtanitottak ket és megértették a
potencialis veszélyeket. A késziiléket 3-8 éves gyermekek nem
csatlakoztathatjak az elektromos halézathoz, nem allithatjak be,
nem tisztithatjak és nem végezhetik el a karbantartasat.

- FIGYELEM: A termék egyes részei jelentés mértékben
felmelegedhetnek és égési sériilést okozhatnak. Fokozott
eldvigyazatossagra van szikség gyermekek és csokkent
képességli személyek jelenlétében.

« A késziiléket legalabb 8 éves gyermekek, tovabba csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességu vagy kell6 tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznalhatjak, ha
megfeleld felligyelet alatt allnak, ha 6ket a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozé utasitasokkal ellattak és megértették a
hasznalataval jar6 veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A hasznalo altali tisztitast és karbantartast gyermekek
felnétt felligyelete nélkil nem végezhetik.

AJANLASOK

+ A helyiség elektromos rendszere, valamint a késziilék beszerelése és hasznélata az adott orszagban érvény-
ben 1évé szabvanyokhoz kell, hogy igazodjon.

+ Ne haszndlja a berendezést gyulékony targyak és anyagok kdzelében, illetve — altalanos szabalyként — minimum
50 cm tavolsag legyen a berendezés és minden mas objektum (falak, fliggonyok, aerosol spray stb.) kozott.

- A késziiléket ugy kell elhelyezni, hogy az elektromos csatlakozéaljzat hozzéférhetd legyen.

« A késziiléket ne a tadpkabelnél, illetve ne a késziiléknél fogva huzza ki a fali elektromos csatlakozébol.

« Soha ne hasznalja a berendezést megdontve vagy az oldalara fektetve.

« A késziilék kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Professzionalis hasznalat, az el6irdsoknak nem megfelelé
vagy azoktdl eltérd alkalmazas esetén a gyartdt semmilyen felelésség sem terheli és a garancia érvényét
veszti.

- Minden hasznalat el6tt tekerje le teljesen a vezetéket.

« Ne hasznaljon olyan hosszabbitét, amely a késziilék teljesitménye szempontjabdl nem megfeleld.

+ Ne lizemeltesse a késziiléket szennyezett vagy tlizveszélyes helyen.

« A késziilék nem alkalmas nedves helyiségben torténd hasznalatra.

+ Soha ne haszndlja a késziiléket a szliré nélkil (ha a szlr6 a késziilék tartozéka).

+ Huzza ki a konnektorbdl a csatlakozdkabelt és hagyja a késziiléket lehdilni, miel6tt elteszi, vagy karbantartast
végez rajta.

« A helytelen hasznalatbél szarmazo esetleges karosodasra a garancia nem terjed ki.

&7]



UZEMBE HELYEZES

Az elsé haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék a teljesitménye, valamint a mikodéséhez szlikséges elektro-
mos fesziiltség és frekvencia tekintetében alkalmas-e az Onnél miikédé elektromos haldzatra torténd csatlakoz-
tatasra.

A késziilék foldelés nélkiili elektromos daramkoron tizemeltethetd. A késziilék a Il. érintésvédelmi osztélyba tartozik
(kettds elektromos szigetelés @ ).

A késziilék minden egyes hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy:

- a készliléket a biztonsagi eldirdsokban leirtak szerint hidnytalanul szerelték-e 6ssze (ha szlikséges),

+ a berendezés vizszintes és stabil fellleten van-e,

- a készllék elhelyezése megfelel-e a jelen utmutatdban eléirtaknak,

+ a leveg6-bemeneti és leveg6-kimeneti racsok nincsenek eltomédve.

Az elsé hasznalatkor atmenetileg enyhe szag és fiist képzédhet (minden Uj berendezés esetén szokasos jelenség :
néhany perc elteltével megsz(inik).

FONTOS: Ajanlatos kikapcsolni a késziiléket és kihuzni az elektromos halézatbdl, ha nem haszndlja.
MEGJEGYZES: Tulmelegedés esetén egy biztositék automatikusan kikapcsolja a késziiléket, majd a leh(ilése utan
Ujrainditja.

Ha a hiba tartésan fennall vagy sulyosbodik, akkor a késztiléket hivatalos markaszervizben ellenériztetni kell.
Egyes késziilékekben (modell: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) olvadébiztositék talalhato, amely
hiba esetén véglegesen ledllitja a késztiléket.

PROBLEMA ESETEN

Sajat maga soha ne szerelje szét a késziiléket. A rosszul megjavitott készllék hasznalata veszélyes lehet.

Ne hasznalja a késztiléket, és forduljon hivatalos markaszervizhez, ha:

- a készlléket leejtette,

- a készllék vagy annak tapkabele sériilt,

- a késziilék nem megfeleléen miikodik.

A hivatalos markaszervizek jegyzéke megtalalhaté a TEFAL/ROWENTA nemzetkozi garanciakartyajan

RESZT VESZUNK A KORNYEZETVEDELEMBEN!

9 Ezeket vigye gydjtéhelyre vagy hivatalos markaszervizbe a feldolgozashoz.
Az elemhez: segitsen védeni a kdrnyezetet, és ne dobja ki az elhasznalt elemeket. Ehelyett vigye 6ket
B spccislis elem gy(jtShelyre. Ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
A fenti utasitdsok megtaldlhatok a www.tefal.com / www.rowenta.com internet oldalunkon is.

ﬁ (DA késziilék szamos olyan nyersanyagot tartalmaz, amely visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithaté.

Kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini ve giivenlik talimatlarini dikkatle okuyun ve bu kullanim talimat-
larini saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

« Her kullanimdan 6nce, cihazin, prizin ve kablonun genel durumunu
kontrol edin.

«Cihaz bu belgede tanimlanan normal kullanim kosullarinda
kullanilmalidir.



« DIKKAT EDILMESI GEREKENLER: Asiri isinma riskini énlemek icin,

cihazin UZERINI ASLA KAPATMAYIN @

« DustriImusse bu isiticiyr kullanmayin;

« Eger isiticinizda goriinir hasar isaretleri varsa kullanmayin;

- Bu isiticiyr yatay ve sabit bir zeminde kullanin veya yapilabilirse
duvara sabitleyin.

« 3 yasindan kiicuk cocuklarin stirekli gozetim altinda olmaksizin
cihaza yaklasmalarina izin verilmemelidir.

« Cihazi duvardaki elektrik prizlerinin altina yerlestirmeyin.

« Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo ya da havuz yakinlarinda
kullanmayin.

« UYARI: Bu isitictyr gozetim altinda olmadiklari muddetce kendi
basina kalkip odadan ¢ikmayacak kisilerin oldugu kic¢lik odalarda
kullanmayin.

« UYARI: Yangin tehlikesini azaltmak icin, kumaslari, perdeleri veya
diger yanici malzemeleri hava ¢ikisindan minimum 1 m mesafede
tutun.

- Cihazin icine su girmesine kesinlikle izin vermeyin.

- Cihaza islak ellerle dokunmayin.

« Cihazin icine yabanci nesneler sokmayin (6rn. igne...).

« Gli¢ kablosu zarar gormisse tehlikeden kaginmak icin Gretici firma,
satis sonrasi servis veya bu niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

- Bakim ve ayarlama islemleri icin, cihazla birlikte verilen kullanici
kilavuzuna basvurun.

 Avrupa yonetmeliklerine tabi tilkeler icin (C€) :

« 3 ila 8 yas arasindaki ¢ocuklar, yalnizca cihazin normal calisma
konumuna yerlestirilmesi ve bu cocuklarin gézetim altinda olmasi
ya da cihazin glvenli bir sekilde ¢calismasi konusundaki talimatlari
bilmeleri ve potansiyel tehlikelerini anlamalari kosuluyla cihazi
cahstirabilir ve kapatabilirler. 3 ila 8 yas arasindaki ¢cocuklar, cihazin
fise takilmasi, ayarlanmasi, temizlenmesi veya kullanici bakiminin
yapilmasi islemlerini yapmamalidir.

« DIKKAT: Bu urlnun bazi kisimlari ¢cok isinabilir ve yaniklara
neden olabilir. Cocuklarin ve hassas kisilerin yaninda 6zel dikkat
gosterilmelidir.

« Bu cihaz en az 8 yasinda olan ¢ocuklar veya bedensel, duyumsal
veya zihinsel yonden eksikligi olan veya deneyim veya bilgisi
olmayan kisiler tarafindan ancak dogru bir sekilde gozetilmeleri
veya cihazin tam bir guivenlik icerisinde kullanimina dair bilgilerin



kendilerine verilmis olmasi ve olasi riskler hakkinda uyarilmis olmalari
sartiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Cihazin temizligi
ve bakimi ¢ocuklarin bulunmadigi bir yerde kullanici tarafindan
yapilmahdir.

ONERILER

» Odanin elektrik tesisati, cihazin kurulmasi ve kullanimi tlkenizde yurirlikte olan standartlara uygun olmalidir.

» Cihazinizi yanici nesnelerin ve Uriinlerin yaninda kullanmayin. Cihazinizla diger nesneler (duvarlar, perdeler, sprey
tlpleri, vs.) arasinda minimum 50cm’lik bir mesafe birakin.

- Cihaz, fisi elektrik prizine ulasabilecek sekilde yerlestirilmelidir.

- Fisi duvardaki prizden ¢ikarmak icin gii¢ kablosunu ya da cihazi cekmeyin.

- Cihaz asla bir tarafa egik ya da yatik halde kullanmayin.

« Bu cihaz sadece evde kullaniimak icin tasarlanmistir. Is ortaminda, uygunsuz veya talimatlara uygun olmayan
sekilde kullanilmasi durumunda Uretici tim sorumluluklarindan feragat eder ve garanti gegersiz kilinir.

+ Kullanmadan 6nce kabloyu tamamen agin.

« Cihazinizin giictine uymayan uzatma kablolari kullanmayin.

« Cihazinizi tozlu ya da yangin riski iceren yerlerde calistirmayin.

+ Bu cihaz islak yerlerde kullaniimamalidir.

« Cihazi asla filtresiz kullanmayin (eger 6ngoérilmisse).

« Cihazinizi kaldirmadan ya da bakimini yapmadan 6nce fisten ¢ekin ve sogumaya birakin.

« Yanhs kullanimdan kaynaklanan olasi hasarlar s6z konusu oldugunda garanti iptal edilecektir.

CALISTIRMA

ilk kullanimdan &nce, cihazinizin voltajinin, frekansinin ve kapasitesinin elektrik tesisatiniza uygun olup olmadigini
kontrol edin.

Cihaziniz topraksiz prizle calisabilir. Sinif Il tipi (ift elektrik yalitimi @) cihazdir.

Cihazinizi calistirmadan 6nce asagidakileri kontrol edin:

« cihaz, tamamen glivenlik talimatlarinda belirtildigi gibi kurulmalidir,

- cihaz, yatay ve sabit bir destege yerlestirilmelidir,

» cihazin bu kilavuzda belirtilen konumuna uyulmalidir.

« hava giris ve ¢ikis 1zgaralari tamamen agik olmalidir.

ilk kullanim sirasinda kisa bir siireligine hafif bir koku ve duman yayilabilir (Bu durum tiim yeni cihazlar icin tipiktir
ve birkag dakika icerisinde duzelir).

ONEMLI: Cihazinizi kullanmiyorsaniz, kapatip prizden cikarmaniz énerilir.

NOT: Anormal isinma durumunda, otomatik bir emniyet aygiti cihazin ¢alismasini durdurur, soguduktan sonra
tekrar calistirmaya baslar.

Sorun devam ederse ya da blytirse, cihaz yetkili servise goturilmelidir.

Bazi cihazlar (mod: SO/SE2210, SO/SE2320, SO/SE2330, SO/SE5115) bu arizanin meydana gelmesi durumunda ci-
hazi kesinlikle devre disi birakan termik bir sigorta ile donatilmistir.



SORUN OLUSMASI HALINDE

Cihazi kesinlikle kendiniz sokmeyin. Yanhs onarilan bir cihaz kullanici icin risk olusturabilir.

Asagidaki durumlarda cihazinizi kullanmayin ve Yetkili Servise basvurun:

« cihaziniz distliyse,

« cihaziniz ve glic kablosu zarar gordiyse,

« cihaziniz normal sekilde calismiyorsa.

TEFAL/ROWENTA'nin uluslararasi garanti belgesi tizerinde Yetkili Servislerin listesini bulabilirsiniz.

CEVRE KORUMASINA KATKIDA BULUNALIM

E (DCihaziniz geri kazanilabilecek veya geri dénistiriilebilecek cok sayida malzeme icermektedir.

islenmesi icin bir toplama noktasina veya yetkili bir service gétirin.
Pil icin: biten pillerinizi cope atmayarak ¢evreyi korumamiza yardim edin. Bunun yerine onlari 6zel pil
EE  (oplama noktalarina gétiriin. Evsel atiklarinizla birlikte atmayin.
Bu talimatlar ayni zamanda www.tefal.com / www.rowenta.com internet adreslerimizde mevcuttur.
AEEE Yonetmeligine Uygundur



AN

A

C—

0

$09260

=)

$09265
$09275

/

B AN

-E CH

0

$02210

N, LN NS

Y =<
W%o cm%

=)

)

SO5115

$02320
$02330

_-B

N/ LN LS




-
=

moNw»

m
=

moNw»

e
m

moN®w>

a
=

moNn®>

a

moN®>»

m
wi

moNnw>»

-
=

moN®>»

m
jas

moN®>»

(92}
=

moN®>»

Tableau de commandes
Poignée de transport
Grille de sortie d'air

. Grille d’entrée d'air

Grille d'entrée d'air
(avec filtre)

Control panel
Carrying handle
Air outlet screen

. Airinlet screen

Airinlet screen
(with filter)

Bedienfeld
Transportgriff
Luftaustrittsgitter
Lufteinlassgitter
Lufteinlassgitter
(mit Filter)

Bedieningspaneel
Draaggreep
Luchtuitlaatrooster
Luchtinlaatrooster
Luchtinlaatrooster
(met filter)

Pannello comandi
Impugnatura di trasporto
Griglia di uscita dell'aria

. Griglia di entrata dell'aria

Griglia di entrata dell'aria
(con filtro)

Cuadro de mandos

Asa de transporte

Rejilla de salida de aire
Rejilla de entrada de aire
Rejilla de entrada de aire
(con filtro)

Painel de controlo
Pega de transporte
Grelha de saida de ar

. Grelha de entrada de ar

Grelha de entrada de ar
(com filtro)

Mivakag opyavwv
XeipohaBr petagopag
Txapa e£6dou aépa

. Zxdpa l0650u aépa

Zxapa eloddou aépa
(He piktpo)

Kontrollpanel
Barhandtag
Franluftsgaller

. Galler for luftintag

Galler for luftintag
(med filter)
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Betjeningspanel
Transporthandtag
Gitter til luftafgang

. Gitter til luftindtag

Gitter til luftindtag
(med filter)

Ohjauspaneeli
Kuljetuskahva
limanpoistoritila

. Tuloilmasaleikko

Tuloilmasaleikkd
(suodattimella)

Kontrollpanel
Transporthandtak
Luftutslippsrist

. Luftinntaksrist

Luftinntaksrist
(med filter)

Tablou de comanda
Maner pentru transport
Grila de evacuare a aerului

. Grild de admisie a aerului

Grila de admisie a aerului
(cu filtru)

KomaHgHo Tabno

[pbxKa 3a npeHacaHe
PelueTka Ha 13xofHUs OTBOP
3a Bb3AyLUHa CTpyA

. Pewetka 3a Bin3aHe Ha

Bb3AyX
PeweTka 3a Bnm3aHe Ha
Bb3ayX (C punTHP)

Tabela zukazi
Rocaj za prenasanje
Mreza za izhodni zrak

. MreZa za vhod zraka

MreZa za vhod zraka
(s filtrom)

ontrolna ploca

Rucka za prenosenje
Resetka za izlaz zraka

. Reletka za ulaz zraka

Resetka za ulaz zraka
(s filtrom)

Kontrolni panel
Transportna rucka
Resetka za ispust vazduha
Resetka za ulaz vazduha
Resetka za ulaz vazduha
(s filterom)

Kontrolna tabla
Transportna dréka
Resetka za izlaz zraka

. Resetka za ulaz zraka

Resetka za ulaz zraka
(s filtrom)
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Panel sterowania
Uchwyt do przenoszenia
Kratka wylotu powietrza
Kratka wlotowa

Kratka wlotowa

Funktsioonide tabel

Kéepide seadme liigutamiseks
Ohu viljalaskevéore

Ohu sisselaskeava vére

Ohu sisselaskeava vére

(koos filtriga)

Valdymo skydas
Kilnojimo rankena
Oro i$putimo grotelés
Oro jsiurbimo grotelés
Oro jsiurbimo grotelés
(su filtru)

Vadibas panelis
Parnésasanas rokturis
Gaisa izplades rezgis
ReZgis gaisa ieplusanai
Rezgis gaisa ieplusanai
(ar filtru)

Ovlddaci panel

Drzadlo na pfenaseni
M¥izka vystupu vzduchu
M¥izka pro vstup vzduchu
GMeizka pro vstup vzduchu
(s filtrem)

Ovlddaci panel

Rukovit na prenasanie
Mriezka vystupu vzduchu
Mriezka na privod vzduchu
Mriezka na privod vzduchu
(s filtrom)

Vezérlépanel
Szallitoful
Levegd-kimeneti racs
Leveg6-bemeneti racs
Leveg6-bemeneti racs
(sztir6vel)

Komut tablosu
Tasima kolu

Hava cikis 1zgarasi
Hava giris 1zgarasi
Hava giris 1zgarasi
(filtreli)



A - Tableau de commandes

B -Rangement de télécommande
C- Ecran de visualisation

D - Grille de sortie d'air

E - Bouton Marche/Arrét

F - Grille d’entrée d'air

G- Filtre amovible et lavable

H - Poignée de transport

|- Télécommande

A - Control panel

B -Remote control slot

C- Display screen

D - Air outlet grill

E - ON/ OFF switch

F - Air intake grill

G - Removable and washable filter
H - Carrying handle

| - Remote control

A - Bedienfeld

B -Fach fiir die Fernbedienung

C-Display

D - Luftauslassgitter

E - Ein/Auschalter

F - Lufteinlassgitter

G - Abnehmbarer und waschbarer
Filter

H - Transportgriff

|- Fernbedienung

A - Bedieningspaneel

B - Opbergruimte voor de afs-
tandsbediening

C-Display

D - Luchtafvoerrooster

E - Aan/uit-schakelaar

F - Luchtinlaatrooster

G - Uitneembaar en wasbaar filter

H - Handgrepen voor verplaatsing

|- Afstandsbediening

A-Pannello di controllo

B -Sede del telecomando
C-Display

D - Griglia di uscita d'aria

E - Pulsante ON/OFF

F - Griglia di ingresso d'aria

G - Filtro rimovibile e lavabile
H - Maniglia di trasporto

|- Telecomando

A - Cuadro de mandos

B - Compartimento para el mando
a distancia

C- Pantalla de visualizacion

D - Rejilla de salida de aire

E - Botdn Funcionamiento/Parada

F - Rejilla de entrada de aire

G - Filtro extraible y lavable

H - Asa de transporte

|- Mando a distancia



A - Painel de controlo

B -Arrumacdo do telecomando
C - Ecra de visualizacao

D - Grelha de saida de ar

E - Botdo Ligar/Desligar

F - Grelha de entrada de ar

G- Filtro amovivel e lavavel

H - Pega de transporte

| - Telecomando

A - Mivakag eéyxou

B -Ymodoyxr TnAexelploTrplou

C - 086vn mapouaioong

D - M\éypa e€660u aépa

E - Alakomng ON/OFF

F - M\éypa e10660u aépa

G - ATIOOTIWEVO KAl TINEVOUEVO
@iAtpo

H - AaPn petagopdg

| - TnAexelplotriplo

A - Kontrollpanel

B -Plats for fjarrkontroll
C-Display

D - Luftutioppsgaller

E - PA/AV-knapp

F - Luftinloppsgaller

G- Lostagbart och tvattbart filter
H - Barhandtag

| - Fjérrkontroll

A - Kontrolpanel

B -Stik til fernbetjening

C - Skaerm til visning

D - Luftudblaesningsrist

E - TAND/SLUK-kontakt

F - Luftindtagsrist

G- Udtageligt og vaskbart filter
H - Baerehdndtag

| - Fjernbetjening

A - Saatoétaulu

B - Kauko-ohjausaukko
C-Nayttoruutu

D - limanpoistoaukon ristikko

E - Kytkin

F - limanottoaukon ristikko

G - Irrotettava ja pestdva suodatin
H - Kantokahva

| - Kauko-ohjain

A - Kontrollpanel

B - Fjernkontrollslisse

C-Display

D - Luftutslippsrist

E - ON/OFF-bryter

F - Luftinntaksrist

G - Demonterbart og vaskbart filter
H - Transporthandtak

| - Fjernkontroll

A - Panou de control

B - Compartiment pentru teleco-
manda

C-Display

D - Grila de evacuare a aerului

E - Buton PORNIRE/OPRIRE

F - Grild de admisie a aerului

G - Filtru demontabil si lavabil

H - Méner de transport

| - Telecomanda

A -TaHen 3a ynpaeneHvie

B - OtneneHve 3a ANCTaHUNOHHO
ynpasneHvie

C- Qucnnen

D - PeweTka 3a n3BexgaHe Ha
Bb3ayX

E - ByToH 3a BK/1./M3KI.

F - PelueTka 3a noemaHe Ha Bb3fyx

G - CBanAwy ce v n3mmBalLL ce GuTbp

H - ipbKKa 3a npeHacaHe

| - AncTaHumMoHHO ynpasneHne

A - Nadzorna plosca

B - Odprtina za daljinsko upravljanje
C-Zaslon

D - Redetka za odvajanje zraka

E - Gumb za vkljucitev/izkljucitev

F - Resetka za dovajanje zraka

G - Odstranljivi in pralni filter

H - Rocica za nosenje

|- Daljinsko upravljanje

A - Upravljatka ploca

B - Utor za daljinski upravlja¢

C-Zaslon za prikaz

D - ReSetka za izlaz zraka

E - Prekidac za ukljucivanje /
iskljucivanje

F - Resetka za ulaz zraka

G - Odvoijivi i perivi filter

H - Rucka za prenosenje

|- Daljinski upravlja¢

A - Kontrolna tabla

B - Prostor za daljinski upravlja¢

C-Displej

D - Redetka za izlaz vazduha

E - Taster za ukljucivanje /
iskljucivanje

F - Redetka za ulaz vazduha

G - Demontazni i perivi filter

H - Rucka za prenosenje

| - Daljinski upravlja¢

A - Kontrolna ploca

B - Pretinac za daljinski upravlja¢

C-Displej

D - Redetka za izlaz zraka

E - Tipka za ukljucivanje /
iskljucivanje

F - Resetka za ulaz zraka

G - Odvoijivi i perivi filter

H - Drska za prenos

|- Daljinski upravlja¢

A - Panel sterowania

B - Miejsce na umieszczenie pilota

C-Wyswietlacz

D - Krata wylotu powietrza

E - Wiacznik/wytacznik

F - Krata wylotu powietrza

G - Filtr wyjmowalny, nadajacy sie
do mycia

H - Uchwyt do przenoszenia

|- Pilot

A - Juhtpaneel

B - Kaugjuhtimispesa

C- Ekraan

D - Ohu viljalaskega grill

E - SEES/VALJAS liiliti

F - Ohu sisselaskega grill

G - Eemaldatav ja pestav filter
H - Kandmiskdepide

|- Kaugjuhtimispult

A -Valdymo pultas

B - Nuotolinio valdymo pulto lizdas
C-Ekranas

D - Oro i$leidimo grotelés

E- J./15). jungiklis

F - Oro jéjimo grotelés

G - Nuimamas ir plaunamas filtras
H-Rankena

|- Nuotolinio valdymo pultas

A - Vadibas panelis

B-Pults vieta

C-Displejs

D - Gaisa izpludes rezgis

E - leslégdanas/izslégsanas poga

F - Gaisa ieplades rezgis

G - Nonemams un mazgajams filtrs
H - Rokturis parnésasanai

|- Pults

A - Ovladaci panel

B - Slot pro dalkové ovladani
C- Obrazovka displeje

D - Mfizka vystupu vzduchu

E - Spina¢ ZAPNOUT/VYPNOUT
F - Mfizka vstupu vzduchu

G - Vyménny a omyvatelny filtr
H-Madlo

| - Dalkové ovladani

A - Ovladaci panel

B - Miesto pre dialkové ovlddanie
C-Displej

D - Mriezka vystupu vzduchu

E - Vypina¢ ZAP/VYP

F - Mriezka privodu vzduchu

G - Snimatelny a umyvatelny filter
H - Drzadlo

|- Dialkové ovlddanie

A - Vezérlépanel

B - Tavvezérl6nyilas

C-Kijelzé

D - Leveg6kimeneti racs

E - BE/KI kapcsold

F - Leveg6bemeneti racs

G - Levehet6 és moshat6 sz(iré
H - Hordozofiil

|- Tavvezérld

A - Kumanda paneli

B - Uzaktan kumanda yuvasi

C- Gorlntu ekrani

D - Hava cikis 1zgarasi

E - Agma/Kapama diigmesi

F - Hava giris 1zgarasi

G - Gikarilabilir ve yikanabilir filtre
H - Tagima kolu

|- Uzaktan kumanda
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A. Grille de sortie d'air

B. Bouton de sélection de la
puissance

C. Bouton de thermostat

D. Grille de sortie d'air

E. Zone d’'entrée d'air

F. Poignées

G. Pieds du convecteur

A. Luftaustrittsgitter

B. Schalter zum Einstellen der
Leistung

C. Thermostatknopf

D. Luftaustrittsgitter

E. Lufteintrittsbereich

F. Griffe

G. FuBe des Konvektors

A. Air outlet vent

B. Power selection switch
C. Thermostat button

D. Air outlet vent

E. Air inlet vent

F. Handles

G. Convector stand

A. Vitgangsrooster lucht

B. Knop voor de warmtekeuze
C. Thermostaatknop

D. Vitgangsrooster

E. Toegangszone lucht

F. Handgrepen

G. Poten van de convector

A. Griglia di uscita dell’aria
B. Tasto di selezione potenza
C. Pulsante termostato

D. Griglia di uscita dell’aria
E. Zona ingresso aria

F. Manici

G. Piedi del convettore

A. Orificio de salida de aire

B. Botdn de seleccion de
potencia

C. Botdn del termostato

D. Orificio de salida de aire

E. Zona de admision de aire

F. Asas

G. Base del convector

A. Saida de ar

B. Botao de seleccao da
poténcia

C. Botao do terméstato

D. Saida de ar

E. Area de admisséao de ar

F. Pegas

G. Bancada do convector

A. Zxapa e€680u aépa

B. MAikTpo emoyng loxVog

C. MAriktpo Beppootatn

D. Zxdpa e£660u aépa

E. Zwvn e10680u aépa

F.Aapn

G. Ztnpiypata (média) Tou
agpobeppou

A.Luftutsléappsgaller
B. Effektvalsknapp

C. Termostatknapp

D. Luftutslappsgaller
E. Luftinslappsomrade
F. Handtag

G. Konvektorfotter
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Gitter til luftudtag
Knap til valg af effekt
Termostatknap
Gitter til luftudtag
Omrade til luftindtag
Handtag
Konvektorens ben

liman ulostulosaleikkd
Tehonsaatopainike
Termostaattipainike
llman ulostuloséleikkod
liman sisdantuloaukko
Kadensija

Konvektorin jalusta
Luftuttaksrist
Valgbryter for effekt
Termostatknapp
Luftuttaksrist
Luftinntakssone
Handtak
Konvektorens fgtter

Grila de admisie a aerului

. Buton de selectare a puterii
. Butonul termostatului

. Grild de evacuare a aerului
. Zona de admisie a aerului

. Maner

. Picioarele convectorului

A. PelueTka 3a U3nvsaHe Ha Bb3ayx
B. ByToH 3a 1360p Ha MOLLHOCT

C. ByToH Ha TepmocTaTa

D. PeweTka 3a n3nusaHe Ha Bb3ayx
E. 30Ha 3a HaBnM3aHe Ha Bb3ayX

F. ApbxKa

G. KpaueTa Ha KoHBEKTOpa

A. Resetka za vpihovanje zraka

B. Gumb za izbiro moci delovanja
C.Gumb za nastavitev termostata
D. Resetka za vpihovanje zraka

E. Obmocje za zajem zraka

F. Rocici za prenasanje

G. Nogi konvekcijskega grelnika
A. Resetka za izlaz zraka

B. Tipka za odabir snage

C. Tipka termostata

D. Resdetka za izlaz zraka

E. Podru¢je za ulaz zraka

F.Rucka

G. Noge uredaja za grijanje

A. Resetka za ispust vazduha
B. Taster za izbor snage

C. Taster za termostat

D. Resetka za ispust vazduha
E.Zona ulaza vazduha
F.Dr3ka

G. Noge konvektora

A. Resetka za izlaz zraka
B. Dugme za izbor snage
C. Dugme za termostat
D. Resetka za izlaz zraka
E.Zona ulaza zraka
F.Drska

G. Noge konvektora

A. Kratka wylotu powietrza
B. Przycisk wyboru mocy
C. Przycisk termostatu

D. Kratka wylotu powietrza
E. Strefa wlotu powietrza
F. Uchwyt

G. Nogi konwektora

A.Ohu viljalaskeava vore
B. Véimsuse valiku nupp
C. Termostaadi nupp

D. Ohu viljalaskeava vére
E. Ohu sissevdtuava
F.Kaepide

G. Konvektori jalad

A. Oro iSmetimo grotelés
B. Galios pasirinkimo mygtukas
C. Termostato mygtukas
D. Oro isvesties grotelés
E. Oro jvesties sritis
F.Rankena

G. Konvektoriaus kojelés
A. Gaisa izplades rezgis

B. Jaudas izvéles poga

C. Termostata regulésanas poga
D. Gaisa izplides rezgis

E. Gaisa iepludes zona

F. Rokturis

G. Konvektora pamatnes

A. Mrizka pro vychazejici vzduch
B. Tlacitko pro vybér vykonu

C. Tlacitko termostatu

D. M¥izka pro vychazejici vzduch
E. Misto vstupu vzduchu
F.Drzadlo

G. Podstavce konvektoru

A. Mriezka na odvod vzduchu
B. Tlacidlo na vyber napétia
C.Tlacidlo termostatu

D. Mriezka na odvod vzduchu
E. Zdéna vstupu vzduchu
F.Rukovat

G. Nozky konvektora

A. Levegdbkivezetd racs

B. Teljesitménybedllité gomb
C. Héfokszabalyozé gomb

D. Levegdkivezetd racs

E. Leveg6-bemeneti zéna
F.Fogantyu

G. Konvektorlabak

A. Hava cikis 1zgarasi
B. Gii¢ segme butonu
C.Termostat butonu
D. Hava cikis 1zgarasi
E. Hava giris alani

F. Tutacaklar

G. Isiticinin ayaklari













